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tBqyuijwl Junwwwnlbipp htnhGwlwdnp
pwnwpwbGtphg Jtpgywé whqitipbGh (wy
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pipnGtint nhunwpydnn Gjnipp:
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LqniGepG puwn ppwuwlwlwd Ywenigywdph thGnud GG
hwiwnpwlwb (vhGpbwply) L Ybpnidwlwl  (wlhwihwhy):
Jwdwnpwywb GG Yngynd wyb (Gqnibtipp, npnGgnud pwebph
ptpwywlwywt hdwuwnbtpt wpunwhwjnynd B0 ptipwywlw-
Yuwb eppwéwhgltiph (YhpownpnipintGlbph) L GipphG phipdwi
(pwnwpdwwh hGgnGwhnhunipjw@) dhengny: dbpnidwywa
tqniGEpnud pwntph pbpwywGwywl hdwunGbplt wpunwhw)n-
ymd G0 odwlnwy pwnbph b Gwpuwnwuntpjwl dbo pwnbph
nwuwynnpnipjwl dhongny:

dwiwlwywyhg wiqibpktp hhdGwlwbnud Jtippnuswlwb
ttiqnt £, nwuwnh GpwlGnud pwetpp Guhuwnwunipjwl 3G9 hpwnp
htin uwybipnt hwdwp wwn Ywplnp G606 GwlunhpGbpp b pwnkph
nwuwdnpnipyntlGp: UGq tptGa nGh pwywlwiGho Yuymb rwpw-
nwuntpjnil. ophbwy™ The man killed the bear Gwhuwnwunipjwl
tGhpwlwih L fuGnph wbintipp tntubiine niwpnid (The bear killed
the man) Juwwgyh, np ng pbi dwpnp uwwGbg wpohG, wyp wpep’
dwpnniG:

LhGtind hhdGwhwbmy Jbpinidwlwa (bqne, dwiwlw-
Juyhg whqtpbbp wwhwwbby t hha whqtiptGhg Gynn ng 66
puny pbpwlwlwlwb ybpowdnpnipniGGbp L GhpphG phpdwl
ntiwptp: Ophbwy’ hwdwnpwlw(- (kqypb plnpny Ytpowyn-
nnipyncbltp GGW pwjh Present Indefinite dLh Lqwyh Gppnpn
ntidph -s tpowynpnip)nilp (speaks), YwlnGwynp puwytiph Past
Indefinite duh -ed Jtpowdnpnipjnilp (worked), qnyuljwGGtph
hnqlGwyh pyh -s bppwynpnipyniGp (books) L wyiG: IpdGwlw-
Gnid GbpphG plipdwh shongny bG Yuqoynid wGywbnG puytiph
Past Indefinite dLp (speak - spoke, sing - sang), ns dté pyny
qnjwywbGtph hnqlGuyh pyh dup (man - _men, tooth - teeth,
mouse - mice) L wy|G:
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atduerULNIEB3NEL (MORPHOLOGY)

ULk UUUGPL ULALEPELNHY
(PARTS OF SPEECH IN ENGLISH)

Ltiquh pwrtinp pwdwlynut LG pwnwpbipuwlywbwlwb fupd-
ptph, npnGp Ynsynid GG funuph dwutip:

UGq tiptGh funuph dwubpl GG

1. gnjwlwd whnth 7. tnwlwlwynpnn pwnbp
2. wowywh wanel 8. Gwfunhp

3. nbpwGniG g 9. 2wnluy

4. pdwlwl whna 10. pwn-dwubhy

5. pwy 11. hnn

6. dwypwy 12. duyliwpynipync

tunuph dwubipp wwppbipgnud G0 GhdywGghg hdwuwnny,
oung L wpwhjniuwywb gnpéwnnypny. wyuwbu' qnjwlwan,
nputiv funuph dwu, wGdwlnud t wewpyw, pwjp gnyg b nwihu
anpdnnnpjnh Ywd Yhswy, wéwhwbp hwwnywbhy L wyG: Qn-
Jwywaa noh pyh b hngnyh aubip, pwyp’ tinwGwyh, dwdwGuwyh,
Ypwh, ubnh L wyi dubp, wéwywip hwibdwwnnipjwb dubp L
wyb: Lwhiwnwunpjwl Gt gnjwlwlp hhdGwywinud thGnud t
bGpwlw Ywd fuGnhp, pwjp’ unnpngjwy, wéwywap nnnzhz Quud
dapwnhp L wyiG:

Laqyh pwnbpp, |hGEinY wwppbp funuph dwubp, pwdwG-

Ynud GG (hpdwunn b uwywuwnpyne pwetph: Lhhdwuwn 66 Ynsyntd
Inepwywl hdwuwn wpwnwhwinnn wiG pwebpp, npnGp gnyyg GG
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wnwihu wnwpyw, hwanlwahy, goponnnipinth L YhSwly: Upwip
hwlnbtu G0 quihu npwtiv Gwhiwnwunipywb qifuwdnp Yuwd bpg-
pepnwiwl winwibbp: Uwwuoewpyne pwebp 656G wyG pwnbpp,
npnGp sntGtG Gynpwlwl hdwuwn L 366 Ywpnn |hGE Gwhuwnw-
untpjwl hGpGnipnyy G winwdGbp: Lpwlp Ywd wpnwhuwyunned GG
pwntph hwpwpbpnipjnilp Gwhuwnwunipjwl dtig, Ywd Swnw-
Jnud 66 G2qpntpnt GwhuwnwunipjwG nplt pweh hdwuwnp: UGg k-
ptiGnid thhdwuwn pwetp 66 gnjwywip, woéwywhn, nbpwbndp,
pywlwlp, pwp, Swypwip: Uwwuwpynt pwnetip G hnnp, Guju-
nhpp b wnlwuwp:

Pwintinh pwdwbnuip (hhdwuw L uywuwnplyne pwebph nibh
hp ndquwpnipynilGGlipp: MWnlku sw npnwyh Yupshp woqytipkGh
gjnue junuph Jwubpp Gpluywglnn pwebtpph (hhdwun Jud
uwwuwpyne (hGhnt dwupG: Pwgh npwlhg, hhdwuwn pwnbp
hwinhuwgnn dh 2wpp pwjtip Ywpnn 66 hwinbu quyi Gwl npuwtiv
uwwuwpynt pwntip, tpp Gpwip qnpédwdéynd GG npwbu odw-
nwy puytip: Unyl wtuwwnniginiGnid Gnwlbwlywynpn pwebpp b
pwn-Gwubhyp nhudnud GG npubu uwwuwpynt pwetip, dhGsnkn
npn ptipwywlwywb dtnbwpyltpnud Gpwip Obplwjwgywé bG
npytiv (hhdwuw pwnebtp dwipugh Jugined:
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2

qnauLIU.IJ U.bn"b i S BRI R I
(THE NOUN)

1. Unwpyw gnijg nynn pwnbpp Ynsynid GG gnpuywl wndh:
uaqitiptGnud, hGswbu L hwytiptbned, qnjulywGitipp pwdwbyntd
o hwwnty L hwuwpwy wGnGGbph: 3wwnndy wbnlGblp GO
whdbwanmGGtpp, bpypGeph, pwnuwpGbph, qnuntph, onydbph,
gbwbph winiGGbpp, wdhubbpp b wpwpdw opbiph wanlGGlpp,
thnnngltiph, hpwwwpwyGbph, hnipwingltiph, Gwytiph wantG-
Gopp L wyG: Iwuwpwly wonGobp B0 w)d wonGGEpp, npnGp
wpyntd GG Gnylb wbuwyh papnp wnwpluGtpht npwbtiv Gpuwig
pGnhwGnup waGniG (boy, book, pen): Iwuwpwly wbGnGGbp GO
ypwgwlwb gnpuywGGhpp (work, love) L Gynipbph wlntGGEpp
(water, chalk):

Jwuwpwy winGGapt hptGg htpphb pwdwlyned GG hwg-
ybih L wGhwybih gnjwywGGtph: Iwybih gnjuwlywaGbp G0 wyl
wnwplwbbph wGnuGGlpp, npnbGp Yuwpkith t hwayt (two books,
five pencils): UGhwdbih qnyulwGGtp GG Gynipbph wlnuGbbpp L
Ybpwowlwa gnyulwGGtipp:

UGqitptGh gnjuywGGEpG punn YwaquintpjwG (hGnud GG
wwpg, wéwlgwynp L pwpn: Mwpq gnyulwlibpp pwnugwé
G dhwjG gty dunyphg. ophGwl boy, hat, bus L wyiG: UdwGgw-
dnp gnyulwGGlpp pwgh hhiGwywb dunyphg nGkd dbly Ywd
wybih Gpypnpnwywb aunyplGlip” work-er, friend-ship, mis-print,
en-clos-ure L wyG: Pwpn qnpulywGGEpp pwnlwgwéd BG bpynt
4wd wytih hhipbphg (hpiGwywh dunyplbiphg). ophGwy rail-
way, penknife, appletree L wy|G:

dwiwbwywlhg whqtptiGnd qnywywls nGh bpyne pb-
puywlwywb Ywng phy L hniny: Utinh Ywpgp dwiwGwlwyhg
waqtiptOnud phpwywlwlywh Yupg st WG unnwbned t hp dlw-
Ywl wpnwhwynnepyniGp, tpp gnjwlwGGtpp thnfuwphGyned G
nbpwlniGGtipny, hGgp wbnp t nGhGnud pun wewpYuywywh
GwGwyntpjwlG man, boy (he - wpwywG), woman, girl (she -
hqulwa), pen, flower (it - sbqnp):
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@hd (NUMBER) it

2. UGqibptGnud gnjwlwGG nGh Gpyne phy tiquiyh L hnqGuilh:
tquyhG gniyg t viwihu deY wnwpyw, hnqbwyhG wybh pwG day
wnwplw:

3. 9njulwltpp 066 dwuh hnqGuyhG Ywqiynd t -s ybp-
swynpnipjwip, huy s, ss, x, sh, o, z nwntipny L wnwywujwy-
gnipyntlGGtipnyd yYbppwgnn hhiptph nbwpenid -es ybpowinpnt-
pjwip: tpti gnyuwip ytppwlnid t o vwnny, nphG Gwiunpnntd
t dwyGwynp, uum tpk o tnwnny ytippwgnn gnjwlwlp thnfuwnnt-
pintl b wyy lbquthg (radio, piano, photo), dhwyG -s £ wytijwgyntad:

- S JtpowynpnipintGG wipnwuwlyned £

[s] - huny pwnwdwyGhGtphg htwnin' books, lamps, hats,
students:

[z] - dwyGtin pwnwdwyGGtphg L dwjGwynpGtphg hGunn
beds, pens, boys, photos, pianos:

[12] - unipwywb Ywd 2swhwb pwnwéawjittphg htwnn' hors-
es, roses, villages:

Uh tuniudp qnjwywGbtph Gquih pdh ybpeht punwdw)Gh

wpunwuwbnpynilp thntuynid £ hngGwyh pyh dbnud

~)

[s - z1z] - house - houses
[e - 0z] - bath - baths, mouth - mouths, path - paths, youth
- youths:

-Es JtppwynpnipiniGa wpwwuwbyned t

[12] - uniyww Yuwd 25wl [s], [l [, [z] punwdw;GGtiphg
htiwn’ classes, boxes, bushes, benches, quizzes:
[2] - [ou] tpypwppwnhg htitn® heroes, Negroes:

- Es Jbtpowdnpnipjudp t Juqdynmd gnjulyGGtnph dbly wyy
fudph hnqlGwyhG, npnGg hhdpp Ytppwhnid t y, f Ywd
fe nwntpny: Uu nbwpnid -es ytippwynpnipintGG
wpnwuwbynud t {2):
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bpb qmuwlwhh hhdpp ybppwlnud by tnwnny, nphG Gutunp-
anid b pwnwéwyl, www qpwynp funupnid Gwiupwl -es
yapgwynpnipyntGl wybiiwgbtbip, y wwep hinfuwnhGynid t i-ny,
ophGuwly’ city - cities, country - countries, fly - flies:

Uh 2wpp gmuiywGGlph nbwpnid, npnGg hhdpp ybpowbnud
t f ywo fe tnwnbpny, Gwhupwl -es wybiwglbip f Lwnp thnfuw-
phGyntd t v-nd. ophGuwly shelf - shelves, wife - wives,
wolf - wolves, knife - knives: LYwl gqnjwlw0Gtp, npnlp kG
tGpwpyynid wyu thnthnfunipjwbp b Ywqined GG hnglwlyhG -s
Jepowynpnipjwdp. ophGwy roof - roofs, cliff - cliffs,
proof - proofs, belief - beliefs, chief - chiefs: Scarf, hoot, hand-
kerchief gnjwlwGGtpp hnqGwyh pynmd nuGEG Gpynt ybip-
owynpnipynilh k. scarf - scarfs / scarves, hoof - hoofs / hooves,
handkerchief - handkerchiefs / handkerchieves:

4. Uh funudp qnyuywGGEpp hnglwyhG Ywqddnid bt pwnwp-
dwwnh dwjlwyrph dinthnfunipjwdp. man - men, woman - wo-
men, tooth - teeth, foot - feet, goose - geese, mouse - mice,
louse - lice:

Child gqnjulwbGh hnqGwyhG Ywqdynid t pwnwpdunnh
dwjlwdnph thnthnfuntpjwl L «{r)en ytippwynpnipjwb dhengny’
shild - shildren: Ox qnuulwGh hnqluyhG Ywqdynid t -en
ytippwnpnipjwdp’ ox - oxen:

5. Ulqibptlnud Ywh (wwnhGbptGhg L hnGwptiGhg thnfuwejuy
gnjulwabtp, npnip wWwhwwiby &G wyn tiqniGbpnid nubbgwd
hnqGwyha:

LwwnphGulwh thnfuwnnipyniGGap

tquyh hnqlwyh
datum data
memorandum memoranda
formula formulae
nucleus nuclei
radius radii

b wy G
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Memorandum L formula pwnbpG niGbG hnqGwyhhi
whqhwywG dutp’ memorandums formulas:

AnLGwlwo YhinjuwnnipntGlbp

Gquyh hnqGwyh
analysis analyses
basis bases
crisis crises
criterion criteria
thesis theses

phenomenon phenomena

L wyG:

6. Uph pwGh gnulywGGtph hnqGwyh puh alp hwdwlniG t
tquih pyh duhG. a sheep - sheep, a deer - deer, a fish - fish, a
fruit - fruit, a swine - swine L wjG: Fish L fruit qnjuywGGtnb
ntGtG Gwl fishes L fruits hngliwyh dLtpp, npnGp gnpéwdynid
bG, Gpp tunupp wwpptp wnbuwlyh dY4GGph L dpgtiph dwuhG t:

7. Uh funuip gmyulwGGtp, npnGg Gquiyhh ybppwlnid t s-<ndy,
ntGt0 hwdwhnG hnglGwyh. ophGwl a means - means, a series -
series, a species - species, a barracks - barracks, a headquarters
- headquarters L wyj(G:

8. Pwpn gnywlwhGhph hnqGuyhG Ywquitiihu thnthnfuntpjwG £
GOpwpyyntd pweph’ hdwuwinh wmbuwybnhg Ywplinp pwnwnphsp.
ophGwy schoolboy - schoolboys, passer-by - passers-by, draw-
back - drawbacks, fisherman - fishermen, mother-in-law -mothers-
in-law: Gpp pwpn gnyuiwih wnwehG pwnwnphsG t man Ywd
women pwnp, pwpn pwnep bphnt pwnwnphgGbpb bt npgned G0
hnqGwyh pyny. man servant - men servants, woman doctor -
women doctors:

9. UGq tpttnud qquih pdny gnjuwywGhbp nuGbG dpwiG quiyh

pyp oL: Tpwlp wbhwyybih qnjwlwGibpt LG Gynupbiph
whnGGLpp (iron, sand, chalk, bread, cheese, wine, tea L wyG) b
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JtpwowlwG gnyuijwittpp (anger, love, excitement, progress,
advice, information L wiy G):

News gnjulwip L dh wpp qhunipnilGbph wOnuGhtp,
apnGp Ybppwlnid GG -ics dtippwéwlgny (physics, optics L w)) ),
gnpéwoyntd GG nputiu bquiyh. What is the news this morning?
Optics is a branch of physics.

unybG -ies Ybpowéwlgh nilGtignn npn2 qnpwlwGGhp
(mathematics, phonetics, politics) Ywpnn k0 nhundtip npwtiu biqu-
4p Ywd hnqGuyh: Mathematics is his weak subject. His mathe-
matics are weak.

Npn2 Ybpwgwwl qnjuywhGtp (idea, change, suggestion
L wyiG) ntGGG pb" Gquih L pt” hnqhwyh pyh albin. ophGwy This
book gives you a good idea of life in ancient Greece. That man is
full of new ideas.

10. Uyniptipnh winLGGEpp nBwlwh GhwwwnenuibGbpny Ywpnn GG
qnpéwayt) bnqlwyh pyny Gabint hwidwp Gynpliph 2w OLS
pwlwl. ophGwy the waters of the Atlantic, the sands of the
Sahara, the blue skies of italy:

11. UGq tptGnid dh funuip gnjuljwbGhp GGG ShuyG hnqGuiyh
pdh aL: Wn fudphG G0 wwwnluwbnud

1. WG gnmuywbGtpp, npnGp gniyg GG wnwihu bpyne
dhwldwi dwubphg pwnlwgwéd wnwpyw (qnpdhp Ywd
hwqgniuwn). ophGwl scissors, spectacles, glasses, tongs,
scales, trousers, shorts L w)| G:

2. Npn? fuwntiph wGnuGGbp. ophGuwly’ billiards, cards, domi;'
noes, draughts L wy(G:

3. U wnwpptp gnjulywGGtip. ophGwy riches, clothes,
troops, goods, surroundings, savings, belongings, proceed-
ings L wyG:

12. 3wwpwywl qnuywbGhbp, npnGp gnyg GG wwihu
dwpnlwhg, bppboh Gwl YEGnwGhibph funwip, qrpéweéynty LG
Bpynt Ybpw: Lpwp Ywy GhpYuywgGnud b6 funudpp npwbu dh
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wdprnentpynil, Ywd tunudpp Ywadnn wihwnGtpp nhundnud b6
wnwGahG-wnwGdhG: '

People «dwpnhly», puplic, police, clergy, flock, cattle
hwjwpwlwl gnuwlywGbtpt, nGEbwiny dhuyla Gquyh pyh &L,
wnbntd 656G hnqGwyh pw). Same people are very inquisitive. The
police have not made any arrests. Cattle were allowed to graze
on the village common: Uju ophGwyGtpnid pwh hnqGwyh puny
npdbp pwgwwpynid t Gpwlng, np qnjujwlh wpunwhw)junwo
fudph whnwdatpp nhundnid 66 wnwbdhG-wnwGdhh:

Family, crew, team, group, committee, delegation, go-
vernment, army, people «waqq, dnnnynipn» hwyjwpwlywb
qnulywbabnG nGbC Gquyh U hnqlwyh dubip (families, crews,
teams, groups, peoples L wy G): Uju gnyujwGatph Gquip dlp
ywpnn t weltp Gquyh Jwd hnglwyh pwy: Pwj-utnnpngjuip
apnud £t Bquyph pdnd, Gpp gnjuiwlh wpunwhwjnwé
wGhwunGtipp tunwdpp nhndndd £ npwybiv dh wdpnnenepinil. opp-
Gwy His family is well known in their town: Pwj-utnnpngjwip

npynud t hngGwyh pynd, Gpp funudpp Ywqinn wlGhwwGtipp
nhunydnid GG wnwGdhG-wnwldh. His family are early risers:

13. UGqytiptiGnud YwG dh junwdp gnyuwbGtp, npnGg hnqGwlh
puh 4LG niGh Gpynt (Ywd wybih) pwnuwhG hdwuwn. w) pwnp
tquyh duh hdwuwnp, p) wpw(dbwyh hdwuw, npp tnwppbpynid b
tquyp dlh pdwuwnhg: Wu Gpunypp pwgwwnpynid t Gpubny, np
wyn gnyuywGatph hnqbwyh puh dup Ywpnn t wpuwhwjnt
hnqGwyhnipywl nwpptip GpwGqltip” unynpwlwb (wGowwn) hng-
Gwyhnipintt L hwjwpwywbnipyncl: Undnpwlwt hngqGulybnt-
pjwl nbwpnwd pwnlG nGh GnyG hdwuwnp Gquyh L hnqlwlyh
dubpned, hwywpwlwb hnqlwyhnipjwb nbiwpnid hnqlGwyh pyh
4lp dtinp t ptipnd Gnp pwewjhG hdwuwn,

colour gnyjli colours gnijltp colours npnwly
part Gwu parts Jwubip parts wnbnwGp, ywjp
room ubOjwly rooms ubiGjwlGtip rooms pGuwlwpw

brother tinpw)p brothers tnpwptbp  brethren tnpw)pwyhglbp
penny thtiGGh pennies utiyhg wybh pence Gow
(Guuununnual GowG dtinwnunpuiGliph
=1/100 dtunuwnunpudGlip wnunwhwjuws

$nulp - uptinihligh) gnuiwnuyhG wndtipp
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UunwGuwnd Gnp hdwuwn’ hnqGuiyhG pGywiydnid t npwbiu Gnp
pwn:

nLNd (CASE)

14. dwiwbwlwyhg whqitiptonud gnywyw6s nbh ShwyG tpyny
hniny pOnhwinip (the common case) L unwgwlw (the pos-
sessive) 1: ClUnhwGnip hnpnynd npwé gnjulwlp sniGh
wnwGdhG hnppdwywb Ytppwynpnipyntl: Uwnmwguwywb hnpngp
JpowdnpnepyntGG t ~'s:

15. UGqitiptGh pGnhwlnip hnpngl nlbh wwn winpny hdwuwn:
Lwpunhpbbpp L Gwhuwnwunipjwl db9 pwntiph wpwnwunipjwl
dhongnd pGnhwGnip hngndnd npywé gnjwywlp Ywpnn t
wpunwhwywnby wyb hdwuwnbbpp, npnip wpnwhwjnynd 66 hw-
JipEGh vwppbp hngnyGbpny.

The lecturer greeted the students.

Twuwhunup nnentGlg nLuwbGnnGtphG:

The students greeted the lecturer.

NuwGnnGtpp nnenGghl nwuwtunuhG:

This is the book of the lecturer.

Uws nwuwfunuh ghppG t:

The students showed the lecturer the home task.
NwwGnnGtipp gntyg wnybghG nwuwfunuhG nGwhl hwGdGw-
nwpnepynelp:

The students are proud of the lecturer.

NuwGnnGbpp hwywpunwbnud G nwuwtununy:

The students and the lecturer meet at the University.
NuuwGnnGbpp b nwuwhnup hwGnhwynud 66 hwdwuwpwbned:

16. UGqibpbGh uwwgwlwh hngndp gnyg t wwhu wwwn-
YuwlbinipjniG pwehu (w)G hdwuwny. the man's hat «dwpnnt
qluwpyp» the girl's eyes «wnplw wgptipp», the doctor's arrival
«pd2yh dwiwlnuip»:

1 Rbpwywlnipyw npny dtnGwpyGipntd wyu hniads wowGyned t the
genitive case (uinwlwG hn(ny): /
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OwhnpnipjntlG. MunbuGtmpimb Yupnp ¢ wpnwhw)nt)
Gwb gnjulwih pGnhwGnip hnind YuwuwwygnepyniGp.

the man’s hat = the hat of the man
the girl's eyes = the eyes of the girl
the doctor’s arrival = the arrival of the doctor

1. OnuwlGbph Gquih uvnwgwlwlp Ywqddnd t
pwnwhhdph -'s wybjwgGtiny, npG wpunwuwbyned t

[s] - lunt| pwnwduwyGlbphg htiwnn' the student's answer.

[z] - dwybbn pwnwdw)Ghbiphg L dwjbwynpGtphg htiwn' the
man's hat, the teacher’s bag.

[12] - uniwiwl Yud swlwl pwnwdwGatiphg hbun' the
actress’s voice, St. James's Park:

2. 3nqlwyh uhwgwywlp Yuqitiihu wybjwgynil k dhw)l
wwwpwng. the students’ answers, the boys'’ ties.

3. Men, women, children hnqGuyh dlLtph unwgulwb
hnindp Juqubint hwdwp wybjwgyntd £ -'s Shoun wylwbu,
hGswtiu quyh duh nbwpnid. the mens hats, the women's
bags, the children’s voices:

4. S L x wwntpny ybppwgnn hwwinty wGniGhapp
uwnwgwlwb hninyp Ywqibihu unnpwpwp wytjwgynd t
dhwyb wwwpwpg. Yupbh t wybpwglbp Gwbl -'s: Gpyne
ntiwpntd b hnpndujw ytpowynpnipntGo wpwwuwbynid
t [1z]. Soames’ collection, Burns’s poems:

5. Pwpn gnjwlywbGtph nbwpnrtd hnpndwywG Ytippwynpnt-
pntl0 wyblwgynid t Gpypnpn pwnunphshG' my father-in-
law’s house, the passer-by’s remark, the postman'’s arrival:

6. bpp dhllnyyl wewplwd wwwnywbnud t tipyne ud wyb-

th wGdwlg, unwguwlwd hnindh dbppwynpnipyntGG wyb-

Lwgynid t dtipeht gnjuywbha Mary and John's father,
*.*  Smith and Brown’s office: :
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17. 3pdGwywbnud utnwguywl hniny nilGl 2Gswynnp gnjulwG-
Gopp: Uunwgwywh hniny Juipnn GG nbbGwi dwypgwidwpltph,
tpynGtinh, pwnuwpltph wnLGGtipp Europe’s security, Great
Britain’s foreign policy, London's parks, hGsutiu Gul world,
country, city, ship gnjuwGGtpp’ the city’s new houses, the
ship’s crew L 0h 2wpp wj gnjuywGGtn’ the sun’s rays, the
play’s title:

Uunwgwlwl hnpnd Ywpnn 60 nlGhOw) Gwl dwiwlGwly L
nwpwénepynth gniyg wnynn gnjuuGGtipp’ a month's absence, a
mile's distance L wyG:

18. UGqbptGaG nuGh qquih puny nwpddwéwpwbwlwhd dhw-
dnpGtin, npnlGgnud gnjwljwGGEpp npdwd GG unwguywh hnpngny
wnwbg nwppbpwldwb. ophlGwy at one’s wit's end «hnwuwhw-
wnpyntlhg qintfup (fubpp) Ynpgnwé», out of harm's way «sw-
phg htinnwy, to one's heart's content «uhpwnl niqwéh swh» L
w)|G:

19. UnwguwlwG hningh 4tppwynpnipnilp Ywpnn b wybijwg-
db{ pwnbph dh wdpnne tudph, tipp GpwGp Ywqind GG hdwuwnw-
iha ynin Shwinp. ophGuwly the teacher of music’s room
«tpwdunnipjwl niuntgsh ubkiGjwyp», an hour and a haif’'s dis-
cussion «udkly L Ytu dwijw pGGwpynii», a week or so’s sun-
shine «dnunwynpwwbiu dGY wpwp wnknn wpbnn Gnwbwl» b
w)yG:

20. bpptdG s nGbgnn gnywlwlhg wowg qnpéwéyncd t of
Gwlunhpp. hGswtiu™ an opera of Verdi's (= one of Verdi's operas),
a friend of the doctor’s (= one of the doctor’s friends):

21, Unwguwlwh hninyny npdwé qnyulwhp Ywpnn t gnpéwd-
b hGpGnipnyy G wowGg hinwnwu gnjwlwih: Un ntwpntd w)
gnuyg t wwihu hwuwnwunnegyntG, 2tGp, wnil, fuwlnep. ophGuly’
She liked living at her daughter's LpwG nnwp & quhu hp nuwntip
dnin (Lwbp) wwptiip: | was in the grocer’s and heard some
women say it bu GuwpwywSwnh fuwGnipnud th L ubgh wyn
dwuhG YwGwhghg:
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Qnyuywbh wpwhjnuwluwb YppwenpyniGlGtnp

22. UGq bpblnud gnywiljwbp Gwuwnwunipjwl dbg thGnud b

1. Gipwlw.
Man is mortal.
David looked surprised.

2. Unnpnqgbijhwywb yGpwnhp.
That man is an authority on Shakespeare.

3. uGnhp (ninhn, waninnuyp, Gwiunpwynp).
Sam frequently borrows money.

The general handed the man his medal.

She was afraid of dogs.

4. Mwpwqu (ntinh, dwiwGwyh, duh L wy ).
Her daughter is a great help to her in the house.
He was to arrive in the afternon.

| listened with concentrated attention.

5. Npn2hs (hudwyuanuutuutnud thuytipiGh huanbuignugshG).
He was a man of good character.
The stranger’s appearance frightened everyone.

6. Pwgwhwjwnhs.
| asked Miss Grey, a neighbour and an old friend of mine,
to dinner.
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hl!
(THE ARTICLE)

1. 3nnp uwwuwpyne pwn £ 1, npp gnpéwdéynid t qnjwlwGh
hdwuwnp G2qpwnbint hwdwp: UGgLkptGG nLGh tpynt hny wlnpny

L npnzhs:

uuvnrNG 3NN (THE INDEFINITE ARTICLE)

2. A [e1] wGnpn hnnG niGh Gpynt wwppbpwly a L an: Gpb
hnnhG hwonpnnn pwnp uuyndd t pwnwdw)bng, gnpéwéynid t a
nwppbipwyp a book [ebuk]: QwjGwynphg wnwo gnpéwéynid t
an vnnwppbpwyp’ an old dress [sn'ould * dres]:

UGq tptGh whnpny hnnp utipytiy t one «dtiy» plwlywbhg,
nwwnh b wyl gnpdwdynud t bquiyh punyd npdwé hwyytih gnjw-
JuwGGtph htw: Npwtiv YwlnG, wlnpn2 hnnp  hwjbptG sh pwpg-
dwlynud: 3wytiptGnud Gpwb hwiwwwunwutuwantd b «dp» wbn-
nng hnnp:

3. UGnpn hnnh hhdbwywb hdwuwnb t wewpyuwyh' Giwa wewp-
Ywabph nplt wwuinlwGbp. This is a pen Uw gphg t (L ng tnbuip
Ywd nplt wy| wnwplyuw) Give me a pencil Sytp hGd dwunhwn (L ng
aphg):

4. Jdtipnhhjwy pGnhwGnip hiwuwhg pwgh winpnz hnnG nGh
0wl wyp hdwuwnGbp:

1 UGqtptGh hnnp. hGswbu hwjbpbGh «dh» wGnpny hnnp, pwn t, npp
npynud t gnjwlwGhg wnwy:
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1. Gnpowéytiny Ytipwguwywl gnywywiiaph hbw, whnpny
hnnG wpunwhwjnynid t
w) gnpuyubh pwnhdwuwnh hinthnfunipynih.

science ghunipjnil a science qghuinipjwl §jnun

work wfuwunwip a work wtuwwnnipnil, qnpd

decision ydnwlwGnipjnih a decision npnanud

silence (nnLpjntG a silence pGndhonud, nwnwn

grammar ptpwlwGnipintG a grammar ptipwywGnepjwl
AdbtinGuwipy

She spoke with decision.

You must carefully think before you take a decisiop. . . .
They walked In sllence along the path. '
After a long sltence he began his story.

p) gnyuijwGh pwnhdwymh YynGypbunwgnid.

He had a patience which amazed his friends.

Lw nGbp dh hwdpbpnipyniG, npp quipdwgbnud tp Gpw pGlkpe
GtnphG:

There was a bitterness in her voice.

Lpw dwylntd hGg-np nunlnpnil Yup:

Owlnpnipynth. UGhpwdtwn t hhoti, np news, Information,
permission, advice, work «wfuwwnwlp», weather, nature
Jbpwgwlwh gnyulwGGtpp winrpn hnn shG welnud:

" What good news!

He gave me a piece of advice. '

It was terribly hard work getting to the top of the mountain.
That's a useful bit of Information.

He stays indoors in wet weather.

2. Qnpéwoytiny Gnp gnuyg wnynn whhwybih gnyulywi-
Gtiph htiwn® wGnpny hnnp nwpdbnud t YtipohGabpu hwybih
gnjwlwlGhp’ pwehdwuwh thnthnfunipywG Shengny.

cheese wwGhp a cheese ﬂh qLntfu wwGhp
iron ipuwp .. an iron wpnny
ice uwnnyg an ice ywnwwnwly oo
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.0 3. UlGnpng hnnp Gwpnn b gnyg niweg Gwl tndpay Gyneph wnb-
uwly.

a very good cheese 2win (wiy wwGhp
a very rare wine 2w hwqywnbw ghGh

5. Npn2 nbwptpnd wlnpny hnnp wwhwwt) t pywlwGhG hw-
wntly edby» hdwuwnp.

Wait a minute. Uwwutigh’p sty pnwyt: Uh pnwbi:
He did not say a word. Lw ng Gh pwn jwuwg:

UGnpny hnnb nibh «dby» hdwuwnp’ hundred, thousand,
million pwntiphg wowg.

105 - a hundred and five
1237 - a thousand two hundred and thirty-seven
1600000 - a million six hundred thousand

NrPACh2 3NN (THE DEFINITE ARTICLE)

6. The [01:] npnzhs hnnG wpnwuwGynid £ (0e] pwnwduwyGny
ubudrn gnyuywGGbphg wnwe the book [de ‘buk] L [01]
dwjGwynplGlipny uluynn gnjujwGGphg wnwyo' the apple
[01 ‘pl]: Npnzhs hnnp ubpybp t that gniguywh ntipwhniGhg.
gnpéwéyned t hGswtiu wGhwdtith, GnyGwtiv L hwybh (kquiyp
L hnqGulh) gnjulwGGbph htwn wnwGdGwgGbing vkl Ywd h
pwih wnwplyw Gdwl wewpluwbbph fudphg:

UnwpluwG Yuwpnn t wewGaGwgyty Gowl wowplwGtinph
fudphg’
1. Npwby fuiunnh & (unqhG huguGh wnwniu.

Please close the window (UjG wwwnthwGp, np pwg t:) »
Shall we have a walk by the river? (lununnh6 L funnhG hapnth t

qbwng:)
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2. Npwbtu fununnh Ynndhg wnwGdbwgynn wawpyuw
(Cwhiwnwuntpywl Ob9 Lw wnwbdbwglnn npn2hs).

This is the house that Jack built.

Uw wyG wninGG £, np Qunnigti| t QAbpp: £
She read the letter received in the morning.

Lw Ywpnwé wewynnjwl unwgywd Gwdwlp:

3. Npwtu YnGuntiputnnd wpnblt GYwé wnwpyw.

An old man and an old women once lived in a small hut by a river
near a forest. One day the old man left the hut and went into the
forest to gather wood. The old women went to the river to wash
clothes.

7. Npn2hs hnnp gapéwéynud t wihwytih gnjuywbGhph htw,
Gpp GpwGg hdwuwnp YnGupbunwgynud k.

The milk in the glass is warm.
Pwdwyh Ywpp nwp t:

He was the hope of the school.
Lw nupngh hnyu tp:

8. Npn2hs hnnp gnpéwdynud t hp inbiuwyh dtip iquiyh wewpyw
gntjg nynn gnjwlwGGlph htwn. hGswtiu' the sun, the mocn, the
earth, the world, the universe:

9. Npn2hs hnn t qnpéwéynid tquiyh hwyybih qnpulwGGtph
htw, Gpp gnjuwbh gniyg njwé wnwnuwﬁ Gbnml‘ijgﬁnui t
wnwplwGbph wdpnng funudpp.

The owl cannot see well in the daylight.

RnLh (pnenp pnitipp) (wy sh whuGnud glipbyp:

The telephone is a useful invention.

3Gnwtunup (pninp htinwfunuGtipp) oqunwlusp gjniwn L

U1 nbwpbipnud, bpp funupp fundpp GhpYuwywglnn nplt

wGhwwnh SwuhG t, puyg ng wdpnng fudph, gnpdwéwyntd t wan-
pn2 hnn.
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A flower is always a beautiful decoration.
Ownhlp (wibh dh swnhl) dhawn qgtintighy qupnwpuwip t:

10. Npn2hg hnn BG wnGnud gnjwywlwgywé wéwlwhotpp, tipp
Gpwap gnijg &0 wwihu dwpnlwhg funtdp L ng wrwGdhG wa-
hwwnGlip. hOswbtu the rich «hwpniwuwnibpp», the poor
«wnpwwGtipp», the young «bphnwuwnpnltpp», the old «o6b-
ptipp» L wyiG:

11. Opnzhg hnn G0 welnuw wqqnipyniG gnuyg wynn gnjuuw-
Gwgwé woéwywhblpp, tpp plngédwd bt hwywpwywlnipjwh
qunwthwpp, hGswbu' the Russians «nnwultipp», the British
«pphinwGwghGtpp», the Italians «hunwiwghGtpp», the French
«ppwluhwghGlinp», the Americans «witiphbwghGpp» b w)iG:
Pwjg Italians are often good singers bunwjwghGtipp (ng pnppp)
hwdwfu (wy tpghslGip GG:

12. Npn2hg hnnp qnpéwdynd t
w) qtiwntiph, énybph L oyyhwbnubGtiph whnLGGhph htin' the
Nile, the Thames, the Black Sea, the Pacific (ocean), the
Atlantic (ocean) L wj|G:

p) 16tph whnlGGhpp htw, Gpp wintGhg wnwy sh qnpdwd-
ynud lake « hG» pwnp the Ontario, the Sevan, pwjg Lake
Ontario, Lake Sevan L wyi0:

q) (EnGwznpwltph whnlGGEph hw' the Alps, the Urals, the
Pamirs: LinGwquwqupltiph wanilGGtpp hnn gnGGG" Elbrus,
Everest, Ararat L w))|G:

n) wGwwwwbbph wontGGtiph htivn' the Sahara, the Gobi,
the Karakum L w;G:

b) nuiligpltiph, GtinnLgGhinh whnLGGhnh hbuy the Suez, the
Dardanelies L wy){G:

13. Npnzhs hnnp qnpéwéynid t wtuwphh snpu Ynndtph wanlG-
Gtph htw the North, the South, the East, the West: 3nn sh
anpdwoéynid from East to West, from North to South
wpinwhwjinnip)niGoLpnLY:
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14. Unynpwpwip npn2hs hnn t gnpdwéynid puwnpnGGtph, put-
qupwiatnh, wwwlbpwupwhGbph, hwdtkpgushl nuhh6Gtph,
YhGnpwunpnGObph, wynidpGlph, hynipwlngGbph wGnGObpp
htitn’ the Coliseum, the British Museum, the National Gallery, the
Festival Hall, the National Liberal Club, the Continental Hotel |
wy G:

15. Npnzhs hnn t gnpéwéynd Gudtiph wGnGGph htin' the
Titanic, the Sedov L wyG:

16. Unynpwpwp npnzhs hnn t gnpdwéynid jpwgntinh b wiuwg-
nptipp wGnlGGEph htw' The Times, the Guardian, The Lancet L
wy)G:

Annh pwgwlwynipyntlp (qan hnn) *

17. 3nn $nGBG hnqGuiyh hwpdbih qnyulw0Ghpp, Gpp hwdw
wwunwufuwb bquiyh dlp YniGhGun wGnpn hnn.

Horses are animals. A horse is an animal.
These are boxes. This is a box.

18. 3nn sh qnpoéwdynid Gynep b Ytipwgwlwld hwulwgnipynid
gntjg nynn wohwyytith gnjuwywGtph htw, tipp Gpwlp wpuu-
huyuiinid G0 pGnhwGnip hwulwgnip)nth.

Water is changed into steam by heat.
While there is life, there is hope.

19. 3nn snLGlG hwwnniy wGnuGGlpp, pwlh np hwunndy wandp
pujwywihG ynGypbrnwgywé t L Ywphp sntGh |pwgnight
G2qpundwa. hGswtiu' England, London, Ann, John L wyG:

! 3nph wju pwgwhuynipymGp swhing t 2tinptit hanh pwgwlwynupul
htw inwanwyhG Yplwapbpnd, htewgnpbpmd L wy G, npuntin hnnp unynud t
puwn nGh:



29

SwGnpnipyntG. NOpn2hs honp ganpoéwdynd t wqquGdwa
hbw, Gpp wyl npdwd t hnglGwyh puny b gnyg t niwihu wipnng pGunw-
Ghp the Jasksons, the Browns: UGnpny hnnp gnpéwéynud t Gquiyh
wqawldwb htwn' GhpYuwywgltiine pGunwbhph winwdGtphg dLUhG. He
is a Brown (PpwniGGtph pGunwGhphg t):

20. 3nn snlGLG Mother, Father, Aunt, Uncle, Grandmother,
Grandfather, Baby, Nurse, Cook qnjulwGGtpp, tpp GpwGp
gnpowoynid 6 nywy pGunwbhph winwdGtnh Ynndhg npwbiu
hwnnty winl: Upn nbwpnd wju gnyuiyuGbbpp undnpwpwn
gpunLd BG dhéunnwnny: Mother is still resting. is Father back?

21. 3nn snlGEG wyG gnpuwlGhpp, npnbp gnpéwéynid GG
npwbu Ynswywh pwnbip How is my wife, doctor? What is your
name, young man?

22. 3nn snulGbG wpunnnu, qhGynpwiwl wunhSwl Ywd hwuw-
pwywywh nhpp gnyg widnn gnjwlwaGbpp, Gpp Gpubg hwenp-
nnd b wldGwbniG. hGswbu Captain Brown, Doctor Smith,
Professor Manson, President Vilson, Queen Elizabeth, Lord
Byron, Sir William L wyG:

23. 3nn 360 wrGnud wqgqulygnipintG gniyg wnnynn gnjuywGatpp,
tipp GpwGg hwonpnnud t wGdGwlnLG. hGswbu Aunt Polly, Unsle
Tom, Cousin Jack L wjlG: UplGnyG YuuwwygnipiniGnud wyg
anjuywGbtph ntwypnid gnpdwoynid t npnphs hnn. the boy Dick,
the painter Turner, the composer Britten L wj|G:

OSwlnpnipinth. LpwgpwihG ndnud dhnnud Yu wyu ybpghl
nbwpnid hnn sqnpéwék). ophGwly world champion Dick Tider, shop
steward Bill Francis:

24. Npwbu YwanG hnn smGbLG GpypGlph, Gpypwdwutiph, pw-
nwpbtinh, gqynuntph winiGGbpp. pGswtiu France, Great Britain,
California, London, Brighton L wy(G: UwluyG npny bpypGhph L
Gpypwdwubph wanwGGhp wywbnwpwnp nGkG npnahs hnn. oph-
Gwl the United States, the Crimea, the Caucasus L w;|G:

25. 3nn snuGEG YnaghGhph wOnlbGepp. ophGwly Cuba, Sicily,
Cyprus L w) G: YnghGtiph fudpbiph wimGGhpp waebnud BG npnhg
hnn. hGswhbu' the Bermudas:
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Juiwwwwnwufuwb npr2hs nlGbGwpne nliwypned, Ywd
hwiwwwunwufuwb YnGuntipunnud, wyu gnjuiyubGtnG wnGnid
GG whnpny wd npn2hs hnn.

You can get a good supper here.

Walter wanted a very special dinner.

He was eating the lunch his mother had given him.
The dinner was well cooked.

35. Day, night, morning, evening, noon, afternoon qnjw-
YuwGGhkpp gqnpdwéynud b0 wnwhg hnnh, bpp Gpwlp GowGwlynid
G0 opdw npnwih Jwu b Gwhiwnwunipywl dty Yhpweynid bG

npwbu Ybpwnhp.

When he awoke it was morning.
It was evening when he decided to lay his books aside and take

a walk.

3nn sh qrpéwéynid, tipp morning L evening gnjwlywaat-
phG Gwjunpnnid t early Ywd fate wowlwip:

It was early morning.
It was tate evening.

Swlnpnipynilh. Ljwpwgpwlywsd npn2hs MGG Nt nbwpatd
wyu gnjwyuwGibnl wnGned BG whnpn) hnn. it was a warm night and |
decided to walk home.

36. Annp sh qnpéwdyned, tipp day qnyuhwip ﬁzwﬁwumﬁ t
«inyyu», huly night gnjulwip’ «dncp, dpnipjnils:

Day was breaking when we set out.
Lnyyup pwgynid tp, bpp dklp Swlwwwph pGLwhp:

37. 3nn snlGGG opw dwubiph wGnlGGbpp, bpp GpwGg Yhg
npwbu npnzhs gnpowoynud GG wpwpyw optiph wlntGGapp L
tomorrow, yesterday pwntipp. "

| shall see him tomorrow evening.
She was here yesterday afternoon.
He spoke to Lin on the telephone on Thursday morning.
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38. 3nn sh qrpdwéynid dh wpp Gwjunpuynp uwwygnipynil-
Gtpnud. hGswtiu' at night, at dawn, by day, before dawn, after
sunset, ail day (long), all night (through), day after day, night
after night, from morning till night, late at night L w)G: Puyg
in the morning, in the evening, in the daytime, in the afternoon, in
the night:

39. COnhwlnwutiu han sh qnpéwddntd ontiph, wdohuGhiph,
wnwpyw nwbwybbph winiGlbph htiin on Monday, in October, in
winter L w)6: Uwywylt hwiwwwwnwupiwG npnzhs ntGEGugm
nbwpnid wd huwwwinwubuwb Ynbntipunnud wyu gnjwljwG-
GapG wnGnud BG wGnpnp Ywd npnghs hnn.

We had a short summer.

The summer of 1965 was very warm.

He returned after the Monday of the snowfall.
{The) winter is very long here.

dtpohG ophGwynid hnn sh gnpéwdynid, bpp tunupG pGn-
hwipwuwtiv ddtnduw dwuph £ npnzhs hnnh ntupentd funupt wn
tuwjpned ddbindw dwupG t:

40. 3nn sh gnpswoéynmy, tpp gnyjuwlwGhG hwenpnnud t
pwiwjwlwh pwlwh. hbswbu’ The two men walked in silence
until they reached the door of Number 12,

3nnh wbinp

41. 3nnp dhown npynud b wyG gnywlwlGhg wnwe, nphG Ybpw-
pbipnud t: Bpb qnjuwGa nubh Gubuwnwu npnohs Ywd npn2hsGap,
hnnp unynpwpwp npynud t GpuwGghg wnwy.

E

She had then on a dark-blue silk dress.
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42. YwG nbwpbp, Gpp hnnp npynud £ npn2shg hbwn.

1. Npn2hs hnnp npynud t both L all ntipwGnlbGtiphg htiwnn:
Mbwp Lt hhzt, np npn2hs hnnh qnpdwdnip)niGp both
nbtpwGnLihg htivn wwpunwnhp st.

Both (the) boys were late for the lesson.
You've had alt the fun and I've had all the hard work.

2. UGnpny hnnp hwgnmnm t such L pwgwluwGswywG
what pwnbphG: Gpp gnyuwywlG nGh woéwlwh npnzhg,
hnnp npyned t wéwywlhg wnwy.

I've never heard of such a thing!

We haven't had such a good time for years.
What a pity!

What a good idea!

43. bpt qmuiwlhG Gwfunpnnn woéwlwlGhg wnw9 npwbu
swihh wwpwaw gnpdwéynid t quite «hwlqudw)l» Ywd rather
«pwywlywbhG» dwlpuyp, winpny hnnp npynud £ dwlpwih L
wowlwGh dhol, L Ywd wipnng pwpwlwupuygnipiniGhg wnwy.

He is quite a good player.

It is rather a surprising resuit,

hGswbiv Gwb’

Its a quite fundamental disagreement.
It is a rather surprising resuit.

44. 3nnp npynid £ half punhg htiwn.

It takes me half an hour to walk to work.
Half the boys are here.
Hatf the car was damaged.
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uduuuu uvntu
(THE ADJECTIVE)

1. Uswwa &G Ynsyntd wrwplwih npwhuntpynta Ywd Ytipwpt-
pnpintlG gnyg wndnn pwntipnp: PGgwtiv hwybinGnud, wyGwbu by
wlgitiptGnud wéwlwiGhpp thGnud GG npwlwlwa (long, beauti-
ful, interesting) L hwpwpbtpwlwG (wooden, woolen, monthly):

UGqitptoh wéwlwGblpnG pun Yuqinpjwl hGnud GG
wwpq (big, long, soft), wéwhlguwynp (useful, unkind, foolish) L
pwinn (snowwhite, dark-blue, life-giving):

2. Npuiwlywt wéwywhGtpp thndhnfuyntd b6 puwn hunibﬁw-
wnnpjwl wuwnhBwibbph, nprGp GpynwG GG punnuunwlwi L
qbpwnpwwi: Uowywbh wyG dlp, npp hwdbdwwnnepindG sh wp-
wnwhuwywnntd, wyp Jpw)t wiu wd wyd hwwnwbGhy, Yngymad t
npwlwbh wunhBwh (good, bright, important):

3. UGqtiptGnud wéwlwaGhpp puwnnwnwywt L qepuwnpulwi
wuwnhtwibbpp Yuquiynid GG Gpyne Yepwy

1. UphwywGly wéwywGGtph L -y, -ow, -er, -le Ytipowowlg
nibtignn Gpyjwoy woéwywbbbph pwnnwunwlywl wuwnh-
Swip Ywqiynud t pwneh hhiphG -er [e], huly qpwnpwlw6
wuwhGwlp -est [1st] yGpowynpnipyntGh wiytijwgOtiiny.

long - longer - longest

deep - deeper - deepest
happy - happier - happiest
narrow - narrower - narrowest
clever - cleverer - cleverest
simple - simpler - simplest



LnyG bnwGwyny GG Juquiynwy wyl Gpydwlly wowluG-
Gtph hwitdwwnnpjwl wuwnhBwbGlpp, npnGg Gpbpnpn
JwaGyh 4pw t pGYGnLd pwnh 2tG2u:p.

polite - politer - politest
complete - completer - completest

UGhpwdtn bt wwhwwibp nipnuigpnipywlb hbwnlywy Yuw-
GnGGEPQ.

w) bpt wéwywlp Ybpowlnd £ y wnwnny, nphG Gwfunp-
nnLd £ pwnwdw)G, y vnwnp thnfuwphGynud ti-nd’ Gwiupw
hwibdwwnnp)wlb Yepowynpnipintta wytjwgbt|p.

easy - easier - easiest
early - earlier - earliest

tpt y nwnhh Guwiunpnned t dwyGuwydnp, y-p dancd £ widthn-
thnfu.

gay - gayer - gayest

p) Pwnwytipgh e-G unyntd t -er L ert Ypowynpnip)nitGGt-
phg wnwy.

brave - braver - bravest
wise - wiser - wisest

q) Uty pumwdéw)bny ybppwgnn dhwywly wéwlwhGhph
nbwpnid, tpt pwnwybpoh pwnwdw)GhG Gwpunpnd Lt
Ywps dwjGwynp, ybipeht pwnwduwybp Yplybwuwjwmnyyned t
-or L -est ybtppwynpnipniGGliphg wnwy thwl Jubyp
wwhwwaknt hwdwp.

hot - hotter - hottest
big - bigger - biggest

Uju thnthnjunipyniGp wtinh sh nlGhGned, Gpp dhwywGy
wowlwip YapowGnud b nwenwywwwlygnipjwdp.
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thick - thicker.- thickest
fresh - fresher - freshest

2. Puqiwywly wéwywhGeph L Gpydwlly woéwywGGhkph
0ti¢ dwup pwnnuwunwlwb L gipwnpuwlwl wunhSwGGbpp
Ywqdyntd GG more «wytith» L most «witiGw-» pwnbph
oqlnipjwdp.

careful - more careful - most careful
romantic - more romantic - most romantic

4. Npn2 wéwywaGhkp ikl hwibdwwnnpywl walwanG dubp.

good - better - best
bad - worse - worst
far - farther - farthest (lnwpwénpjwG Ybpwpbpjwy)
further - furthest (dwdiwGuwh L inwpwonippub Yepwpbppuug)
near - nearer - nearest (lnwpwdonipjwl Yhipwpbipjwy)
next (hwonpnwlwGnipyniG)
late - later - latest (dwiwGwyh Ybpwpbpyus)
latter - last (hwonpnuwljwGnipyniG)
old - older - oldest (nwphph Ytipwptipjuy)
elder - eldest (pianuiGhgh winuaiinh waugrupaul gonuptna)

5. Qbpwnpwywl wunhdwiny npdwé woéwywl npnzsh wn-
YuwynipyjwG nbuwpnid gnjuywGh webnud £ npnzhs hnn,.

This is the most interesting book | have read.
That is the best way to get there.

Npn2hs hnnp wwhwwGynid t qipwnpwlywé wuwnhSwbng
nnyws wéwywGhg wnwy GnuyGhuly wiG nbwpndd, Gpp qoywlwip
¢h G24wé L ShwyG hwulwgynud t.

John is the tallest of the five men.
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SwhnpnipjntG. Most purehG Ywpnn t Gwlunpntiy @ whnpny
hnnp a most difficult task «ww ndwp wewpwnpwbp»:. Most diffi-
cult Yuwwwhgnipynilp gniyg t wwihu ny pb wnwplujh hwnlwbhzh
qtipwaonylt wunhSwl hwibtdwwnwsé wy wnwplhwbbph hbwn, w)y
ninnwih hwwnywbhzh 2w pwpdp wunhwt wnwGg hwibdw-
ninLpjwG:

6. Fwibdwwinipjwl hwdwp gnpdwéynid BG hbwnbywy 2wn-
YuwwGtpp.

w) hwjwuwpnipintl' as ... as «wyGpwil ... nnpwG»,

My room is as large as your room (is).

hd ubGyulp dtip vbGulh suh t (wGpwh S4o t, nppwl &bp ubo-
Jwlp):

John is as clever as his brother (is).

QnGp GnyyGpw fubjwgh t, nppw bnpwjpp:

p) wihwjwuwpnnipyntG’ not so ... as, not as ... as, less ...
than «nj w)GpwG ... nppwilb».

My room is not so (as) large as your room (is).
hd ubiljwyl wylpwl 66 gk, nppwG dbp ubGjwyp:
John is not so (as) clever as his brother (is).
John is less clever than his brother (is).

06 wylipwi fubwgh st, nppw bnpwjpp:

q) qtpwquiCignipjnil’ than «pwli».

Ann is taller than her sister (is).

taGp ppnohg wubih pwpdpwhwuwly k&

She looks younger than her years.

Lw hp nwphph hwitdwwn phnwuwpn ntiup mGh:
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gn3uyuLusdud usuuuuuer
(SUBSTANTIVIZED ADJECTIVES)

7. UowlwGGEna whqtiptiGnud Gpptida qnyulwbgyntd 6G° dtinp
GG pbpnud gnywywbh hdwuwn, wrGnud GG npnzhs hnp L Owhuw-
nwuntpjwl 0kip gnpéwdymd EO npwbu qnjuijwh: Injwlwlbwg-
Jwd wéwywaGtpp Ywpnn GG gniyg v

1. Conhwlnip hwinlwbhy nlGkgnn dwpnywig funidp. haGs-

wtiu' the poor (= poor people), the rich, the young, the

unemployed, the homeless L w) G: Ujuwhuph qnju-

Yuwiwgwé wéwlywbbhpp hnqGwyh GG hdwuwnny, L puwy-

unnpngjuip hwdwdwlnud t Gpwbg htin hnqGwbh pdny.
{

The young are always romantic.
Eppurwuwpnbbpp dhon nndwOwnhy GG:
The old receive pensions.

Otipbipp YtGuwpnwly GG vnwGnud:

Uty wGd gnyg vwint hwdwp wybjwgynud b gnyuiyw(.
hGswtu a young man, an old man, a homeless person L
w)G:

Wu hudphCG 60 wwwnlwlnud wqgmpintG gnuyg niynn wyl-
whuph gnjuwywlwgydwéd wéwlwhbhp, hGswtu the English
(= English people), the French, the Irish, the Dutch L w;{G:
Swiwwwunwuhuwh bquyhG t” an Englishman, a French-
man, an lrishman, a Dutchman L wj)G:

2. Jdbpwgwywl hwulwgnipyniG. phGswtu the beautiful
«qtintighyp», the progressive «wnwywnhdwywGp», the
good « wyp», the bed «Jwup» L wy b: Pwj-utnnpngjuip
hwdwadwjlnud £ upwlg htinn iquyh pyny.

The unusual always attracts us.
UGunynpp Gh2tn gpwydnid t dbp nwnpnepynGp:
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Uswlhwbh wpwhinuuwlwb YhpwenipyneGGipp

8. Lwhuwnwunipjwh Jb9 wéwywhbp thGnid t

1. Npn2hs.

She inherited a large fortune.
That is a bad mistake.

Npnzhs wéwlywlp unynpwpwp Gwhuwnwu t: Gpb gnjulyw-
Gp hnn nLOh, woéwlwbp npynud t hnnh L gnjwywGh dholi:
J0wpwynp t Owl wowhwGh qnpéwénipnlp npwbu
npnhywé wiinwd.

Nervous, the man opened the letter.
The man opened the letter, nervous. g T

2. UnnpngbhwwG yapwnhp.

His pronunciation of English is good.

He looked sober and calm.

She lay motionless, as if she were asleep.
Little black cherries hung thick in the tree.

3. Opjbyununh (fuGnph) Yapunhn.

| think him very Intelligent.

Gu Gpwl wn fubjwgh GO hwdwpnid:
He painted the door green.

Lw nep Yuwbws Gepykg:



LA
nsPULNHL
(THE PRONOUN)

1. YWipwiGniG B0 Yngynid wyh pwnbipp, npnbp funupnid gnpdwé-
ynid 60 gnjwlwl, woéwywh, pywyws wintGGbph thinfuwnbG:

UGqiptGG nbh nbpwGniGGeph  hGnbywy  fudpbpp’
widGwywh, vnwgwhwl, gngwywl, winpwnwpd, bunn,
thnfuwnwnd, hwpgwlwl, Ywwwygnn, wGnpny, npngwy L
dhunwijuwG:

uGqipbth  wwpptp nbpwGnlbGGbop  nGEG  wwppbp
pbipwlwlwlywt Yuwpgbp: WGdGwlwG ntipwbnGGtpp L npnp
wanpn nbipwlnGGEp nLGbG hnpndh Yuwpg (I - me, somebody -
somebodys):This L that gmgwlwb nbpwlmbGbpG nObG pyp
Lwing (this - these, that - those): UGwgwé nbipwlniGGbpg, sGshG
pwgwnnipjwdp, sntbbl nplt pipwywbwlwb Ywng:

ApwhnGGlipp Guhuwnwunipyw@ dty gnpdwdymd G0
nputiu gnjuijwl nbpwGnGp Ywd npytiv wéwywl nbpwindG-
Gtp:

uLauLUuUL asruLNLLLED
(PERSONAL PRONOUNS)

2. UG tipbGnud wGaGwyws nbpwinGGhpG nGhG bpnt hnpny'
ninnwlwG L opjtijunwihG:

NunnuslywG hngnd OpjtiljtnuyhG hngny

i bu | me hGa
bquiyh You  nm np (pnpy.dl) you  ptq, Juq

he Gw (wpuwlwG) him GpwG

she Gw (hqulwG) her  GpwG

It b (whznily wnwphw) It wyl
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we ukiGp us dkiq
hnqlwh yoy  pnip you  &kq
they GpwGp them (Gpw(g

3. NtnnwywG hnpnyny npwé ntpwlbniGp Gwhuwnwunipjwl
utp thGnud b

1. Glpwlw.

| am a student
He speaks English quite well.

2. UinnpngtijhwwG ytpwnhp.
it was he who said so.

QwhGnpnipjnii. wnuwiguwywld wiqbpblintd manuiwG
hnpnynd npywé pipwGns dbpwnhpp hwiwpyntd t wwuninGuywa,
nunh GuitupGupbth t opjijnnwhG hngndh dbp (pwgwnnipjwdp Ybpp
wnpjwé Ywnniygh).

Whois it ? it's me (l)
-"Y t: -bu b

4. OpjthwrnughG hnnyny npywé ntipwinibp Gwhuwnwunipjwl
utio (hGnud t fuGnpp: UGqtptGh wyu hapnduébp hwidwuw-
wnwufuwlnud t hwptiptiGh npwlwb L hwigwywl hngndwdbbph.

Give him this letter.

Sytip Gpwi wyu Gwdwyp:

| see him on my way to work:

tu hwinhwnid 6O Gpwl whumunmwbph qlGwpu:

5. OpjtywuyhG hngnyny npywéd wGdlwywd ntpwGniGp,
gnpdwdytipny to Gwhunph htiw, wpunwhwpnmd ' wpwhws
hningh hdwuwn: To Gwlunhpp qnpéwédynud t w)b nbiwypnid, tpp
waninnwyh uGnhpp hwenpnntd b ninhn fulinphG.

Give that pen to him ( 3ddwn. Give him that pen.)
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6. OpjtltnuyhG hngnyny npywé nbipwlnlGGtpp gnpéwéynd GG
nwnptip GwhunhpGbph htw, hwiwwwwnwuhuwibing hwjtintGh
wha0wywl nbpwhnlGGEph Yjnty hnpngwalbpha.

Tell me about him.

Muwuwndtigbp hGd Gpw SwuhG:

| have received a letter from him.
tu Gwdwy td uwgb| Gpwhhg:

| went to the theatre with him.
Gu puwnpni qGwgh Gpw hbw:

ususuuuuv nsruvnruubr
(POSSESSIVE PRONOUNS)

7. Unwgwlwb nbipwGniGabpp wpinnwhwynnud 66 wwnlwGb-
(hnepynil: UGqubiptGh unwgwwl nbpwlnlGGEnG nlGbG Gplyn
6l UnwohlG &Lup gnpéwdynd t npwbu wéwlwl ntipwlnuG,
tpypnnn dup’ npwtiv qnjuwt nbpwlnlG:

1-hG &k 2-pn 8l
my hd mine hdp
bquijh your pn, 2tip (pnpy. 4L) yours  pnlp, Atpp
his his
her } Gpw hers } GpwGp
its its
hnqGwyh our  dbn ours  dbpp
your  dtp yours  4abpp
their  (pwGg theirs  GpwGgp

Unwgwlwb nbpwinGGiph wnwehG dup gnpéwédynid t
npwbiu npn2hs” my bag, his new hat, their house L w;)|G: Gpypnpn
dlp gnpéwéynid t npwbu GGpwlw, fulnhp L uwnnpngbhwlwG
Ytpwnhp.



Your room is large, but mine is larger.

Qtip ubGuyG pnwpdwy t, puyg hdG wybkih pGnwpdwy t:
| have lost my pencil, give me yours, please.

Gu Ynpgpt; U dwwnhwnu, indtip hGd dbpp, fuGnpb:

That hat is mine.

Ujn qihuwpyG hua t:

8. tpp tippnpn nbdph unwgwlwh npwbnlGbhnpg gnyg G0 w-
thu, np gnjwlwl npnjwh wpunwhwjnwé wrwplul wwnlw-
gnud t GOGpwlyuwyhG, Gpwlp unynpwpwp pwpqiwGynid GG
hwybptG hp, ppblg ntipwGnilGtpny Ywd prpnpndhG s6G
pwnpquiwayned.

He put his coat and left the room.

Lw hwquy YbpwpynG L nnipu buwy ubiGyutthg:
They told us of their success.

Lpwip wuwndkighG dbq hpblg hwonanupjwl Swuhh:

9. UGqitptGnud hnnh thnfuwnptlt unwgwlwt nipwGna t qnp-
Swdynud JwpdGh dwubip, hwgniunp wwpwqubbp b qubwquwb
wodbwlywh hpbp gnuyg wnynn qnywywGGtph htw.

Why are you standing there with your hands in your pockets?
He fell off his horse and injured his back.
She put her cigarette back into her bag.

Npn2 hphndwiwnply nwpdywépbtipnud dwnpdlh dwubp gnuyg
wnynn qnjwywGGbph hbin unwgwlywb ntipwGyws hnuwpbl
qnpéwdyntd t npnzhs hnn.

Sdie

She got red in the face.

He took me by the hand.

The bullet struck him in the foot.

The dog bit the man in the leg.

10. Gppbdl vnwgwlwl nbpwaywh bfvlmnnq dLh htwn gnp-
owaynid t of Gwfunhpp. He is a freind of mine Lw hd pGLLnGL-
phg L:
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gnt8suyuL AruLnruLer
(DEMONSTRATIVE PRONOUNS)

11. UGqptiptiGh gnigwljwlG nbpwniGGEpG LG this, that, such L
same ntpwlniGGlpp: Lpwlp Ywpnn G0 gnpédwédybiy npwtiu
gnwlwi nbpwlnlGGbp L npwbu wéusljwlb nbpwGnlGGhp:

12. This L that gnigwlwl npbpwGnlOGEpG nGG Bquiyh L
hnqGwyh pyh dutip.

this uw - these upwip
that nw, Gw - those npwip, Gpwip

This (these) nbtipwlniGp dwwnluwgnyg t wGnud fununnhG
dnwn qulGynn wrwpluw, that (those) ntipwlnilp fununnhg htinnt
quGynn wrwnyuw:

13. This (these) L that (those) nbpwin.GGhpp Gwiuwnwunt- -
pjwa 4t |hGnud GG

1. Gopusjw

This is a pen. These are pens. | -
That is a pencil. Those are pencils.

2. Gnhp R
| can do that.

3. Npn2hs. pwpgdwGyntd t huytiptt wyu, wyn, wjG gmgw-
YwG nbpwhnuGGapny.

This pencil is red.

Uyu dwunhwp Yupdhp t:

Those boys are schoo! children.

Un (w)G) wnwGbpp nwpngwwGGtp LG:

14. That (those) gnigwlywl nbpwlntGp qnpéwédynd t Gub
wpnbl Gdweé gnjulwlp synpyGtint hwdwp: LEWGE nGwpbtpnLd
ntpwinilp pwpaiwbynd t huytipbl w)G qnpulwbng, npp tin-
huwphGywé t, Yuwd thnfuwbnib ubinwljwbny.
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The climate of England in summer is cooler than that of the
Continent.

Udwnp UGgrhwsh YthiwG wybith qny t, pwl dwjp gwdwph Yihs-
wi (pwh Ywyp gwiwphGp):

The rivers of the Continent are much longer than those of

England.
Uuyp gwdwph gbintipp 2w wybih tpywp 66, pwG UGqthwyh

qlitntipp (pwG UGqihuwshGp):

15. Such «wyuujhuh, uwynwhuh, wjGwhuh» gniguwlwb nGpwlne-
Gp gnpdwéynud t npwtiu npnzhs.

He wrote such desperate letters to me last year.

UGghwi tnwph Gw wjbwhuh hntuwhwn GwidwyGtp tp gpnud hGa:
've never heard of such a thing.

Gu GawG pw skd |ub) Lipptp:

16. Same ntipwGntGp nuGh «Gnuyh, ShuGnyG» hdwuwnp: Uju nb-
pwljwlp Gwiuwnwu dhaw apynid £ npnzhs hng.

We have lived in the same house for fifteen years.
Are these the same people (whom) we saw here last week?

uvruaur asruuntuueh
(REFLEXIVE PRONOUNS)

17. UGnpwnwpd nbipwGniGGlipp gnuyg GG nwthu, np pwy-unnn-
pnqjuith wpnwhwjnwé gnpdnnnipyntGa nunndwé b GaGpuwluyht
(gnpénnnipinilG ywuwwpnnhG): UGqiptGh wlnpwnwpd nbpw-
GnLGOEPG 6O

tquyh hnqlGwyh
myself ourselves
yourself yourselves

himself
herself themselves
itsself
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Upu fudphG t wwnhwanud Gwl oneself ntinwGnilp:

He fell and hurt himself.

Lw YJuyp pGywy L YGwuybg (YGwutig hpbo):
They found themselves on the edge of the wood.
LpwiGp hwynGybghG wGwnweh bqphG:

Ldwl nbwpnd pwyp b Gpwl hwonpnnn wlnpwnwnd nb-
pwGntlp pwpqiwbynud GG hwybpb0 Ypwyrpwlybipy puwgny:

To dress «hwqglyki», to wash «jwgyti», to comb
«uwlpybiy», to shave «uwthpytiy», to hide «pwplytip» pwjtiphg
htivon whnpwnwnd ntpwbncbp unynpwpwp qtingynid t.

He shaved with care.

Lw pubwdpny uwihpybg:
| must wash before dinner.

bu whtnp b (Ywgybd Swohg wnwy:

18. UGnpwnwpd nbpwlniGGbpp Ywpn GG (hGE waninnuiyh
Ywd Gwhunpusnp fuGnhp.

She cooked herself a big meal.

Lw hp hwiwp (wy Yepwynp yuwinpwunkg:
Look after yourself.

Nuywnpnepyntlh nupdpkp dbq:

Did she pay for herself?

Lw 4swpb’g hp hwdwnp:

Pwyg’

Did you take your dog with you?
Has he any money on him?
They put the child between them.

Jwibdwwnip)ntd wpunwhwjnnn Guuwnwunep)ntGGbpnud
dhLGny0 JwpwhiniuwlywG Yhpwentpinilp upnn 66 nbtGw) pb
wlinpwnwnd L pb wGdtwlwh nbpwlnlGGhpp.

No one realizes it better than myself {(me).
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csosna nsruuvnruutr
(EMPHATIC PRONOUNS)

19. Ctiuninn ntipwbnlGGlpG nGbh GnuyG albpG, hGs wlnpu-
nwnd nbpwantGGbpp (Gpwlg hwdwbniGObpG 6G). myself, your-
self, himself, ourselves, yourselves, themselves: Ttizunnnn nti-
pwintGObpp qrpdwdynid GG npwbu pwgwhuyinhs qnjuljwih
wld wGdGwywid nbpwlwh hwdwp banbind Gpw hdwuwnp:
pynid G qnyulwbhg Ywd nbpwlniGhg htwnn L Yuwd
Guuwnwunipywlb Ytippmd: PRuwpqdwiynid G hwybipkG hGpu,
hGpn, hGplbpu, hGpabtpn, hpbGp whsbGwywl nbGpwinlGbGbpny.

He said so himself.

Lw hOpl wuwg wnubu:

Did you see the manager himself?

ip hphG' Ywewydwpsh®o nbuwp:

They themselves have often made that mistake.
Lpwbp hpblp hwdwfu pnyy GG by wyn ufuwyp:

ontuutuNr nsruuntuutr
(RECIPROCAL PRONOUNS)

20. UGqqtiptiGh thnfuwnwnd nbpwlnlGGunG GG each other, one
another, npnlp hwdwwwwwuluwinid GG hwjbptGh hpwp,
dhdjwbg, dky-dtynt nbpwiniGGtiphG: Onfuwnwpd nGpwbnilGah-
np gniyg GG vwihu hpwp htiw hinfuwnwpd hwpwpebipnupjwb dty
qunlynn wnwplwlbp: pynt nbpwbndGGhpG £ Ywpnn GG
gqnpéwoytiy, Gpp funuynud t Gpyne wGdh Swupl: Gpp funupp
tpyntuhg wybiih wGdwlg dwuhh £, hwéwfu GwiupGuptih £ one
another ntipwGnuGp.

Tom and Ann looked at each other.

The two young people looked at one another.

They are afraid ofeach other.

They have quarrelled and no longer speak to one another.
They don't like one another.

Seated in a row close to one another were three ladies.
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Each other L one another nbpwGniGGbpp nLGEO unw-
gwlwG hnpnyp . ‘

They had not met for so long that they had forgotten each other’s

names.
In their letters they made it a rule to inquire after one another’s

relatives.

ursuuuL aruuntuuen
(INTERROGATIVE PRONOUNS)

21. Who (whom), whose, what, which, how much, how
many hwpgwywl nbpwlniGGtpp gnpéwdynid &G npwbiu gnjw-
Yl ntpwbnuaGhp L npwtiv wéwywo nhpwGn GGlip:

22. Who «n"Y» nbpwiniGt widbwlwd nbpwinlGGbph GiwG
ntGh Gpynt hnpny’ nunnuiywb L opjtiyunwight (whom).

Who is that man?
Whom did you meet in the street this morning?

tunuwlgwiywG Eqynud whom auh thnfuwptG gnpéwéynLld
t who alp.

‘N

Who did you give the letter to?
Who did you meet this morning?

23. Whose «n."d» ntipwGnilp gnpdwédynid t npuybiv wéwljwl
nbpwGnG.

Whose dog is this?
Whose house is that?
Whose books are these?

24, What «h*Gg» qnjuywG ntipwGnibp Ybpwpbpnd t winuGy
wnwpywatiph.
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What is this? P s
What is your name?
What did he take from the shelf?

What nbpwGniGp Ywpnn b dtpwpbptip Gwb dwpniwbg: Upn
ntwpnud hwpgp Ytpwpbpnid £ dwpnnt qpuindniGphl, dwulw-
ghunipjwlp.

Who is he? He is Mr Smith.

What is he? He is an office-worker.
Who is she? She is my sister.
What is she? She is a student.

25. What ntipwGniGp Ywpnn t qnpéwéyt| npuytiv wdwl;uiﬁ

nbpwlnih, hwiwwwunwuuwGbing hwipaGh «n®p», «h Gg»
nGpwlniGOEphG: Iwpgh wwwwiujuwlp plGnbwlnip wtnbynt-
pjniG t.

On what days do you have classes?
in what grades does he teach?
What languages do you know?
What books have you read recently?
What time is it?

26. Which «n"p», «n’pp» nbpwlniGp qnpéwdyntd bt npwtiu
wéwlwl nbpwlniG L npwbu gnwiljwl RbpwGnLG: YnpdwéynLd
t, Gpp Yw plGuopnipiné vwhiwlwidwy pwlwlhg: Ywpnn t
ytpwptpt] dwpnywig L waznils wewpywGtiph:

Which way shall we go - up the hill or along the river bank?
Which of the two men is your brother?
I have two pencils. Which do you want?

Swhnpnip)nilG. Iwikdwwnbtighp what L which ntipuGniGGh-
nh gnpéwénpmbp hbinlyw| GwhiwnwunipynGGEpnud.

What TV programs do you usually watch? Which of them is your
favourite one?

What examinations are you going to take this term? Which of
them do you find most difficult?

What car have you? Which car is yours?
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27. How much «nppw’l» L how many «pwGh®», «pwGh“up»
pipwlnlGGEpp gnpdwdynid GG npwbiv wdwywh nbpwGnlGGon L
npwtu  gnjwiwl nbpwGniGGip: How much nbpwGniGp
gnpowdynud £ wlhwaytith, how many nbpwlnilp hwaytih
gnjwywaGGtph htw.

How much money do you need?

How much does this cost?

How many invitations have been sent out?

There are several pictures on sale. How many will you buy?

OwlnpnipyntlG. How many ntpwlntGhg htivin gnpdwdynn
qnuwlwlp dhawn apynud t hnqGwyh pyny how many books, how many
questions, how many students L w;;G:

yumnuysn nsruuntuusn
(CONJUNCTIVE PRONOUNS) -

28. Ywuwwlgnn ntpwlniGlGtpp dwulGwlgnd GG pwpn unnpw-
nwuwlywl Gwhiwnwuntpjws dhwynpwiwbp: Lpwbp pypnpnw-
ywl Gwhiwnwunipyntp ywwwygned GG qpuwynp Gwhuwnwunt-
pywlp: P nnwppbpnipnth Qwnyuwbtiph, Yuwwygnn nbpwinib-
Ghpp Gpypnpawywl Gwiuwnwunpjwt Yuqdnid nGEG hGphni-
pnyG wpwhjnuwlywl wwownt (hwinbu GG quihu npwbu bG-
puwlw, unnpngbithwywa Ytpwnhp, fuGnhp, npnzhy).

Do you know who that man is? (uinnpnq. Japwnhp)
| always say what | think. (fuGnhp)

29. GGpwyw, uwnnpngbijpwywl Ytpwnhp L fulGnhp tpypnp-
nwywi GwhuwnwunipintGbbpp wwwygynid GG qiluwynp Gw-
fjuwnwunipjwlGp who (whom), what, which, how much,
how many nbpwGnibGtpny.

Who broke the window is not known. (bGpwlw tpyp. Gwhu.)
What we saw astonished us. (kGpwlw Gplyp. Gwfu.)

Life in the country isn't what it used to be. (unnpng Gt tn. Gugu)
Tell me which way they will come. (fulinhp bpyp. Gwju.)



85

30. Npnzhs tipbypnpnwlwt GuiuwnwunipnGGepp Ywuwwlg-
ynud b6 qifuwynp Gwhuwnwunipjwlp who (whom), whose,
which, that ntipwGnGGbpny, npnGp OGwb Yngynd GG hw-
pwpbpwlwl nbpwGniGGEp, pwGh np Gpwlp nGkG hpbGg
hwpwptippuip quuwynp Gwhuwnwuntpjwb Ywqdned:

31. Who (whom) «np, npp (nphG)» hwpwpbipwwl nGpwintGp
qnpowéynLd £ dwpnywbg, tppbdo £ YEGnwGhGbph Gpwptingwy.

This is the man who wanted to see you.

Uhw wib dwnnp, npp gulwluwGnud tp nbiuGby dbq:
That is the girl about whom we were speaking.
Mw wyl wnehyh t, nph dwuhG fununud thGp:

That's Tom's dog who bit me.

@ndh 2nGG kn, np Yotig hGa:

Which «np, npp» ngipwlnllp gnpéwéynud t yGnwGhGhph,
whniGy wnwnuwﬁbnh ybipwgwlwbd hwulwgnipjntGGtiph
Ytipwpbipjw. 1

That's Tom's dog which bit me.

Bndh G0 tp, np Yobg hGS:

This is the picture which caused such a sensation.

Uw wjl GYupG t, np wiuwhuh ubGuwghw wnwowgptg:

His age, which I think is 80, is the least noticeable thing about him
Lpw wnwphpp, np hd Yupshpny 80 t, hwdwpjw wGGywntih t:

32. That «np, npp» ntpwGniGp gnpéwéyncd t pb dwpnlwig L
YtGnwGhGtph, pti whznlGs wewnlwibph Ybpwpbjuy.

You are the only person that can help me.

nip dhwl dwpnG tp, np Ywpnn t oqlLip hG:

The dog that attacked the child was a stray dog. ,
TniGp, np hwpdwiytig ipbluwh ypw, pwthwenn pmGbp:- - °
The letter that came this morning is from my father.

Lwdwyp, np unwgytig wju wewynwn, hd hnphg t: S
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UhwiG that ntipwGntGG t qnpdwéynud all, everything,

much, something, anything ntipwGniGGtiphg, qbpwnpwlywa

wunhGwiny npwé wowlywhGtphg, hGswbu Gubl first, last,
same pwnbtiphg htinn.

Has she got all that she needs?

| have always had everything that | wanted.

He never says anything that is worth listening to.

Yesterday was one of the coldest days that {'ve ever known.
It was the first time that he heard of the episode. -
She uses the same scent that you do.

33. Which «npp, hGsp» nbipwGniGG t qnpéwdyned, tipp npnzhs
tpypnpnwlwl  Gwhiwnwuntpjwl  hwpwptpjup  qfuwynp
GwhiwnwuntpniGl t wdpnngntpjwdp.

He invited me to the theatre, which was very kind of him.
Lw hGé pwwnpnG hpwyppbg, hGsp 2w uhpwihp YGpwptpdniGp

tp Gpw Ynndhg:
He said he had no money, which was not true.

Lw wuwg, np npwd gnibh, npp Ghawin skn:

M. lunuwlgulwl whqtptGnd npwbiu fulinhp gnpéwéynn
hwpwptipwlywl whom dlp hwdwpynud t wwaunnGwlw, L Gpw
thnfuwintiG gqnpdwéynid t who dup.

T

The man whom | saw told me to come back today.
The man who | saw told me to come back today.

unuwguiywt (tqynud ponnubGdwé t qbingh; hwpwpbpw-
YwG nbpwncG fuGnhpp.

The man | saw toid me to come back today. ~ -

35. Npwtiu puGnhp gqnpdwoynn hwpwpetpwywt nbpwiniGhg
wnw Yuwpnn t |hGh] Gwhunhp: Gpk hwpwptpwywb ftipwinGp
qbngynd £, Gwhunhpp wenwhnpudnd t Gpypnpnwyw Guwiuw-
nwuntpjwé ybipep.



The man to whom | spoke told me to come back today.

The man who (whom) | spoke to toild me to come back today,
The man that | spoke to told me to come back today.
The man | spoke to told me to come back today.

The ladder on which | was standing began to slip.
The ladder which | was standing on began to slip.
The ladder that | was standing on began to slip.
The ladder | was standing on began to slip.

36. Whose «nph» ntpwlniGp gqnpdwoédnid t dwpnywag,
ytGnwbhGtph L whzniGs wnwplwltph Yipwpbjwy.

Is that the student whose knowledge of English is so poor?
M wyl nwn™nG t, nph wigibptiGh ghwnbhplbpp 2win funtnty bG:
He had a dog whose name was Balthazar.

Lw 2016 nLGlp, npp wOnllp Pwpwqup tp:

The house whose windows are broken is very old.

SniGp, nph wwinnthwGGEpp Ynunpunywé GG, 2win hha t:

JdbpohG ntiwpniud Yuwpbih t qnpéwdl) Gwlk hGwnbyw
Gwiunpwynp Ywnnygp. y

The house with the broken windows is very old. A

Gnp whose nbpwlnilGp qnpéwéymd t  whyniby
wnwplwhtph ybpwptipyw, Gpuw hdwuwnp hwiwwwwnwufuwbnd
t of + which Juwwlygnipjwi hdwuwnh.

They crossed the river whose current was very rapid.
They crossed the river the current of which was very rapid.

uuvnrnd asruuntuute
(INDEFINITE PRONOUNS) S

37. UGnpny ntipwGnuGGtpp gnig BG nwihu tnwppbp mbuwyh
wlnpnanepyntG: UGqitipkGnud wnpn nbpwGnGGbpp pwdwG-
ynud GG pnLG winpny L pwlwluwlwb nbpwGniGlbph: PnLG win-
nn2 ntpwGnlGGbpG GG some, any, somebody, anybody,
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someone, anyone, something, anything, one ntipwGmGGtpp:
Lwlwywlwh ntipwantGGtpG G- much, many, little, few, a little,
a few, a lot (of), lots (of), a great deal (of), a great many L w)G:
uaGnpn2 nbpwGntGGbpp Ywpnn GG qnpéwéyt) npubu qnyuiwG
ntpwbntGhtp L npwbiv wéwlwo ntpwlndbGn:

38. Some ntpwinilp L Gpwihg wowlgywsé somebody,
someone, something ntpwlniLGGtpp unynpwpwp qnpéwdynud
G0 hwunwunwywld OwfuwnwunipintGGpnud, dpGgntn any
ntnwlntlp L Gpwlhg woéwbgdwd anybody, anyone L anything
ntpwlncGbbpp hwpgwywh L dhunwywl Gwhiwnwunig)nlGGb-
pnud, wwydwbh wwpwquw tipypnpnwiwt Owhwnwunep)niGGh-
pnud L wihwdnqwdnpyntl pndwlnwinn GwuvwnwunipinilGGb-
pnud:

39. Some wdéwlwl nbpwlnGp hnqGwyh hwydbiih qnjw-
ywaGGtph hbwin gnpdwddtithu gnyg b nwhu npny phy (bptip Lud
wytith): 2h pwpqiwbyntd huybinbh:

There are some children outside.

Apunud Gphluwbtp Yub: y Ch
There are some desks in the classroom. .
MwuwubiGuynid Gunwpwaltp Yw:

He bought some coloured pengcils.

Lw qhtig qnulwynp dwinhwnGbip:

tquyh hwytith qnyuywbibph htGwn gnpéwéytihu some
ntipwlnlGa nuGh «nplty», «hGs-np» hdwuinGlpp:

. Please give me some novel to read.
huGnptd tnybip hGd nplt Yty Ywpnwint hwdwp:
He is living at some place in East Africa.
Lw wwpnid t hGs-np inbin UpLbpgwG Upphluwyned:
Some man at the door is asking to see you.
Anwl dnwn hGg-np Jwpn guwllywGnud t nbuGl) dbq:

Some wéwlwl ntipwGnilip Yuwpnn t nGbGw) «npn2»
hdwuwnp:



Some people leam languanges easily (and others with difficuity).
Npn Swpnhy unynpnid 6G (hqniGap hGannepjwdp (GnwuGbpp’

ndwpnipjwip):
All work is not dull; some work is pleasant.
U0 wluwnwlp dwGdpwih st. npn2 wptuwnwbGp hwibih t:

Some nbpwGntGp ntGh Gwl «dnunwynpwubiu» hiwuwnp:

it happened some ten years ago. L
Tw wWwuwhbg dnunwynpwwbu wwup wph wnw:

40. U)nipbph wlniGGEph htwn gnpéwdytijhu some ntipwhniGp
gniyg t wwihu npn pwlwl: Wu nbwpnid Ww nbpwGniGp sh
pwpnquwGyntd hwbnbG:

Plase give me some milk.

Lwp nybp, hulnptid:
| have bought some bread. RIVRE
3wg Ll qGhy:

41. Npwbtu gnywywl nbipwGnG some pwnp Yuwpnn t nuGbGwy
tquyh Ywd hnqlwyh hdwuwn:

Some of the food was packed in waterproof bags.

UGGnh 0p dwup pwpbpwynpiwd tp wGopwhlghy wnnupwlGhph
dbp:

Some of these books are quite useful.

Uju qnptinhg dh pwihup surhwquilig oqunwipup bG:

42. Some ntipwlnLGp gnpdwdyntd t hwpgusywG L dtunwlwG
GwhuwnwunipyntGatpnuy’

1. bpt hwpgp Ywd dfunnuip sh YLpwpbpynid some
ntipwGywlp Jud gnywlwbhG, nph npn2hsh ¢t wyG: Lwtuw-
nwuntpjwl some wuwpnOwynn dwup hwunwunwyw t
hdwuwnny:

May | give you some more tea?
Ywpn'n bl Gnphg phy wrwewpyby:

~
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Why do some people always arrive late? g

pGgnL” GG npny Swpnhy dhau mwbnl:

| could not answer some of the questions.

bu swwuwuuwbtgh hwpgbphg Gh pwGhuhb: :

2. &bpp tununnp BOpwnpnud t Apwywl wwunwuhuwG pp
hwpgh.

Can | have some coffee?

Yuwpbh® t unpg fubnpbi:

Aren't there some stamps in the drawer?

Uhpt” nupwynul GwiwlwahyGbp sywa:

(3ddun. There are some stamps in the drawer, aren't there?)
Didn’t he give you some money?

Uhpt" Gw pliq thnn gnytig:

(Rudun. He gave you some money, didn't he?)

3. bpb hwpgwywh GwhuwnwunipyntGl hpwhwlny wpuwe-
huyunud £ wnwownply Yuwd fuGnpwGp.

Will you have some cake? (3diw. Please have some cake.)
Will you please buy me some stamps when you go out? (3ddwn.
Please buy me some stamps when you go out.)

Could you do some typing for me? (3ddw. Please do some typing
for me.)

43. Somebody, someome «hls-np OtYyp», «nplt dtyp»,
something «plg-np  pwl», «npll pwl» nbipwGnlGGLpG
wpunwhwjnnd G0 Gquyh phy L gqrpéwdynid GG w)G whwh
GuhuwnwunwpynubGtipnud, npngnud qnpéwéynid £ some ntipw-
GnLGp:

There's somebody at the door.

Uwpn Yw pawb dnwn (hGg-np dkyp):

If you don't know the answer, ask somehody.

tpt Wwwwupuwbp sqhintip, hwpgptip nplt dbyhG:
Someone left his umbrella behind yesterday.

GptYy hGg-np dkYp dnnwgty t (pnnti t) hkndwbngp:
) think | dropped something.

Yuwpotiu hGg-np pwe qgtigh:
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Something must be done!
Aplt pwl whwp t wib:

44. Any woéwywi npwinilp gnpéwéynd t some nbipwGyuwl
dhnfuwptt hwpgwiwl L dunwywd GwhuwnwunipnlGGbpnd:
2h pupquwGyntd hwytipkG:

Are there any letters for me?

LwtwyGtp w o h6d hwdwp: Lwdwl nuab"d:
Have you got any money?

®nn b u: Ypwd nbb"p:

Mr Black hasn't any flowers in his garden.
MuwpnG P lipp dwnhyGbp gnlh hp wwpwbqned:
| never get any letters.

bu Gwdwy sk vtnwbnd:

Any ntipwlnllp gnpéwéymd b Gwl wwydwlh wwpwqw
Gpypnpnwljwl GwhuwnwunigyntGGtpnud b wihwinqywéntpjnil
pnywlnuwlynn uGnhp Gpypnpnulwh GwhuwnwunipyntGGtpned:

Come and see me if you have any time.

Ujgt tip hGé, tipk dwiwlwy nlGkGwp:

| don't think that there is any milk in the house.

b4 Yupdnud, np Ywp mllip tnwln:

| wonder whether Mr Black has any flowers in his garden.
Jtwwppphn t, wwpnG Ritipp 6wnhyGlp nuGh” hp Wwpnbqnud:

If ;wnyuuwhg htinn wwjdwih wwpwqw bpypnpnwljwt
GwhuwnwunipintGGlpnld Yupnn t qnpéwéyti Gwl some nbipw-
Gnup:

if you want some/any help, let me know.
if we had some/any money, we could buy it

45. Linp gnuyg wynn gnyuluGGeph htivn qnpdwdybihu any
nbpwncGp sh pwpgiwlynud hwybpbh:

Have you got any sugar?
Cwpuwp nGtp:

We haven't any tea.

oLy snilLhp:
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46. Any ntpwlniGp gnpdwdynmud t hwunwunwlwt Gwhuwnw-
untpynLGGEpnLd «guwlijuguwid» hiwuwnny:

Come any day you like.

tLtp, bpp qwllwlwp (guwblywgwd opp):

We must find an axcuse, any axcuse will do.

Ut0p wbwnp t wwunpyuwly qunbblp, dhuGnyyG t pb hOs wuwnpduly:

47. Ubwlgjw anybody, anyone «nplt dLyp», «qullwgwéd
dgwpn», anything «nplt  pwl», «gwllwgwéd pwl»
ntipwlniGGtinG wpunwhwjunnud 56 Gquyh phy L gnpéwéynid G
wyh whyh GwjswnwuntpniGGtpnid, npnGgnud gnpéwdynid L
any ntpwGnuGp.

If anybody calls, tell him I'm out, but take his name and address.
Gpt nplt dtyp hwpglh, wubp, np wGp sk, pwyg hdwgbip wine-
Gp U hwughG:

Is there anyone at home?

Swp nplt dtyp Yuw':

Is there anything in that box?

Usn tnnudh dbig nplit pwG Yuw®:

You can't see anything in the fog.

NshGs sbu Yupnn nbubty, Gpp Swnwiunuy t:
Anybody will tell you where the bus stop is.
Swlywgwd dwpn Ywuh, pb npinbin t wyunnpniup Yulqunp:
| want something to eat, anything will do.

Gu nunbipnt pw Gd nuiqnud, ShuGneyG & p hGs:

svv T

48. One wlnpn nbpwGniOp gnyg t wwhu gwGliwgwé
whdbwynpnipyntl’ Ghpwnejwy fununnp Ywd gpnnp: npdwdynid t
wlnpnz-nhdwdnp GwiuwnwunipniGGbpnud npwtiu GGpwlw:
NGh uwnwgwlwb hningh 8l (one’s). One nlipwGnilGny
wnunwhwynywéd Ghpwyw nlGbgnn winpn-nhiwynp Gwjuwnw-
unpntGGlpp pwpqbwiynid G0 hwytiptt pGnhwlpwglng - nh-
Gwynp Gwhuwnwuntpjwdip.

One cannot always find time for reading.

2tu Ywpnn dhn dwiwGwy qunll yupnwint hwdwp:
One dosn't like to have one's word doubted.

Uwnn sh uppnud, Gipp funupht s66 hwywunned:
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tunuwygwiwl waqibpbtnud Gowl GuiuwnwunipynGG-
pnud npwtiv Gpwlhw wybih 2nun gnpdwoydnud GG you L we
nbpwlnlGGtpp.

We live and leamn.

Uwypnud tiGp L nuwu waGnd (ungnpnud biGp wdpnng Ywopnud):
You never know.

Gpplip stu Ywpnn Gwfuopnp hdwGw):

49. One wlnpn ntipwGnGp swbwnp t 2thnptip one thnfuwnhGnn
pwrh htwn, npp qrpéwédnud bt wybh dwn Gywd gnjwlwbh
thnjuwpbG wyb gypyGEnt hwdwp: b wwpptipnip)nti one
ntpwOjwa, one thnjuwnhlnn pwnrhg wrw wpnn t npyt; hnn:
Onjuwphlnn pwnb nLGh hnqbwyh pyh du (ones), uwyuyl sniGh
unwguwywl hnipnygh L.

There's a right answer and a wrong one. Yours may be the right
answer and mine the wrong one.

If you don't like this magazine, take another one.

Here are some books for you to read. Which one would you
choose?

| prefer white roses to red ones.

50. Many, much «uunn, few, little «phs» pwlGwlwlywa
ntipwGniGGEpp qnpéwéynid 66 npwbu wéwlwb nbpwanlGatip L
npwbu gnyulwl nbpwGniGGtp: Many L few nbpwGniGGhpp
gqnpéwéynd GO hwpdbtih qnjulwGGtpp hbn Ywd Gpwig
thnfuwptil, much L little nbpwGniGGEpp’ wlhwybh qnjw-
YuwGGhph hbwn Ywd Gpwlg ghinfuwpbiG.

Many people think so.

Many of us left early.

Few people live to be 100.

Few of the children are tired.

He never eats much breakfast.

You have given me too much. 9

[ have very little time for reading.

Little was known of his life when he was alive.
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dwiwlwywlhg wagitiptGnud dhuintd Yuw hwuwnwwnwywb
Gwhuwnwuntp)ntGObpnud much, many nbpwlniGGtph dinfuw-
ptG, tpp Gpwlp wéwywl ntipwGnlblbn GG, qnpdwdti a lot
(of), lots (of), a great deal (of), a great many, a large
number (of) L wjG: Un nbwypnid many L much nb-
pwanlbGlpp  hwiwwwnwufuwbwpwnp gepdwdynud GG hwpguw-
ywG L dhunwywi bwhiwnwunepyniGGtipnid: Iwpguwywl Gwhuw-
nuwuntp)ntbOtpnid Yupnn GG gnpowéytp Gwl a lot (of), a
great deal (of) ntpwGnLGGEnp:

A lot of time was wasted.

I have a lot of friends.

He had a great deal of trouble. -
Lots of girls go out dancing every Saturday. SR
He has a large number of books.

Puwyg’

Do you know many people in London?
Did you take a lot of photos?

Did you take a great deal of trouble?

| haven't many friends now.

{ had not very much advice to give him.

51. Qnpéwédbiny wlnpn hnnh htn' few L lHttle
ntipwGnlGGlipp dtinp &G pbpnud Gnp npwlwl hdwuwn. a few
GwGwyntd £ «dh pwGhe, a little «hd phg»:

I know a few of these people.

+ bu Swlwgnud 60 wyu dwpnwbghg th pwGhuhG:
We are going away for a few days. '
UkGp d6YOnLd GGp dh pwlh opny:

He knows a little of everything.

Lw wdkh hGsh dwuhl ghwh dh phs:
Will you have a little cake?

Uh Yunp (Sh phy) prujwop dbpgpbp:
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52. Many, much, few, little ntipwGniGGtipG nGEG
hwikdwwnnipywl wunhBwlatp, tpp Gpwlp wéwlyws nbpw-
GnLGGED 6G.

y

many more . most }
much } - ore } wybih quwn wikGwwn

few fewer fewest
little }9"2 less }w‘lblh Pht  joast }wauumgm

APNT3UL nsruvnruuer
(DEFINING PRONOUNS)

53. UGqitptGh npnjwi nbpwlniGGhpG GG all, each, every,
everybody, everyone, everything, either, both, other,
another: Npnjwp ntpwOniGGtpp gnpéwéynid O npwbu
qnyuiywi ntipwGniGGbp L woéwywh nbpwlnlGGp:

54. Npwtiv wowlwl ntpwlnG® all «pnpnp», «wdpnne»
npwbnibGp gnpéwdynd t bquyph L hnqlwyh pyny nplwéd
qnjuwhwlGbph hbwn npwbiu npnzhs: QAnjuiywlhG bpwpbpnn
npn2hs  hnnp, gntgwiwl Ywd unwgwlwb nbpwhnilp,
pwlwwlwb pywlwhp npynd GG all nbpwlntGhg hbwn.

Al horses are animals but not all animals are horses.

Rnynp dhtipp YGGnwGhGp 60, puyg ns painp YEGnwGhGepp' dhtip:
You've had afl the fun and I've had all the hard work.

Qtiq pwdhG pOhwy wipnny qupdnipynilp, huly hGd wdpnne
6wip whuwnwGpp:

He has lived all his life in London.

Lw hp wipnng Wwbpl wig t Yugply LnGnnGmud:

All these questions must be answered.

UGhpwdtiun b wwinwutuwbly wyu pagnp hwpgbphG:

N
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All «pninpp» gnjuwljul nbpwlGniGp GujvwnuwuntpjwG dbo
thGnud t GGpwlw, fulinhp, unnpngbihwywl Ybpwahp L pwgu-
hwjwnhs. ' .

All said the same thing.

Pnnnl wuwghG Jplonyy0 pwGp:

| know all.

Gu qghwntd pninpp:

That's all.

Uhw pninpp:

We all want to go.

UkGp pninpu gwGliwbnud bGp qGuwy:

§5. Each «nipwpwlynip», «nipwpwbsnipp» nbpwbnibp
gnpdwoynd t npybu wéwhwl nbpwbnid L npwtiu gnjwlwa
nbpwbnil: Wu ntipwlnilp qppdwoyntd t, bpp funupp 4tipwptp-
gnud t Bpyne ud wybih wGdbphg Ywd wnwplwibnphg jncpiu-
pwlgnipht wnwbdha Yapgpwo.,

He gave each boy a present.

Luw jnipupwGynip nnwih Gytip inytg:

Each house in the row had a garden.

Cwpph jntpuwpwGgnin nintG wigh nuGbp:

Each of them wanted to try.

Lpwbghg jnipupwGgnipp gwGuwGnud tp thapdbyg:

56. Every «nipwpwGgnip, wikb (Gh)» wéwlwb nbpwinGp
wnwppbtipdnud t each ntipwGniGhg Gpwlny, np upw gnpdwoénL-
pjwl dwiwlwy nipwnpaipyjwl YaGupnbnud t ng pbi dwup Yuwd
whGhwuwnp, wyi wdpnnep.

| have read every book (all the books) on that shelf.
bU)uanwal td win nwpwyh jnipupwGynip ghpp (pninp anpb-
np):

Every boy in the class (all the boys, the whole class) passed the
examination.

AMuwpwbh popnp inwGbpp hwGdGeghl pGonLpynLGp:

Every word in this dictionary is (= all the words are) important.
Uu pwrwpwbnud pingpydwd pngnp pwntipp Ywplinp b6G:
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Every nbpwGniOhg woéwlgynld kG everybody, everyone

«wik0 ubyp, wiklG np», everything «wibl hGg» qnjulwd
ntpwOnlGGpp.

Everybody (everyone) knows it.

Udko aklp ghinh nw: Rngnpp qhunbG nu:
Everybody has arrived.

Pnynpp Gyt GG:

Tell me everything about it ‘
Muwundbglip hGd wdtkh hGs (pninpp) wyn SwuhG:
Everything is ready now for the party.

Ujdd wikh hG; wwwpwuwn b Gpbynyph hwdwp:

Swhnpnipynitl. hnuwhguywh (kqymd everybody, any-

body, somebody (someone) ntpwlnitGGtphG hwdwfu hbinlmd GG
hnqhwyh they L their ntpwGnlbGlipp’ Gquyh he Ywd she, his Juwy her
ntipwGnuGGbph ginfuwpbG.

57. Either nbtpwlnilp qnpéwdynid t npwbu qnpulwG
nbpwlniG L npwbu wéwlwh nbpwiniG:

Either wowtwh nbpwiniGp niGh htinnbyw| hdwuwnblpp.
1. wyu Yud wyG, dty Yuwd gjnwu (Gpynwuhg).
Take either half; they're exactly the same.

dbpgnptip wyu Ywd wyG YLup. ng dh tnwppbpnepnth shiw GpuGg
thole

2, b’ dbY, pt’ §jnwu (bpyniuhg).

There was an armchair at either end of the long table.
Epywp ubinubh pt dbY, pb’ g)nLu Swypht Yup dehwlw puqluw-
pnn:

ool

Either qnjulwb nbpwiywb hdwuwnbbnpG GG «bplniuhg

dbyp Ywd gjnwup» L «pl” dtlyp, pt’ djnwup (Gpyniuhg)».

Is either of your parents at home now?
SGnnGlphgn dtYp Yuwd Sjnup ww’Go t wydy:



in either of these events you will benefit. Lo
bpym nbiwpnid b anup Yawhtp:

58. Both ntipwGniGp gnpéwéynid £ npubiu wéwhws nbipwiniG
L npwtiu gnywlwl nbpwGn G:

Both wdéwlwh nbpwlnGG nbh «pb” Uk, pb’ Gjniu»
pdwuwp:  Lpw  gnpowonpyNLGlG wyu  Adwuwnny  wybith
ungnpwiwl t, pwh either nipwlywG qgnpdwénipinilp: Both
nbpwinilp gnpowéynid t npwytiu npn2hg hngGuwyh pyny npwoé
gnuywlh hwdwp (Ypwpbpgnud £ Gpyne  wnwplugh):
GnjwywlOhG ybpwptpnn npnzhs  hnpp, gnigwlwl  Yuwd
unwgwlwi nbpwaniGp npynid GG both ntipwGniGhg htun.

| want both (the) books.
° bu gwllwinud b pb’ dbY, pt Gjnwu qhppp:
| want both these books.
Gu gwhywbnud BU tipyne ghppl ty:
Hold it in both (your) hands.
PnGtp Gpynt dkinpny:

Both gnjwlwl nbpwGnGG nGh «tpynub b pb" dkLyp, pb’
g)ntup» hdwuwnp: Lwluwnwunipjwb dte Ywpnn t hGt) GGpwyws,
fulnhp L pwgwhw)wnhg:

Both are good.
Epyneul b (wyG bG:
.. | want both.
bu gwllwhmd &d pb’ dkyp, pti’ Gjncup:
We both want to go.
UkGp bpynwuu b guwGlwOnud GGp qlwyg:

59. Other nbpwiniGp gnpéwdyntd t npwbu wowlwd nbpw-
GnuG L npwbu qnywlywl ntipwGnl:

Other wéwlwh ntipwlntGl ntbh htnbywy hdwuinGbpp.
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The post office is on the other side of the street.

dwuwnh pwdwhonilpp thnnngh dyntu hpndned b 20§32
| see Tom and John. Where are the other boys?

bu wnbuGnud U BndhG L AnGhG: Npnb™n GG Gynu mnwﬁbnn

S

2. wyy, ntnhy.

{ have no other friends but you.

2tquwlhg pwgh wyi pGYtinGep gnuGLd: 5

John and some other boys went swimming. i
QnGp L 6 pwlh niphy inwbbp ghwghG (nnwine:

He is here for quite other reasons.

L Gt b wyuinbin (wyunbn t) Shuwbquidw;G wyg Dmewnmdﬁbnnq

The other «gjniup» gnwwl ntipwGnlGG nuGh hnglwih
pyh L unnwgwywb hninyh dLkip (others, other’s, others').

The twins are so much alike that people find it difficult to tell (the)

one from the other.

Gpydnpjulylbps w)Gpwh GowG &G, np ndm[mnwﬁnm tG wwp-

plipt dbYp gyniupg: .

| see Tom and John. Where are the others? -
* buwnbubnid b8 @nohG L AnGhG: Npnb™n 66 Gmubbpp: . . .- |

Six of them are mine; the others are John’s.

NhuwbGghg ytgp hdl 66. GjneuGbpp wwinlwdnd GG InGha:

One of her daughters is married to a student. The other’s hus-

band is a doctor.

Lpw nnmuwnpbiphg 06YG wﬁmuﬁwgwd t nuwGnnh htiw: Ujnwsh

wdnwuhlp pdhoy t:

UnwGg hnnh gnpéwéytiint ntiwypnid others hnqGuyh dLG
nLGh «niphGbpp» hdwuwnp.

TR

Frg

Others may laugh at her | think she is sweet.
NtphaGtpp Gupnn 66 Shéwnt Gpw Ypw, puyg biu Gupdnid Gd,
Gw qpwyhs L: ‘

Some of the tourists went on the beach; others explored the town.
2pnuwzpehlGbiphg niwhp qpnulibghl onytiqphG, nuphzGtipp nh-
intighG pwnwpq:
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60. Another ntpwGniGp qnpéwoéynd t npwbtiv wowlwb
ntipwinib L npwbu gnjulwi ntpwonLG: . .

Another wéwlwl nbpwlnuGl nuGh « pwgnighs’ tLh dbY, Lu
gty» hdwuunp.

Wil you have another cup of tea?
tyu Oh pwdwly pby fudkghip, huGnpbud:
I won't say another word about it.
Ujilu ng 0h pwn 66 wuh npw dwuhG: RERITER

[T ) s

Another gnjuijwl nbpwGniGl nuGh «dkYy niph2p» hdwuwngp.

( don't like this hat; can you show me another?
bu sl hwywGnud wyu grluwpyp: Ywpn®n bp gnyg twy dbu
aLphep:

dhuSuU4UL AsruunruLen EREN
(NEGATIVE PRONOUNS) Cal

61. UGqitiptGh dhunwlwl nbpwinlGGept &G no «ng Uhy,
nobody, no one, none «n; np», nothing «nshGs, ny dh pwG»,
neither «bLpyniuhg ng dtiyp»: LwGh np whqibptt Gwjuw-
nwuntpjwl Gtp, npwbtu YwanG, |hGmd t JhuyG ok dfuwnnug,
dfunwwt nbpwlnlGGbpp gnpéwéynud GG htnbywy Yapw.

There is no end to our troubles.

dhipo sw dbp hnqubph:

We saw nobody we knew. X
UkGp 6wlnp ng nph sintiuwGp: .
None of them has (have) come back yet. Co
LUpwlghg ng dkyp nbn sh Jbpwnwnpdti:

Nothing ever pleases her. .
NghGs tipptip sh gnhwgGnud GpuG: - a
| like neither of them. Pt BT
Bnyniupg ng dblyp nnup sh quithu had:
Neither statement is true. Ci
Gpynt huyunwpwpnepiniGGliphg ng Btiyp Shawn st fe At

B
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@UUYUL ULNFL |
(THE NUMERAL) ;o S

Ta NERTEN

1. Unwphuyh phd Ywd pYuwyhG Yupg gnuyg wynn puwntinp
Yngynid 66 pywlwl whntGObp Ywd pwlwabtp: @YwywGGhpp
thGmd 60 pwlwlwywl (cardinal) L nwuwlywl (ordinal):
UGqitiptGh pywlwGGept pun Ywqinpjwb (hGnud GO wwpq
(one, two, ten), wéwlgwynn (fourteen, twenty, sixteenth) L
pwnuwnpw) (twenty-four, fifty-five, three hundred and ten):

Lulwywlwb AYwuwlywo

1 one 1st first b
2 two 2nd second ’ L et
3 three 3rd third

4 four ‘ ~ 4th fourth B ’
§ five 5th fifth e

6 six 6th sixth .

7 seven 7th seventh

8 eight 8th eighth '

9 nine 9th ninth

10 ten 10th tenth

11 eleven 11th eleventh

12 twelve 12th twelfth

13 thirteen 13th thirteenth

14 fourteen 14th fourteenth .

15 fifteen N 15th fifteenth

16 sixteen 16th sixteenth



417 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty

21 twenty-one
30 thirty

40 forty

50 fifty

60 sixty

70 seventy
80 eighty

69
17th seventeenth
18th eighteenth
19th nineteenth
20th twentieth
21st twenty-first
30th thirtieth
40th fortieth
50th fiftieth

. 60th sixtieth

70th seventieth
80th eightieth

90 ninety 90th ninetieth

100 one hundred 100th (one) hundredth

101 one hundred and one 101st (one) hundred and first
1,000 one thousand 1,000th (one) thousandth

100,000 one hundred 100,000th (one) hundred
thousand thousandth

1,000,000 one million 1,000,000th (one) millionth

OSwGnpnip)ntG. 1. Hundred, thousand, million pywlusG-
Gbphg wnwe npynn one pywlwih thwhiwptt hwdwhu gnpdwéynd t a
wlnpny hnnp. a hundred, a thousand, a million: 2. TwuwlwG pyw-
GuCGbphg wnwe gnpdwéynid t npnzhs hnn. seven - the seventh, sev-
enteen - the seventeenth, seventy - the seventieth, one hundred -
the (one) hundredth L wy G: 3. Pununpw| pywlwGibph nwuwlwop
Ywquibihu tnfuynid t GhwyG tipohG pwnwnphsp. the 25th - the twen-
ty - fifth, the 101st - the (one) hundred and first, the 324th - the three
hundred and twenty - fourth: 4. NYwuwywl pywywhGbphg wnwy
Ywpnn t qrpéwsyt Gwl winpn? hnn: Uu nbwpnid pywlwGp dtinp t
pbipnud Gnp hdwuw' «gpuignighg, Uh wy». They had a third race to
decide who was the real winner LpwGp Gnphg upgtighG npnybinL
hwdwn, pb ny t hulwlws hwnpnnq:
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pU3 ! .
(THE VERB) = ' "

ST A LRV IR AL) STt N

1. Unwpyuyh gnpénanipimil Ywd hSwly gnyg wynn pwnbipp
Ynsynid GG puwy: UGgtptiGh puytipG pun YuqdnipjwG thGnud GG
wuwpq (to live, to speak, to write), wowhgwinnp (to terrify, to
captivate, to undo), pwpn (to daydream, to sightsee, to white-
wash) L pununpjuwy (to stand up, to take in, to set out) 1.

2. UGqibptGh pwybpG puwn pdwuwnp b GwhuiwnwunipjwG Gt
ntibigwd gnpéwnnyph pwdwbynd GG (hhiwuwn L uwwuwpyne
puytinh:

Lhhdwuwn pwjtipp pwepdwunh wnbuwybnhg (hwpdbp
putip &G L hGpGnipnyG wpiwhwynnud 66 qnpénnnipyntG Gud
yhswly. Nobody knows where the man lives.

Uwwuwpynt puytipp Ywpnn 60 wwhwwib Yud jugwhww-
Gt hpkGg pwrwyhl hdwuwnp: LnyGhuy w)l nbwpnid, Gpp uww-
uwpynt pwjp wwhwwbnu t hp pwewihl hdwuwnp, Gwjuwnwunt-
pjwh 09 wjl sh Jupnn hwintu qwy hGpGnipnyl, gnpdwéynid t
pwnwnywi unnpngjwth Yuwqdnid: Unwhuh uwwuwnynt pwjtip
b0 Gnwiwhwynpnn puytipp (He can do it very well) L puwyj-
hwlqnijgp (He will make a good teacher):

Uwwuwpynt pugliph dGl wy unuwdp GG GopYuywglnud
odwlnuwy pwjtipp, npnlp qnipy GG pwrwihG hdwuwnhg L gnp-
owdynid 66 pwyh Jtippntdwlwb dubpnud npwbiu unuly pipwyw-
Gulwl pwnwnphs. | have lost my umbrella. He is working in his
garden.

1 UlgbpbOnLS pugh whinpny ntippuyh (hGPhGhuhy) Alwlwh GowGG t
to dwulhyp, npp hwidwpdbp t huytipiGh wGnpn; nbppugh -wy, -by Ybippwyn-
poupynLGGLPHG:
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3. Pwyl nuGh nhdwdnp L wanbd dubp: UGqLptGh puyh nhiw-
ynp dLtipd wpnwhwjnnud 66 pugh hhibwlws phpwywbwlywG
ywpgbpp dwiwlwy, Yhpw, ubin L bnwGwy: UGg tnptGnud nbidph
L pyh Ywpqgtipp 2wwn pnyyy bG wpnwhwjnywé:

PU3P IPULULUL 2b6JENC
(THE BASIC FORMS)

4. UGqbiptGnud pw)G niGh tptip hhdGwYwh dubp, npnGp hhdp GG
éwnwynud Ywaqdbint pwsh djnwe pnpnp dutipp: Ywbp &G pwyh
hhipp (hGPhGhwhyG wnwhg to Jwubhlh), Past indefinite dLp
(nb'u «Pwy», 16) L Il nippwjp (nb'u «Pwy» 150, 152, 154, 159):
Past Indefinite dLp hwiwwwwnwufuwlGwpwp Yngymd t 11 &k, N
ntppwjp’ I 8L:

Cuwn Past Indefinite dLh L Il ntippujh YwqdnipjwG, pwjtipG
- whqitiptlniud pwdwbynud GG ywinbwynp L wGYwbnG pw)tph:

5. YwlGnGwynp pugbtip G dwiwlwlwyhg whqitptGh pwybiph
qquih dwup: YwinGwynp puybiph It L I SLGPD Yuqinud 66 pugh
hhiphG -ed ytpowynpnipyntlGl wybjwgltiiny, nplt wpuwuwb-
ynui

it] - funt| pwnwdw)GGtphg htitin. worked, helped. K
[d] - dwylbn pwnwdwyGGtiphg L dwjGuninpltiphg htum.
cleaned, bowed. '
[1d] - [t] L [d] pwnwdw)GGhphg htwn. wanted, decided:

OSwlGnpnipyniG. 1) dwlyh dwybwynph Yups wpnwuwbni-
pntip wwhwwibpnt bwiwp, Gwhupwl -ed YtipgwynpnipiniGl
wybwglb)p, ytpghl pwnwdw)ip Ypylwwwwnlynid t. hop - hopped,
stop - stopped: 2) Lwjupwl -ed wyblwglbip pwnwybipeh y-p
thnhuwphGynad t i-ny, tpt y-hG Guhunpanid t punwdwyG. study - stu-
died, try - tried: Pw)g’ stay - stayed, obey - obeyed: 3) Fwnwybtpgh f-p
UnyGwwwnyynid t dhawn. travel - travelled, quarrel - quarrelled:

6. UGYwGNnG puybph 11 L I dLbpp Yuqdynud GG end



1. pwewpdunnh dwybGwynph thnthnfunupjwdp.
drink [drink] - drank [dreenk] - drunk [drank].

2. pwnwpiwwh dwybGwynph thnthnfunipjwidp b -t ytipowyn-
pntpjwdip. leave [li:v] - left [left] - left [left]

Npn2 pwytiph tiptip hpdGwlws dubpp hwdwlnG 6. -
N N

put - put - put

set - set - set

cut - cut - cut

YwG ng dt6 pynd puybip, npnGp nuGlG YwGnGwynp L wlyw-
GnG altp.

learn - leamnt - learnt
learn - leamed - leamed

7. To be L to go punytiph hhoGwywG dubtpp Ywaqiyntd bG wy
wpiwwnGtiphg.

guuuuuy b4 4P
(TENSE AND ASPECT)

8. dwiwlwyp pwyh wyb Ywpqgl t, npp gnyg t wwihu gnpénnni-
pjwl hwpwptipnepyntlp funubipnt wwhh (Gwd Gpwlhg wpwg Yuwd
htiwin npnwlp wwhh) Gywwndwdp: UGgtptanud, hGswbu hwyb-
ptlGnud, pwyl neGh Gpbp dwiwlwy Goplyw (the Present Tense),
whgjwy (the Past Tense) L wuwjwnGh (the Future Tense):

9. Ytipwp pwjh wyl YupqgG &, npp gnyg t vnwihu, pb hGswbu t
nhnyntd qnpénnnipynilp: UlqptGh puyl puwn Yepwh Yungh
nGh wpniGwywlwib (Continuous) L ng wpnibGwlwywG (Non
Continuous {wd Indefinite) dutip: TwpniGwluwyws dlbipp
qnpénnnipynilp GpYwywghnud GG dwiwlwywynp qupqugdwi
(nOpwgph) ukp: Lpwlp Ywpnn GO nbbOw] Gwl hniquiywG
Gpwlgquwynpard: Ny wpnibwlwlwh dtbpt nuGEG wwn juyG
pdwuwn, GpwGp unuy GhpYwjwgnud &GO qnponnnp)wl wnlinh
nLObGwnt hwuwnp:
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QannLGywé t wubig, np whqtptGh ns pnpnp pwitipG GG gnp-
owdyntd wpnibwlwlwi duny: Mwlp wys puybplG GG, npnGg
wnpuwhwjnwd gnpénnnipintlp hwswfu Ywphp syw GepYuw)ywg-
Gbint qupqugdwb dbp: OnphGwly qquywlwb pGlwnd wpnw-
hwyinnn puytipp (to see, to hear, to notice, to smell L wyG),
dunnwynp qnpéniGEnipntG wpunwhwyinnn pwibipp (to know, to
understand, to forget, to agree, to imagine L wyil), wwwn-
YuwGtGinp)ntlG gniyg nnynn pwjkipp (to belong, to have, to own L
wy(b), qquigdncGp wpunwhuwyinnn puybipp (to like, to love, to hate
L wyG) L 6h wpp wyy pwybp: Uwluyl wiGhpwdbunnipjwl
nbwpntd wyu pwytipp Ywpnn GG gnpéwodtp wpnibwywywb
aduny qnpénnnipjwlp nidqbnipintG hwnnpnbint hwdwp.

Am | really hearing a voice at last?

God was seeing them die.

She was imagining all sorts of terrible things.
You are always agreeing with me.

10. UGqtptGnud pwjb nuGh Gub wbpdbyuwnwha (Perfect) L ng
wbpdblyuwnwiha (Non-Perfect) dLtp: MEppbLwh phpwhwbwywh
Ywpgp nbtinku sh uwwgbp hp YbpplGuwlwh phGnpnznudp:
NEpdpblywnuwyht dubpG wpunwhwynnd 66 Gwhunpnud L
wywpwnywdnipintl, ng whipptiyuwwhG dubipp smGEG npnwyh
ptipwlwlwlwa pGnipwghp:

11. JdGpp G2wé tipbp pipwlwGwlws Yuwnpqbint w)Gpwh utip-
wnpb6 60 Ywwywé ShdjwGg htwn, np puigh 6hLGnyt pipwlwbw-
YuG alp Ywpnn t wpunnwhuwjnt) dwiwbwy, Yepw, hwiwiu Gwl
wtpdtywn, wylybu np whgtiptGnud pwih nhdwynp dutpp nhwn-
ynud GG npuwbiu YEpwwdwdwlwlyuwihG dukp, npnGg wpunwhuwy-
nwé phipwwbwywb Yupgtiphg hhiGwlwbp dwdwGwyh ungl
t (Un wwwndwneny wn nwuwgppbpnid wyu dubipp hwdwpyned
tG dwiwGwyh albp):

uGqbptGh Yopwuwdwiwbwlywihs dutpl tG the Present
Indefinite, the Present Continuous, the Present Perfect, the
Present Perfect Continuous, the Past Indefinite, the Past
Continuous, the Past Perfect, the Past Perfect Continuous,
the Future Indefinite, the Future Continuous, the Future
Perfect, the Future Perfect Continuous:
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Pwjl wlqibptGnud nlbh Gul wjuwbu Ynsqwéd «wbgjwih
wwuwnbh» (Future-in-the-Past) autip: Uju dLtpp gnpéwéyned Lo
hhdGwywbnid fuGnpp Gpypnpnwlywb GwhuwnwunepynlGGtipned,
Gpp gliuwydnp Gwhuwnwunipjwl pwj-unnpngjuip npywéd t
wlgjw| dwiwlwyny: Ywlp GG the Future Indefinite-in-the-
Past, the Future Continuous-in-the-Past, the Future Perfect-
in-the-Past, the Future Perfect Continuous-in-the-Past:

THE INDEFINITE FORMS
The Present Indefinite UGnpny GhpYw

To Be «hGby»
Affirmative Interrogative Negative '
| am am I? | am not
you are are you? you are not
he (she, it) is is he (she, it)? he (she, it) is not ..
we are are we? we are not
you are are you? you are not
they are are they? they are not

unuwlgwlwl |Ggymd qnpéwdynud 66 hwdwwwwnwu-
fuwl YpSwwn dutipp’ I'm, you're, he’s, it's L wy G: UpGwwn dfunnw-
Ywi autpG GG I'm not, you're not, he's not, it's not L wyiG:
dhunwlywl - hwpgwywh dLEpG GG am | not? (YpGwn® aren't 1?),
are you not? (aren't you?), is he not (isn’t he?) L wjG:

To Have «nilbGup»

Affirmative Interrogative Negative

I have have 1? | have not

you have have you? you have not

he (she, it) has has he (she, it)? he (she, it) has not
we have have we? we have not

you have have you? you have not

they have have they? ., they have not



UpSwn dfunwywh dubnG BG' haven't, hasn't : dfunwywG-
hwpgwywh autinG LG have | not? (haven't 1?), have you not?
(haven't you?), has he not? (hasn't he?) L w)|G: Cwwn hwdwfu not
drunwliwlb dwubhyh dhinfuwptG gnpéweynid t not dunwywG
pbpwlnilp: Wn nbwpnud gnjuweht Gwtunpnnn hanp qtinsynud
t. The room has not (hasn’t) a window {wd The room has no
window: tpp qnjulwlhG Gwiunpnnn npn2hsl wpunwhwynywé t
plwywlny, many, much pwliwywywh ntpwGnlGGtpny L any
wanpny nbpwlniony, pwih dfunwlwb dup Ywqiynid t dhwyl
not JwuGhyh dhongny. They have not three children, they have
two. She has not many English books. | have not much time.

unuwygwywb tqynd hwswhu have dLh thnfuwpbkG
gnpéwdynud t have got dLp. She’s got a nice voice. I've got my
ticket. He's got a flat in Leeds.

To have breakfast (lunch, dinner, tea, supper), L GiwG
wy) Yuwwwygnepynibbtinnud pwjp hwdwndtip t to take (to take a
meal) L to give (to give a party) pw)tiphl: hunGwphdwG
hwpgwlwi L dfunwlwi dutipnd gnpéwoyntd t to do odwlnwly

pwjp.
Do you have lunch at one? Yes, | do.
Do you have coffee or tea for breakfast? | have coffee.

How many English lessons do you have a week? | have six.
In Spain they don’t have dinner till ten.

UUL-ntd L Gynu wlqihwiunu GpypbGapmd pnpnp  nbiwy-
ptipnud hwpgwywl L dunwlwh dutipnid gnpdwéynud t to do
Pwjp.

t

Witpphyuwghl Ywubip.
Can you help me now? Do you'have time?
UGqihwghlt hwywbwpwp Juubp.

Can you help me now? Have you got time?
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UGqihuynud, Gpp tunupp unynpnipinil nwpdwé yplGynn
gnponnnpjwl dwuhG t, hwpgwywG L dfunwlywG aubpp
Ywaqunud 5G to do pwyh dheongny.

Customer: Do you ever have pineapples?
Shopkeeper. We don’t have them very often.-

To Work «wjuwintii» -,
Affirmative Interrogative Negative
| work do | work? | do not work
you work do you work? you do not work
he (she, it) work does he (she, it)? he (she, it) does not work
we work do we work? we do not work
you work do you work? you do not work
they work do they work? they do not work

12. Present Indefinite hwuwnwuwnwlwi dup Yuqinud t puyh
hhiphg wnwlg nplt YGpowynpnipjwl, pwgwnnipjwip tiquyh
3-nn ntdph, npb nlGh -s(es) Ytppwynpnip)nilip. (he) knows,
(he) goes:

-8 ytpownpnipyntGl wpwnwuwGynd t

[z] - dwjGwynpGtiphg htitnn® knows, lies.

(2] - dwybbn pwnwdw)GGhphg hbwn’ lives, reads.

[s] - luny| pwnwdw)GGEphg htiwnn® gets, writes.

Gpt puyh hhdpp ybpowlnud £ ss, ch, x, o nwnwlwuguy-
gnipjntGGbpny L wwnbpny, bquyh 3-pn nbwpnud wybjwbnud t
-es ytppwdnpnipynilp, npG wpwnwuwbynid t

[12] - uniwlwl L 23wywl pwnwdw)Ghbphg htiwnn' passes,
washes, catches. ,
[2] - dwjGwynnGtiphg htiwn’ goes, does: -
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Gpt pwyh hhipp Ytpewlnud £ y wwwnny, nphG Gwunpnnid
t pwnwadw)l, tquyh 3-pp nbdpnd wyGwGnud t -es ybip-
owdnpnipntlp, nphg wnwye y-p thnfuwphaynid t i-ny: Uju nbuy-
pnud -es ytpowdnpnipyntGl wpnwuwGyned t (2. try - (he) tries,
study - (he) studies: tpt pwnwytpoh y tnwnhG Gwhunpnned £ dwy-
Gwynp, dinthnfunipintG ntinh sh nLGEOnd, Shuwyl wybiwgynid t
-s ytpowynpnipinilip, nnG wpunwuwbynid t [2]. play - (he) plays,
stay - (he) stays:

13. 3wpgwywl L dfunwlwb dutpp Ywqdnid 60 to do
odwlnwy pwjh Present Indefinite duh L |phdwuwn pwjh
haphGhunhyh (wnwhbg to dwulhyh) hwpwnpnipjwdp: drunwywh
dunid odwlnwly pwihg htiwn gpdnud £ not dwuGhyp:
unuwygwywb jtiqynid do not, does not {uuwwlygnipjntGGhpp
ypBwuwnynud GG don't [dount], doesn't [dAznt]. | don't work? (don't
| work?), does he not work? (doesn't he work?) L wyG:
dtunwiljwG - hwpguwlwG dutinG b6 do | not work? (don't | work?),
does he not work? (doesn’t he work?) L wy|G:

14. Present Indefinite dLp gnyyg t wwpu’

1. Gnpoénnnipyntl ud ghtwly, npp pGnpnanud t gnpdnnne-
p)ntl Yuwuinwpnnhl Gbplw dwiwGwyned.

He lives in Yerevan.
Lw wypmd b bpbwbnud: i
She plays the piano beautifully.

) Lw 2w jwy t nwGwdnp OGdwgnud:

v." She has a large family.

' Lw pwqiwlnud pGunwGhp nGh:

j 2. Lbpjw dwiwGwyntd hpwp hwenpnnn gnpéwnnipinil-
Gtip.

Miss Green arrives at the office before nine o'clock. She takes
her hat and coat off and puts them on a hook on the wall. Then
she takes the cover off the typewriter and sits down at her desk.
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3. Undnpnepynii nwpdwd Yuwd YwlGnGwynp Ybpwny
ypyGynn qpndénnnip)niG: Qnpénnnipjwb YpyGytip hwsuwfu
Ga4nud t often «hwGwfu», seldom «hwqyunbw», some-
times, occasionally «bpptiiG», always «idhan», every
year (month, week, day), on Sundays L wji dwlpuyGtipny
Ywd wwpwowjwlwh YuwwlygnipniGGhpny.

| usually get up at 7. s

bu unynpuwpwp ybp GO YEGnd dwip 7-h0

We often go there. R A o
UbkGp hwdwlu bGp qlnud wylnby;: . L
He visits me occasionaly.

Lw tppbul wyghinid t hGa:

4. tunubint wwhhG wnbnh nGlignn gnpdnnnipyntl Y
Jhswy wpunwhwjinwé to understand, to know, to see,
to hear, to like, to love L wj| pwjtpny, npnGp unynpwpwp
stG qnpSwdynid Continuous alny.

You don’t understand what a difficult position | am in.

Mnp sbp hwulyuwGnud, pt hGs SwGp dhBwlnid bd bu:

| am not guessing - | really know.

bu 36U qniwynuy’ bu hpnp ghuinbid:

| see it very well from here. e
Ujuintinhg Gu 2w jwy G nbulntd nu:

| don't like this hat, show me another, please.

tu 60 hwywlmd wju qijuwplp, gnyg wybp by nphzp,
fulnpbid:

5. duypltiGwywh gqnpdnnnipyntG, npp wtinh t nuGbGnud
funutignt wwhhG, vwywsG fununnp hwdwp Ywplnep sk
gnpdnnnipywG pGpwgph dbg hGp, Gw dhw)l whwbned
t qnpénnnep)nLGp.

| refuse to listen to you. You talk such nonsense.

260 qulywlnud (uby ptiq: Mnt whdhwn pwObp bu wunmd:

| think the boy is behaving very badly. Why don’t you take him
home?

Yupénid bd, nwb 2w Jun t wwhmd ppbG: PGgnc wvinll sbp
wnwbnud:
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Uu nbiwypnd Present Indefinite dup pwpqiwGymd t
huytipbG uwhdwOwywb GEpYuyny:

6. Unnn wwwauwintd uwunwnpdbihp wwlwynpwé Hud
Gwhiwwnbuwéd qnpdnnnipyniG: IpdGwywbnid gnpéwd-
ynud &G to go, to come, to arrive, to leave, to start pwjbtpp
wwwebh dwiwlwy gnyg wynn JdwypwiGtph L
wwpwqujwywl YuwwygnipintGGtiph htw.

He leaves for London next week.

Lw dbYGned b (dGLGGNL t) LnGnG hwenpn wpwp:

Please tell me what time the game starts today.

Huwgtbip, juGnpby, tipp t uyudnud (uludbine) fuwnG wyuop:

7. UwywnGh qnpénnnip)nd dwdwlwlh, wwydwGh L.
qhowhwb Gpyprpnwlywl GwhuwnwunipntbGGpnus’ when,
before, after, as soon as, till, if, whenever unjwuwGtiphg
hbwn.

I shall see him when he is back.

Gu YunbuGhd Gpw, bpp YEpwnwnGu:

it will be five years before we meet again.

3pGq tnwph YuGglh, Gwhupws dbGp YhwGnhwblp Ypyhh:
He will start as soon as he receives the telegram.

Lw YabkyGh, htGg np uinwGw hbrwaqhpp:

She won't go away till you promise to help her.

Lw sh htnwGw, dpbsk slununwGup oqlty hpbG:

I'li discuss it with you whenever you like.

Gu YpGGwpyby wyn hwpgp 8kiq htiwn, bpp np guilywhwp:

Uju ntiypnud Present indefinite 4dLup pwnpquwGynud t
huybpbG pndwywld wwwreGhnd, Gwb GOpwnpwlwG .
wwwnbhny: ) ,.
OSwlinpnip)niG.When, if, whether 2wnyuwwltpp Yupnn 60
Gwwwgly Gwl fGnhp Bpypepnulwt  GwiuwnwunepntG:
Unwhuh GwhiwnwunipyntGGpmld wwwrbh grpénnnp)ntGG-
wptnwhwjingnud t pwh wuweGh dwiwGwlwdlny.



| don't know when they will come,

2qhwnkd, pb Gpwlp bpp YquG:

| don’'t know whether she will be able to heip you.
2qhwnbd, wpnynp Ow Yywpnqwlw oqlt| dbtq:

The Past Indefinite UGnpn2 wlgjwi

To Be
Affirmative Interrogative Negative
| was was |? | was not
you were were you? you were not
he (she, it) was was he (she, it)? he (she, it) was not
we were were we? we were not
you were were you? you were not
they were were they? they were not

UpGwun dfunwlwlb dubps GG | wasn't, you weren’t L wy G:
dhunwywG-hwpgwlwb dLtpa GG was | not? (wasn't 17), were you
not? (weren’t you?) L wy|G:

To Have .
Affirmative Interrogative Negative
I had had 1? | had not
you had had you? you had not
he (she, it) had had he (she, it)? he (she, it) had not
we had had we? we had not
you had had you? you had not
they had had they? they had not

UpSwn dunwywb LG t | hadn't L wyG: JdfunwlwG-
hwngwlwb &L £ had | not? (hadn’t 1?) L wy(G:

\~



Affirmative

| worked

you worked

he (she, it) worked
we worked

you worked

they worked

Affirmative

| wrote

you wrote

he (she, it) wrote
we wrote

you wrote

they wrote

To Work

Interrogative

did | work?

did you work?

did he (she, it) work?
did we work?

did you work?

did they work?

" To Write

Interrogative

did I write?

did you write?

did he (she, it) write?
did we write?

did you write?

did they write?

s

Negative

| did not work

you did not work

he (she, it) did not work
we did not work

you did not work
they did not work

Negative

1 did not write

you did not write

he (she, it) did not write
we did not write

you did not write
they did not write

15. Jwpgwlwl L dfunwyw dubkpp Ywqind GG to do pwjh
Past Indefinite dLh L [phhdwuwn pwh hGPhGhwhyh (wnwig to
GwuGhyh) hwpwnpnipjwidp: dfunwywi duntd odwlnwly pwjhg
htwinn npynid £ not dwubhyp: tunuwlgwywh (Ggynid did not
Ywwwygnip)nilp ypdwwnynud t. | didn’t work, he didn't work L
wji0: dhunwywlb - hwpgwlywh LG t did | not work? (didn't |
work?), did he not work? (didn’t he work?) L wy| G:

16. Past Indefinite dup gnijg t viwhu’

1. Anpdnnnipym b Yud Yhwy, npp wntinp t nuGligh] wigjw-
tnud: UGgywi dwiwbwyp Gayned k hnbjw dwypw)Gtipnyg L
wwnwquywywt YuwwwygnipntGltipny. ago «(upwbhg)
wnwy», yesterday «tiptiy», the other day «optipu, wagjuy



opp», last week «wlgjwi ipwp», last year «whgjuy
wnwph» L wyG.

We had a meeting yesterday.

UtGp dnnnd nuGkhGp tpby: boeoaa
| received his letter last week. - .
tu unwgw Gpw Gwiwyl whgjuy wpwp:

Past Indefinite dLup Ywpnn t gnpéwoéyb Gwl this
morning, today, tonight L wj dwypwjGbiph L wwpw-
quywlwl YuwwygnipintGGeph hbw, Gpp opyw’ GpwGg
Gwé dwiwlwlywdhongl wlgjw) t wpntG. | saw the
announcement in the paper this morning.

Past Indefinite dLh wpuwhwjuwé qnpénnnipntlp
Ywpnn t wbwé |hGE npny dwdwlwl: Un nbwpnid
dwiwbwyp Goynid b wwpwquywiwi juwwygnipjwdp.

Remember how we quarrelied about it? We quarrelied for three
days.

3han°d bp, pb hGswbu thGp YpGnid wyn JwuhG: dhdmd thGp
(Uh6tighlp) tiptip op:

We stayed in the garden for a long time. v
Uthp bplwp dwiwlwy d0wghlp uwwpunbqnid:

Jwiwhu dwdwbwyp sh Gagnud, pwbh np wylG wwpg £ YnG-
_ntiputnhg.

Help came at last.

dbppwuwtiv oqlnipynil unwgytig:

They came to river.

LpwGp hwuw( (Gh) qliwnh:

He built that place for Lord Henry. Tt RS
Un wintGp Gw Yweniglig (ppn 36Gphh hwdwn

‘2. bpwp hwenpnnn Gh 2wpp gnpénnntp)nLGGlip whgywind.
Miss Green arrived at the office before nine o'clock. She took her

hat and coat off and put them on a hook on the wall. Then she
took the cover off the typewriter and sat down at her desk.
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3. upyGynn qnponnnpinLh whgywinud: Inpdnnnipjwi

ypyGytp undnpwpwn Gymd t always, usually, often,
sometimes L wj| dwypwylbpny.

She called on us very often last summer.

Lw 2w hwSwhu tp dtq wygbintd wigyuwy wiwn:

He always made his own breakfast.

Lw dhun hGpl kp Wwwnpwuwnnd hp Gwjuwwp: - - -0
Sometimes he found his work difficult.

Eppbidl Gw quGnud tp, np hp wuwunwipp 6wap t:

OSwhGnpnip)nih. UGgywind YpyGynn Ywd unynpnipintl nup-
dwd gnpdnnnipymG LG wnmwhwjmnui Gwl htnlyw] Yuwwy-
gnip)nLGGbpp.

w) would + Infinitive

He would sit there hour after hour looking at the traffic go by.
Lw dwdbpny Guwnnud tp (unynpnipynil nuGbp Guinbipnt) wjGuintn,

nhwbiny thnnngh tppubynp)nilp:
She would call on me on her way home.
Muwwnwhnd tp, Gw wigbiinmd tp hGd nnlG qlGwihu:

p) used [ju:st] to + Infinitive

Every aftemoon, when the children came from school, they used
to go and play in the garden.

UdtG yuophg htiwn, bipp GpbhuwGbpp L[hnwnwnﬁnm thG nwpn-
ghg, GpwGp unynpwpwp qintd L fuwnnid thG wwpunbgnud:

UGqtptGh Past Indefinite AaLG puwn  YnGunbipuunh
pwpqiwlynid t hwybpblG uwhdwlGwlwGh wGgjuy
Ywuwnjwiny, hGswbtu Gwb wigjw) wiwwnwpny:

4. UwwnGh qnpénnnipintG’ dwdwlwyh L wwydwbh
GpypnppwywG Gwhiwnwump)ntGpnud, bpb qfuwynp
Gwhiwnwunipjwl pwy - unnpngjuip nnywé t wigjw| dw-
Jwlwyny.



. She said she wouid help me when she finished her work.
Lw wuwg, np Yoghbh hG4, tipp ypowglh wfuwinwipp:
She said she would help me If she finished her work. |
Lw wuwg, np Yoqhh hG4, bpt Ytppuwglh wfuwwnwbpp:

Uju nbiwpnid Past Indefinite dLp pwpqiwGynid t hwybipbG
pnéwlwh wwwnbhny:

17. When duypwiny uyuynn hwpgulywt Gwhuwnwunip)nti-
Gtpnud, Gpp wGhpwdtiawn t pGngét gnpdnnnipjwt Yunwpdwb
dwiwbwyp, JhwyG Past Indefinite aLG Lt qnpéwdynud: Puwpg-
dwlynud t hwybiptt wagyuy uwwpjuiny, hGswbu Gwl Geplw
Jwnwlwuwnwpny.

When did it happen?

6 pp wwinwhtig nw: E'pp t wwwnwht nw:

When did you get the telegram?

6 np unwguwp htnwghpp: 6 pp tip unwgty htowqhpp:

The Future Indefinite UGnpn wujwnGh

To Work R
Affimative
| shalliwill work we shalliwill work
" you will work you will work

he (she, it) will work they will work

Interrogative
shall | work? shall we work?
will you work? will you work?
will he (she, it) work?  will they work?
Negative
I shall/will not work we shalliwill not work
you will not work you will not work

he (she, it) will not work they will not work



87 :

18. Future Indefinite dLp Yuwquynid t shall L will odwlnuy
pwjtph L (hhdwuwn pugh hGHhGhinhdh (wewlg to dwulhyh)
hwpwnpnipjwdp: Unwehl nbhwpnud gnpéwéynud &G shall/will
pwjtinp (YtnpehGu” hwnjwuwbu funuwlygwlwa (Eqynid), Bplypnpn
L tppnpn ntidpbpnud gnpoéwdyned t will pwyp: Iwpguiywh duncd
wnwohlG nbdpnd unynpwpwp gnpéwéydnid £ shall puwp:
Jwpgwlywh dup Ywauibint hwdwp odwGnwly pwjip npynid t
kopwlhuyhg wnrwg: diunwywld dund not dwulhyp npynid t
odwlnwy pwjhg htiwn: UpBwwn dLbpG GG 'l work, he'll work L
wjiG, | shan't [fa:nt] work, he won't [wount] work L w)G:
dhunwlywb - hwpgwywb dLtpG &G shall | not work? (shan't |
work?), will he not work? (won't he work?) L wy)G:

To be L to have pwjtinh Future Indefinite dup Ywqdynid
t hGswbu Gynwu puytiph wyn dup | shall | will be, he will be, | shall
| will have, he will have L wyiG:

19. Future Indefinite dLp gnijg £t nwhu’
1. UwywinGh qnpdnnnipjntl wowbg vwhdwGwihwynidGtph.

Life will teach her a lesson.
Quwipp Gpwh nwu Y

We shall meet again one day.
UtGp Gh op Gnphg YhwOnhwtiGp:
What shall | do without you?
b*0s Ywabkd bu wnwg 4bq:

2. UwwnGh gqnpénnnipyntl, nph Juwuwpdwl dwiwGwyp
Gaynud t tomorrow «ywnp», next week «hwonpn wpwp»,
next month «hwonpn wihu», next year «<hwgnpn tnwphy,
in two days «btpyn. ophg» L wj GwlpwjGtpny Lwd
wwpwquwjwywt YuwwygnipntGatpny.

| shall do it at once.

bu JuGtd nw widheuiybu:

He will arrive tomorrow.

Lw dwiwbbim t (4dwdwbh) yunp:

We will know the result in three days.
UbGp wpmyyniGpp YhiwbwGp tptip ophg:
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3. UwwnGh qnpénnnipniG, npp Yupnn b wbby nphy
dwiwlwly: dwiwlwywihpngp G2ynud b wwpwquiywywa
Ywwwygnipjwdp.

| hope you’'ll live for many years.

. 3nwuny U nnup bpywp Guwpbp:
} think | shall remain a student all my life.
Lupéntd bBY nuwbnn YuGwd wdpnne Ywhgnid:

4. bpwp hwenpnnn wwwreGh gnpénnnipynLGGEp.

I’ll take a walk to the sea and on my way back I'll buy you a news-
paper.

bu YqpnuGhd dhOsh Ondunh L YbpwnwpdhG (pughp liglby pbq
bwdwnp: '

20. Future [ndefinite dLp qnpéwoéynd t dwiwlGwyh L
wuydwhh Gpypnpnwwit GwhiwnwunentG wwpnGwynn pwpn
unnpunwuwywl Gwwnwunipjwl gluwdnp Gwjswnwunt-
pjntlned.

| shali talk to him when he comes.
tu Ytunubd Gpw htwn, bpp Gw qu:
You will be in time if you hurry.
Mnip ship nLwlw, tipt Junwwbp:

1

UGq|tintGh Future Indefinite dLp pwpqiwGynid t hwytiptG
tGpwnpwiwhd wwwnbGhny, pGswbu Gwl vwhiwlwyws wwywn-
Gphny:

The Future Indefinite-in-the-Past Uligjw| wwwnGh

21. Future Indefinite dLp Ywqdiynid t odwGnwy should L
would puybph L (hhdwuwn pwjh hGPhGhwnhyh (wnwlGg to
dwubhyp) hwpwnpnipjwdp: UnwehG nhidpmd gnpéwéynid GG
should/would pwjtipp, djntu nbdplpnid would puyp: Uju LG
wpunwhwjnnud t gepdnanepiniG, npG wuwwnGh t wogjwy
dwiwlwlywybwh hwitdwwnigjwidp: Anpdéwéynud t pubnhp



wpypnpnwywl GwhuwnwunepyntGGtipnud, bpp qiuwdnp Gwhuw-
nwuntpjwl pwy - unnpngjulé wpnwhwjndwd t whgjuy
dwiwbwywautinhg nplut deyny | hoped (that) | should/wouid
succeed. | knew (that) he would succeed: dhutnwlwb dlLnid
not JwuGhyp npynd t odwlGnwly pwjhg hbwnin L hwlwfu
ywqoinud t ynSwwn dunwywl dutip shouldn't, wouldn't:

| said | should pay the money back. !
Gu wuwgh, np Yubpwnwpdlbd (YepwnwpdGhyn GY) npwdg:
Bill said he would be 21 the following day.

PhtG wuwg, np hwenpn opp YpwGw hp 21 twphh:

Future Indefinite-in-the-Past aLp pwpqiwGyntd t
hwjbptl Gopwnpwlwl wwwnebhny, hGswbu Gwb uwhdwbwyws
wuwwnbhny:

THE CONTINUOUS FORMS
The Present Continuous CuwpnilwlwlwG Gapluw

To Work
Affirmative
| am working we are working
you are working you are working
he (she, it) is working they are warking
. Interrogative

am | working? are we working?
are you working? are you working?
is he (she, it) working? are they working?

Negative
| am not working we are not working

_you are not working you are not working

he (she, it) is not working they are not working
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22. Present Continuous dLp Ywquiynul t to be odwlinwy pwjh
Present Indefinite dLh L |hhdwuwn pwjh | nbppwyh hwpwn-
pnpjwdp (I nbppwih dwuphlb by «Pwy», 150-151): Iwpguiywl
dlp {uaqubtint hwdiwp odwlnwy pwjp npynwd t GGpwywihg
wnwe: dlunwiwb dbnud not dwuGhyp npyntd t odwlnwly pwshg
hGun: Yptwwn hwunwnwlwbd dubpGé &G 'm working, he's
working, we're working L wj|G: UpGww dfunwlwb dLEpG 66" am
| not working? (aren't | working), is he not working? (isn't he
working), are we not working? (aren't we working?) L w)G:
dhunwlwi-hwpgwywb dLbpG 6G° am | not working? (aren't |
working?), is he not working? (isn't he working?), are we not work-
ing? (aren’'t we working?) L wjG:

23. Present Continuous aup gnig t tnwhu’

1. lunubiint wwhhG pGpwgph dtip qunGynn gnpénnnipyntG:
AnponnnLpjwb pGpwgph dkig (hGtint wwhp Yupnn t Gagb
now dwypwyny, at this moment, at the moment, at
present wwnwquwjwywsd YuwwygnipjnilGGtipny. Yupnn t
L sGayby.

It is raining (now).

uadpl t quipu:

She is washing up at the moment.
Uju wwhhG Gw wiwGGEPG t [Jwbnud:
What are you crying for?

bGsnt” bp (wihu:

-~ -

2. QaponnnipyntlG, npG pGngpynid t Gopyuygh wybih 0té
dwiwbwyunihong, pwh funubiint wwhp.

Where are you living now?

Apwnt™n bp wwpnud wjda:

I stay indoors most of the time. I'm catching up with my studies.
U6 dwuwdp nwll GY (hGnud: Mwpwwynid B pwg panwd nuubpu:

3. AnpoénnnipintG YwwwipnnhG pGnipwignnn  qnpdnnnt-
pyntl: Wu nbwpnid hwdwhu gnpéwéyntd G always L
constantly «wpniGwly» dwypw)Gipp.
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She Is always borrowing from me and never remembers to pay
me back.

Lw dhun wwpwp t Yepglnud hGaGhg L tippbp sh YbpwnupdGned
(¢h hhznud, np wtiinp t YtipwnwndGh):

Present Continuous aLh wjyu qnpdwénipinGl niLGh
unipjiyinhy hniquiwl Bpwlquynpnid fununnp wpunw-
hwjinntd t ndgnhnipyniG: Intquiwl Gpwlquynpiwl pw-
guywynipjwl ntiwypnud gnpéwdynid t Present Indefinite
alp.

Tom is always going away for weekends.
Tom always goes away for weekends. =

UnwohG nbwpnud fununnh Ywpéhpny @Bndp swihhg wyth
hwswtu b pwgwlwynid pwnwphg wpwpyw Ytpght: bply-
pnpn nbwpnud fununnp unul wpdwbwgpnid £ Bndh hw-
Swiu pwgwlyuwytiip:

UGqitptiGh Present Continuous dup puwpqUiwlynid
hwjtiptit uwhdwGwlwb GEpluyny:

4. UGdh npnanidhg plunn’ dnun wwwquind wnbinh niGkGw-
the npnwyh gqnpénnnipiniG: Uju nbiwpenid wwwelh dw-
Jwlwyp GyYned .

I'm meeting Tom tonight. He is taking me to the theatre.

Ujuop btptiynywl nbuGytint B8 @ndh htwn: Lw hGd puwwnpnG t
nwlbyn:

He is dining out tonight.

Ujuop Lpblnywb Gw wnwGp sh Swbiine (Gw2bint b ppund):

Present Continuous aL0 wju ntiwpnd pwpgiwGynid t
hwjtiptG uwhiwiwlwl wwweGhny:

24. To have pwjG «nGGGw|» hdwuwng sh gnpdwdynid
Present Continuous 4lny. Have you (got) a letter for me? U;l
ntGh Present Continuous dL htwnlyw) pwnwlwwwygnepintl-
Gbpnud to have a smoke, to have a walk, to have a bath, to have
a good time, to have dinner, to have coffee L w)(G.
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«= lcan'topen the door; I'm having abath, =
We are having a wonderful time. i ‘

25. To feel, to hope, to look (= to seem), to wear puyhipp
Yuwpnn &G gnpéwdyti| Present Indefinite L Present Continuous

dutipny wrwGg hdwuwnh qqwih thnthnfunipywi.

How do you feel? | feel quite well.

How are you feeling? Im feeling quite well.
You look quite happy today.

You are looking well today.

The Past Continuous Cwpnibwlwlwi wGgjwy

‘L ‘ To Work
Affirmative
| was working we were working
you were working ' you were working

he (she, it) was working they were working

Interrogative
was | working? © .. were we working?
were you working? were you working?

was he (she, it) working? were they working?

Negative RPN o

| was not working we were not working
you were not working you were not working .-

he (she, it) was not working they were not working
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26. Past Continuous dLp Lwquynid t to be odwlnwly puyh
Past Indefinite dLh L |phdwuwn pwjh | nippwjh hwpwnpnepjwdp:
Swpgwlwl dund odwlnuwly pwyp npynud t Gopwlwihg wnwy:
dlunnwlwb duntd not Gwubhyp npyned t odwlnuwl pwjhg htinnn:
Updwuwn dfunwlwb dLtpG GG he wasn't working, they weren't
working L wy)G: dfunwywG-hwpgulwG sLbpG GG was he not
working? (wasn’t he working?), were they not working? (weren't
they working?) L wiyiG:

27. Past Continuous 4Lp gnyg t vwhu’

= 1. Gnpénanupynil, npl pGpwgph dbig t tinki wigjwih npn-

2wlp wwhh: Qnponnnipjwl pGpwgph Ube (hGbint wwhp
Ywpnn t Go4b] wwpwquywlwi Yuwwygnipjwdp Yuwd vkl
wj| gnpénnnipjwip wpunwhwinywé Past Indefinite dlny.

He was still working at 3 o’clock.

Lw dwdip 3-hG ntin wzfuwanned tp;

He was working in his garden when | saw him.

Lws w2iuwwnnud kp hp ywpunbqnud, Gpp tu inbuw GpwG:

-2. QnpénnnpnLl, npG pGpwgph dkip t tnb| wigywih npn-

wyh dwiwlwlwhwwnywénuwd: UGgjw| dwiwbwywhwwn-
wép Ywpnn t hwulwgyly ynGutipuwhg Ywd Ywpnn t
G246 wwpptbp tnwlwlGbpny.

He was working from 5§ till 7 in the evening.

Lw wtuwwnnud tp GpGynpwb 5-hg ohGsl 7-p:

What were you doing in Paris? | was working in a publishing
house.

- b*Gs thp wOnwd ®wphgnud: - Utuwinnid th hpwwnwpwlgnip)nt-
Onwd:

3. Onpénnnppnts YwwwpnnhG wGgjwintd pGnipugnnn
qnponnnpyntG: Jwdwfu gnpéwdyntd GG always L
constantly dwlpwjGtpp: Past Continuous dLh wjuuhuh
qnpowéntp)nthlh niGh unipjtiyunpy hniquiwl Gpwlqus-

A;" . ynpnid.
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She was constantly complaining of being Ionety
Lw 2wpniGwl qulGquwnyned tp dbGnipintbhg:
Adeline was always suffering from a cut or a bum.

tnbhGp Ghaun Swnp Ywd Yupnud tp, Yud wypndd: BT
Intquiyuwb GpwlGquynpiwh pwgwlywympjwi nbwpnid
Past Indefinite duLG L gnpswoynid:

Past Continuous dLp pwpqiwiyntd t huybiptlG uwhiw-
Gulwl bnwlwyh wogywih waywwnwpny:

Vi

The Future Continuous Cwpnilwlwlwb unqumﬁh

To Work
Affirmative .
| shall/will be working " we shalliwill be workingl
you will be working you will be working
he (she, it) will be working they will be working
Interrogative
shall | be working? shall we be working?
will you be working? will you be working?
will he (she, it) be working? will they be working?
Negative
I shalliwill not be working we shall/will not be working
you will not be working you will not be working

he (she, it) will not be working they will not be working

28. Future Continuous dLp Ywquiyntd t to be odwGnwly pwjh
Future Indefinite dLh L (hhdwuw puwjh | nbippuwyh hwpwn-
pntpjwdp: Iwpgwywh duntd wnwehG odwlnwly pwyp npyned t
Ghpwywihg wowyg: dhunwlwl dunwd not dwuGhyp npymd L
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wnwohl odwlnwy puhg htitnn: UpSwn dfunwiywh dLbtnG 66 |
shan't be working, he won’'t be working L wjG: dtunwlwG-

hwpgwlwb dLtpb tG shall | not be working? (shan’t | be work-
ing?), will he not be working? (won't he be working?) L wy(G:

29. Future Continuous dLp gnyjg t wwihu

1. QnpénnnipyniG, npG pGpwgph Ubg t (hGbint wwwnGh

v npnawyh wwhh: Qnpdnnnipjwl pGpwgph dte |hGhm
wwhp Ywpnn b G2db] wwpwguywlywh Ywwwygnipjwdp
Ywd dGY w)] wwwnbh gnpénnnipjudp’ wpunwhwjnywé
Present Indefinite dLny.

This time tomorrow we shall be sitting in the cinema. We shall

be watching a film.
dwnl wyu dwiwlwy dblp Guunwié YihGGp Yhlnpwinpnlned:

dhid nhinbithu Y hGbap:
| shall be working in my garden when you come.

Gu whuwnbithu YihGGo wwpwnbgnd, tipp nnp quip:

2. Anponnnip)nihG, npG pGpwgph GLig t (hGbint wuwwnGh
npn2wih dwiwlwywhwunywdnid.

| shall be working from 5 till 7 in the evening.
tu whuwwnbint U (wuwwnbihu YhGed) Gptynywb 5-hg - 7-p:

Future Continuous &up ytipp G2dwéd hiwuwnGtpny pwpg-
dwiGynid t huybipkt Gopwnpwywl wywelbhh wGywwnwpny
ywy vwhiwliwywl wwwnlGhny:

30. dwiwGwywyhg whqibptbnid Future Continuous dup
qnpéwéynd £ gnyg wwint hwiwp nbwptph plwywb ppwg-
pny, wtnh nGbgnn wwwnGh gnpénnnipimG: Anpénnnipjwl
dwiwGwyp hhiGwywlnid dnunwyw wwwaqwb t: WG Ywpnn t
G2yt Yw sG24by.

| shall be seeing them (shall meet them) tomorrow.

tu nbtulGtin 60 Gpwhg (hwGnhwbint BY GpwGg hbw) qwnp: -

st



He will be taking his exam next week.
Lw hwGdGtin t pGonpyntip hwonpn 2wptup:
Bob will not be coming. He's been taken ill.

enpp sh qu (¢h quint): Ihdwlnugt t:
1t is autumn; soon the leaves will be changing colour.

UzniG k. 2nunny inbplGepp YoniGwihnpudtiG (gnuGwghnfudbint baG):

Uju nbwpnud Future Continuous Adup pwpqiwlynud
huybiptl vwhiwGwywt wwywnGhnd Ywd LGpwnpuywl wwwn-
{hny:

The Future Continuous-in-the-Past
UGgywih 2wpnibwuywh wwwnbh

31. The Future Continuous-in-the-Past dLp Ywqdynud Lt to be
odwlnwy pwjh Future Indefinite-in-the-Past dlh L {hpdwuwn
pw;h | nippwjh hwpwnpnepywdp | (we) should | would be work-
ing, you would be working, he (she, it) would be working, they
would be working: Iwpgwywb duntd wnwohl odwlnwly pwyp
npynid b GGpwlywihg wnwg: dtunwlwb duntd not Jwulhyp
npynid £ wowohG odwlnwly pwjhg htunn:

32. The Future Continuous-in-the-Past 4dup hhiGwywGnud
gnyg t niwhu niwyptiph pGwywG pGpwgpny wtinh nmGkGwihp
qnponnnLpntG, npl wwwnGh b wigjwy dwiwiwhwybinh hwik-
dwwnipjuip: Inpdwédynid t fubnhbp Gpypnpnuywl Cwhiwnw-
untpynLGbbpnid, Gpp gquwynp Gwjuwnwunipjwl pwj-uninpng-
Jup npywé t wigyuy dwiwlbwywdlng.

| felt that in a moment we should be talking like two old acquain-
tances.

Gu qqugh, np dbYy pnwtihg bGp Yfuublp (junubin bilGp) bplnt
hh0 dwlnpGhph GUwG:

He said he would be seeing them that evening at the club.

Lw wuwg, np YunbuGh (inbuGepm t) GpwGg wyn bptyn wynuipmd:

The Future Continuous-in-the-Past dup wju qnpoéwadnt-
pjwip pupqiwhynid t huytiptiG Gopwnpwywlt wwwnbhny Yuwd
uwhiwliwywb wywnGhny:



THE PERFECT FORMS CE
The Present Perfect dwnwlwuwwp GapYw

4y,
[ERSRSIIN

ToWork  *

+ . Affirmative
it Jet 'li

| have worked we have worked -
you have worked you have worked
he (she, it) has worked they have worked

Interrogative v
have | worked? have we worked?
'1 have you worked? have you worked?

has he (she, it) worked?  have they worked?

Negative . .. -
| have not worked we have not worked
you have not worked you have not worked

he (she, it) has not worked they have not worked

33. Present Perfect dlup Lwqudynid & to have odwGnwy pwyh
Present Indefinite dlh L |hhdwuwnn puyh Il nbppwih hwpwn-
pnipjwdp: Iwpgwlywl dund odwinwy puyp npynd £ GGpw-
Ywjhg wnwy: dfunwywh dunid not dwubhyp npdnud t odwG-
nwy pw)hg htwin: YUptwun hwunwwnwywh dutipa 66" I've worked,
he's worked L wjil: YpSwwn dfunuywlG aLtpG GG | haven't
worked, he hasn't worked L wj(G: dlunwlwl hwpgwlwh duLnG
GG haven't | worked?, hasn't he worked? L w;yG:

34. Present Perfect dLp gniyg t twihu Geplw dwiwbwywyt-
wnhg wnwy wywpunydwéd gnponnnipyntl, npp vwywyl Yuwywé t
Gapywyh htin hp hbwnlwbGpny.



| have read that novel.

Gu Yupnwgb) 6O wyn Yewp (htunbwlp' qghunbd pm{wOmuum-
pynclp):

He has left London.

Lw dtYGLL t LnGnnGhg (hbnbwlp’ wjdd LnGnnGnud st):

Pwih wju dup hwbwhu gnpéwdynid t wnwlg qnpénnnt-
pjwl dwiwlGwyp Gatny, pwlh np fununnhl hGwwppppnid t
qnponnnLpjwl htwnbwbpp:

Have you finished your work? Py

Jdbppwgpb” tp d6p whuwwnwGpp:

Have you read today’'s newspaper?

Lwpnwgt®| tip wjuopyw {pwghpp:

OSwlnpnipjnih. GpptdG, bpp gnpédnnnipjuwl dwiwlwyp sh
Gayniy, Past Indefinite dLG t gnpéwdymed, npnthtinnk fununpp GYwih

ntlh wGgywy npnawlh hpwnpnepyndG.

Did you sleep well?

Did you enjoy the play?
Did you like the book?

Did you have a good tima?

35. Present Perfect

They have just left.

LpwGp htGg Gnp qGwghG: (. They ieft a few minutes ago).
We have had no news from him yet.

UkGp Gpwlhg (nup snGbGp nbin ((nip sbGp uwnwghiy):
| have already had breakfast.

Gu wpnbl Guwhiwdwb bd:

The postman has already been (has been already).
Onunwunwpp wpbh ptipty t hnuwnp:

He has done a great deal of work lately.

Lw wwn t wluwwnby Yytpebipu:

Have you ever been up in an aeroplane?

tpplt hGplwphn Gunb®y Gp: *

He has never been abroad. o
Lw Gppbip sh tnbii wpunwuwhdwGnd:
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36. Present Perfect dLp gnpéwoynud t today dwlpwyih L this
morning (afternoon, evening), this week, this week, this
month, this year wwpwqujwlwt YwuwwygnipjniGGtph htiwn,
npnGp gnyg b6 wwihu nbinku wlwjwpun dwiwlwywihong
(wowyduwpun dwiwbwlwdhongp Yuwwnid bt wjwpndwd qnpén-
nntpjntbp GapYwyh hbw).

| have translated five pages today. (opp 2wpntlGwiynud t)
Wuop bu pwnpqiwt| td hhGq to:

| have seen him this week. (wpwpp ntin sh wwpwnyhy)

Gu wnbiub) 60 Opwl wju wpwe:

| haven’t seen Tom this morning. (wawynwnp wpniGwyyned t)
tu skl inbub| @G0 wju wawynwn;

Owlnpnip)nLh. Spt qnpénnnipintlp Ybpwpbpnud b wigjw-
thG b Yuwwdws sk GhpYuyh hbwn nput Yepw, today, this morning, this
week UJwlpwih L wwpwquwyuwiwld YwwywygnipjntGGhph hbwn
qnpdwaynud t Past indefinite dup.

| saw him this morning. (wnwynnG wjwpumjby t)

tu wbuw Gpwl wyu wnwynun:

| wasn't very well this morning, but I'm perfectly all nght now.
(wnwynunG wywpuinybi k)

Uu wrwynn bu jwy sth qgnud, pwjg wydd shwiqwiw)G wenng
tu:

Present Perfect 4Lp ytipp ptipwé ntwptipnid pwnqiwi-
ynud £ huybptG hhdGwlwinu uwhiwlGwlywt Gnwlwyh qunw-
Ywwnwpny:

37. Present Perfect dup gnijg t wwwihu gnpénnnipyncG, npG
uluyby t whgjunid, wpniGuyyty t dhagh Ghpjw dwdwlwyw-
Ybwp L nbnbu pGpwgph dbp t: Uju nbwpnid GYnid t gnpénnne-
pjwl uyqplwlytitnp Ywd pGpwgph dke (hGEnt wipnng dwiw-
Gwywdshongp: Anpénnnipjwlb ulygqplwlybnp Gobint hwdwn
qnpowdynd t since pwnp, npp wpnn t (hG6p Gwiunhp, 2wniuwy
Jwd dwlpwy: Since wnyuuwny Ywwwlygdnn btpypnpnwlwh
(whiwnwuntpyjwl pwj-unnpnqjuip npyntd t Present indefinite
dlny:
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171 { have known her since her childhood. (Gufunhn)

- Bu Gpwb qghnbd dwhynupyniGhg:
| have known her since she entered the University. (aunljuwwy)
Gu Gpwh ghntid hwiwpuwpwh pnnlGytine ophg:
We finished school in 1980 and | haven’t seen her since.
(Gwlpuy)
Utlp nupngl wywpunbghlp 1980 pywlwGhG, L win dwiwGw-
Yhg bu Gpwa $60 nbuby:

Qnpénnnipjwl |phy dwiwGwlwdhengp Gabint hwdwn
qnpéwdynid t for Gwiunhnp.
| haven’t seen Bill for three years.
bu std wnbuby PhhG tiptp wwph:
... She has lived in this house for ten years.
.- 10 wwuph t, pGg Gw wwypmd £ wpu nwGp: A

Present Perfect dLh wju qnpéwénipynGp hhdGwywGnud
ybpwptpnud t wyl pwtiphG, npnGp unynpwpwp $k6 gnpéwdynud
Continuous Jduny: Uju nbtwpnid Present Perfect dalp
pwnquwGynd t hwytiptG hhdGwlwlnwd wiywwnwp Gpyugny:

38. Present Perfect dup gnijg t vwhu wwwnGh wywpunywd
qnponnnipjnlG when, before, after, as soon as, till, untii
wnyuwwbbpny Yuwwwlygyng dwiwlwyh wwpwgw Gpypnp-
nwlwl GwhiwnwunipinGGtpnuy, Gpp qifuwynp Gwjuwnauunt-
pjwl pwj-unnnpngjuip npywd t Future Indefinite dlny.

You will long for home when you have left it.

Swh Ywpnminp Yqqup, tipp hbinwGwp (htnwgwé hGtp) nGhg:
As soon as we have had some tea, we shall go to see your
house.

©Bbjhg htinn (htiGg np pby hudbGp) Yqhwip nbuGbint dtip nilGp:
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The Past Perfoct Ywnwlwwun wigjuy 7

To Work .
' sy
Affirmative
| had worked we had worked
you had worked you had worked

he (she, it) had worked they had worked

" Interrogative
had | worked? had we worked?
had you worked? had you worked?

had he (she, it) worked? had they worked?

Negative
| had not worked we had not worked
you had not worked you had not worked

he (she, it) had not worked they had not worked

39. Past Perfect alp fuqdynii t to have odwlnwl pwjh Past
Indefinite dLh L (hpdwuwn pugh Il nbippwih hwpwnpnupjwip:
Jwpgwlwl dunud odwlnwy pwjp apynid £ GGpwlwihg wnwe:
drunwlwb duntd not dwuGhyp npyned t odwlGnwly pwyhg htiwnn:
Ynpswunn hwunwunwlwh dLG t I'd worked, he'd worked L wjG:
Ypdwin dfunnwywG dLG t | hadn't worked, he hadn't worked L
w1 G: dunwlwi-hwpgwiwl 4uG t hadn't | worked? hadn't he
worked? L w;{G:
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40. Past Perfect dLp gnyg L tnwhu wigjw) dwiwGwywybinhg
wnw9 wywpunywé qnpénnnipynth: UGgywy dwdwlwlwybnp
Ywpnn t Gyt d6hy wyp qnpénnnipjwdp’ wpnwhwjndwsé Past
Indefinite duny Ywd wwpwquwjwywt Yuwupuhgnipjwdp.

They had walked only a few steps when it began to rain.
LpwGp Shwjb dh pwGh pwy; thG wpby, tipp ujubg wWGaPL quiy:
He had travelled much before he visited America.

Lw 2w tp Swlwwwphnpby Gwhupwb Udbtphw wygbibyp:
He had finished his work by § o’clock.

Lw wywpubg tp wbuwwnwipp shGsu dwdp 5-p:

She had passed five examinations by the end of the term.
Lw hwGdaGh) tp hhGg pGGnupintG dhGsL Yhuwdpwlh dapep:

UGgjwy dwiwGwywybinp Ywpnn t hwulwgyt) YnGunbpu-
wnhg.

She saw empty glasses and cups and realized that three people
had been in the room.
She was sad the whole evening. She had got an unpleasant let-

ter.

41. Continuous aluny unynpwpwn sqnpdwdynn puytiph Past

- Perfect dLp gnuyg t wrwihu qnpénnnepintG, npG uljuyt| t whgpwy

dwiwlwywybnhg wowe L pwpniGuwyyty dhGsk win dwiwbw-
Yuytitnp (Yupnn t 2wpnibwyyt) Gwb wyn wwhp).

She began to do all the things that she had wanted to do for
years.

Lw uljubg wGby wyG pninpp, np twphlbp 2wpnlbwly gwblwgby
tp woby:

He suddenly understood that she had loved him ail her life.

bw hwGwpé hwuwgwy, np Yhap uhpby b hpbo nng ywhpndd:
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42. Past Perfect dup hwSwju gnpéwoynil t hardly ... when,
scarcely ... when, no sooner ... than qnijq 2wnluwuwGbnh htinn.

We had hardly got home when it began to rain.

UtiGp hwahy thGp wninb hwuby, bpp ujutig wGdpb quiy:

They had scarcely arrived at the station when the train left.
Lpwip hwqhy tht dwiwlb Yuywpw, tipp qGwgpp dkLGkg:
They had no sooner arrived at the station than the train left.
LUpwip htlg Gnp thO dwiwb uwpwpwo, tipp qhwgpp dtYGGg:

43. Past Perfect dup qnpéwdynil t cwiwbwyh wwpwqw bpy-
papnwiwl GwluwnwunipncGGbnpnud htnbywy Yhpwy.

1. When wniuwwyny uwwwlygynn ﬁwruwnwunlpjnlﬂﬁﬁn.

Gpbt Lpypnpnwlwt L giluwynp GwhuwnwuntpintbGtpnid
wpunwhwjndwéd gnpénnnepintGGhpp hwenpnmud GG dho-
jwg, L Gpypnpn gnpénnnpyntlG wGdhowwbiu hbiwnlnud t
wnwehGhl, www btpynt Gwhiwnwunip)niaGbpnid kg
qnpdwéynud t Past Indefinite alp.

When the play ended the audience went home.
When he opened the window the bird flew out.

tpp hwpy Yw plngétint, np wnwehlG qnpénnnipnLGh
wydwpwndbp tp dpGsk Gpypopnh uludbip, qnpdwdynid t
Past Perfect dLp.

When she had sung her song she sat down.
When he had seen all the pictures he left the gallery.

2. Before, as soon as, till / until yunywuwlbpny Yuwwyg-
ynn GwuwnwunipintGGbn.

Uju 2wnywwlbph nbiwpntd L qpluwdnn L Gpypnpnwlwi
Gwhiwnwunip)ntGGipnud gnpéwoynid t Past Indefinite
aup, pwgwnnipjwip wyl ntwpbtph, tpp wGhpwdbwn L
plnqoty, np wrwehl qnpénnnLpntlp, npp Jud giluwynp,
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“ Jud Bpypnpnwlywt GwhiwnwunueintlGnug t, wdwpngty tp
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dhGsl bpypnpn gnpénnnipjwl uyuybiip: UnwehG gnpénnne-
pjwl wywpndwéd thObp Gabpnt hwdwp qnpbwamd t
Past Perfect dlLp:

o

It happened before you came.

He knocked at the door twice before a voice answered.

Before | had known him a week he tried to borrow money from me.
He started as soon as he received the news.

As soon as he had gone everybody felt much relieved.

He refused to go till he had seen all the papers. IKEEAE O N
We waited until the rain stopped. R S T
| had heard nothing until you told me about it.

3. After wnyuwny Yuwupwygynn Guiuwnwunp)nGbbp.

. After uinjuuwhG hwonpnnn GwuwnwuntpywG dby unqn-

pwpwp qnpdwéynid t Past Perfect alLp.

After | had dressed | went up to the sitting-room.

After the will had been read there were angry exclamatlons
| found your coat after you had left the house. o

To return, to rise, to go, to leave L w); pwjtiph nbulgnm
Ywpnn t qnpéwéyti; Past Perfect alp.

| arrived after he (had) left. e e
After we rose from the table 1 went to make a telephone mll

Past Perfect dLp pwpquiwGynid t huybiptiG uwhdwGwlw6
inwbwyh wigyw| qunwywuwwpny: lnhp Gpypnpnuwywt
GwluwnwunpnuGatpntd wyl, npwbiv YwlnG, pwpqiwG-
ynud t Gepyw Junwlwinwpny. He said he had read the
novel. Lw wuwg, np Yupnwgti t wyn Ytiwp:

oalant L T B T T VR PV S I e Ny
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The Future Perfect Ywnwbhwunwp wwwneGh .

IENE R -+ To Work

Lo ¢ o

Affirmative -
| shall/will have worked we shall/will have worked
you will have worked you will have worked
ke (she, it) will have worked “they will have worked
) Interrogative r'

shall I have worked? ,.., - $hall we have worked? T
will you have worked? N will you have worked? |
will he (she, it) have worked? *  will they have worked? ¢ *'

ot Yoor - Negaﬁvo PSS 3
| shall/will not have worked we shall/will not have worked
you will not have worked you will not have worked

he (she, it) will not have worked  they will not have worked *

X

44. Future Perfect dLup Yuwquynid t to have odwlnwy puygh
Future Indefinite dLh L thhdwuw puyh Il pbppwh hwpwn-
pntpjwdp: Iwpgwlwl dund wnwehl odwlnwy puwyp npynud t
tipwlwihg wnwy: drunwywi dumd not Jwulhyp npynud t
wnwohl odwlnwy pwjhg htwn: UpGwn hwunwunwlwa aub L
I'l have worked, he'll have worked L wyiG: YUpSwwn dfunwlwG
dLtnpG &G | shan't have worked, he won't have worked L wyG:
dhunwlwi-hwpgwywh dkbpb 66 shan't | have worked? won't he
have worked? L wy)G:

45. Future Perfect dLp gnug L viwihu wwywnbh dwiwliwyw-
Ybwnhg wewp wywpndwé qnpénnnepinil: UwwnGh dwiwGu-
Ywlbwp Yupnn t Gk 06y wyp gnpénnntpjwidp’ wpunushwjn-
ywé Present Indefinite duny Lwd wwpwquywywld Ywujwy-
gnLpjwdp.
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| shall have washed up before you come. e
bu wdwGGkpp Y dwlwd ((ugwd Y hGtd) dhGsh pn quwip:

By the end of next month he will have been here for ten years.
UhGsl hwonpn wiudw dbpgp Yipwlw (lpwgwd YihGh) Gpw
wjuinbn wypbpne 10 twphG:

David will have had his exam by 14 December.

abjdhnp hwGdGwd Y hGh pGanpyniGp Ghosl nblnbtdptph 14-p:

Future Perfect dLp pwpquwiynid t hwybptG LGpwnpus-
yuwl wwweGhh gruwynp Ywd Gpypnppulwi dwiwbwywdlt-

pny:

The Future Perfect-in-the-Past
UGgjw| unuwunwp wwwnbh

48. Future Perfect-in the-Past dLup Jwqdynmd t to have
odwlnuwl pwjh Future Indefinite-in the-Past dLuh L |hpiwuwn
pujh Il nbppwh hwpwnpnipjwdp. | (we) should | would have
worked, you would have worked, he (she, it) would have worked,
they would have worked:

47. Future Perfect-in the-Past dLp gnujg t whwihu gnpénnnt-
pnl, npl wywpudtine t wigjw dwiwliwywlybwnph hwitdw-
wnnipjuldp wwwnbh npnwih wywhhg wnwe: Wu dup gnpéwo-
ynud t hwqyunby, unynpwpwp fuGnhp Gpypnpnwlwl Gwiuw-
nwunipynLGGlipntd, Gpp quwdnp Gwhiwnwunipjwl pwj-unn-
pngjup npydwé b whgjw) dwiwGwywadlbphg deyny.

She said she would have answered the letter by the end of the
weoek.

Lw wuwg, np uywinwupuwGh (Wwinwohuwbwd YihGh) Gwdwyha
dh0;sk 2wpwpyw Ytipgp:

Future Perfect-in the-Past dlp pwpquiwlynid t hwtiptiG
GGpwnpwywl wwwnbhh qiuwynp Ywd bpypnpnwlywid dwdw-
Gwywalbtpny: o

{ FEE RS AT ] vl
\
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THE PERFECT CONTINUOUS FORMS
The Present Perfect Continuous
dwnwlwwnwp wpniGwlwlws GEpYw

¢ To Work

Affirmative
| have been working we have been working
you have been working you have been working

he (she, it) has been working they have been working

Interrogative -
have | been working? have we been working?
have you been working? have you been working?

has he (she, it) been working? have they been working?

Negative
| have not been working we have not been working
you have not been working you have not been working

he (she, it) has not been working they have not been working

48. Future Perfect Continuous daLp Ywqdynud t to be
odwlnwy pwjh Future Perfect dth L |hhdwuwn pwjh | nbppwjh
hwpwnpnipjwip: Iwpgwywh dund wnwehl odwlnuwly pwp
npynd bt GGpwliuwihg wnwg: dflunwhwh duntd not Swulbhyp
nndnud b wnwehG odwlnwy pwjhg hbwnn: YUpSwunn hwuwnwunw-
Ywh aLtpG LG I've been working, he's been working L wyiG:
UpGwin dfunwilwh dLtpG GG | haven't been working, he hasn't
been working L wy)G: dhunwywG-hwpgwlw dLtnG 6G haven't |
been working? hasn't he been working? L wj|G:
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49. Future Perfect Continuous aup gnug t vvwha'+ <+ = ey

1. Qnpénnnipintl, npG uluyb t wagyuntd L wpniGuwly-
ynud t plinku Gpyw wwhhG: Snpdnnnipjwlb uyqpbwybtinp
Gatiint hwdwp gnpdwéynid t since pwnp, pGpwgph vkp
thGtint wdpnng dwdwlwlwdihgongp Gtiint hwdwp' for

Gwtunhpp.

| have been wailting for him since | came home.
Gu uywunud BU Gpwb wintG quint Wwhhg:

| have been waiting for him since 10.

Gu uywunid B GpwG dwdp 10-hg:

| have been waiting for him for half an hour.
Ybu dwii t, hos uwywund BY GpwG:

Pupqiwbynid t hwybptl uwhdwiwlw Gepluwsny:
SwiGnpnipynth. 2wbtwnp t 2yinph; Present Perfect

Continuous 3dLh wju gqnpéwdmpjnlp Present Continuous 3dup
qnpdéwénipjwl hbwn: Present Continuous dLp gnuyg b wnwihu Ghiplw
wwhhlG wbinh nlGegnn  gqnpénnnipintG’  wnwGg GGt Gpw
wlnnnipynilp, dhGsntin Present Perfect Continuous dLp Ganud t intinh
nGbgnn gnpénnnipywG whwlwG hobp.

| am waiting for Ann. B
Gu vwwund &Y LGGHG: L
| have been waiting for Ann for an hour. I o

Uty dwd t, hGg uwuntd G EGGHG:

tpynt dlbph b pwpqiwbGynid b6 hugtipbl uwhdwGwywo
GepYuwyny:

2. Qnpdnnnipynel, npG uyuybt b wgywined b 2wpmGuiyytiy
dpGsh Ghpyw wwhp: Yunwpb L hGGg Gnp.

I'm so sorry | am late. Have you been waiting long?

~ LbpnnnipymG, np niwgu: bphw’p uwwubghp (bpyw®p bp

uwwuby):

Don't tell her what I've been saying. =
Quwubp Opw, hGg wuwgh (hGs wuby Gd):

Your shoes are wet. You've been walking in the rain.
Un2hyltinn ppoyty BG: Rwy b tu wlGapLh nwl:
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Uju niwpnLd Present Perfect Continuous aup pwpquiwG-
gnid t hwybpbl vwhiwlwlwb tnwiwih wigywy Ywwnwp-
jwiny Yud Gbplw Junwwwnwpny:

50. To live, to learn, to wait, to sit, to stand, to work, to teach
L wyy pwjtiph Present Perfect Continuous L Present Perfect
dubpp qnuquhtinwpwn Yupnn G0 qnpéwéyti|i wpunwhwjnbint
hwiwn whgywintd ujuywséd L nbinku wpnibwlyynn Ywd wigjw-
ntd uudwé L htlg Gnp wywpundwd qnpénnnipnt. »
He has lived here for six weeks. s
He has been living here for six weeks. T T AR
Jdtig qwpwp t, hls Gw wwpnid t wyunbn: e

“ Here you are at last! I've been waiting for an hour.
Here you are at last! I've waited for an hour.
Jbpowybiv BYwbp: UbY dwd uwuwub) bad:

The Past Perfect Continuous
dwnwlwuwp 2wpnbwliulwi wihguy

-t ToWork

L Affirmative
Ihad beenworking .. we had been working
youhad beenworkingg =~ you had been working
he (she, it) had been working they had been working

interrogative
had | been working? had we been working?
had you been working? had you been working?
had he (she, it) been working? had they been working?
Negative .

I had not been working we had not been working
you had not been working you had not been working

he (she, it) had not been working they had not been working
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51. Past Perfect Continuous dLp Luqdymud t to be odwlnwy
pwih Past Perfect dLh L |ppdwuwn pwih | abippwh hwpuwn-
paepjwdp: Iwpgwlwl duntd wnwohl odwlnwy pwjp npynid t -
Ghpwlywshg wowe: dfunwiwh dunwd not dwulhyp npynud t
wnwohl odwlnwly pwjhg hbwnn: YpGwwn hwunwwnwlwh Lo £
I'd been working, he'd been working L wyG: UpBwuwn dfunwlwb
4LG t | hadn't been working, he hadn't been working L wyG:
dhunwywi-hwpgwywb &LG t hadn't | been working? hadn't he
been working? L w;j G:

52. Past Perfect Continuous dup gnijg t nnwyhu.

1. QnpénnnpintG, npb ulyuyb b wigywy npnawiyh dwiwGw-
wybwnhg wnwp, wpmbwyybi t L ginlu pGpwgph dbo t
whgywy wyn wwhhG: Snpdnnnipjwl ulhhqpp Gtiint hwdwp
gqnpowdynud t since pwnp, pGpwgph Gtip |hGLint wipnng
dwiwbwlywdihongp GGy hwdwp' for Gwjunhpp.

He was very tired as he had been working since early morning.
Lw 2w hnqGwé tp, pwh np wfuwwnnud tp un wnwyninhg:
He was very tired as he had been working for three hours.
Lw 2w hnqGuwé tp, pwh np bpbip dwd tp, hGs wbuwnned tp:

Past Perfect Continuous dLh wju qnpdwodnpynilp
wnwppbipdnud t Past Continuous dLh qnpowoénpynLGhg
GpwiGny, np Past Perfect Continuous &Lp Gyynud t Gul
Gwlunpnnn wbnnnipyntG:

2. QpponnnLp)nth, nnG uluyti| £ wagywy npnwyh dwiwbw-
Yuwlbnhg wnwe L wpnibwyyt t ohGsh wyn dwiwlbwlyw-
Ytinp Yuwd wywpunybip htibg npwlhg wewg.

She rose from the chair in which she had been sitting.

Lw ybp Yugwy pwqyupnnhg, npuintin Guinwé tp Ghasl wyn:
Adeline, who had been helping her mother, now joined them.
tntihGp, np 0hGs wyn oqhntd tp vnpp, wydd dhwgwy Gpwbg:

Past Perfect Continuous dLp pwpquwGynud t huwjbptG
uwhiwlwlwh tnwiwyh wagjwy wiywnwpny:
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The Future Perfect Continuous A
Jdwnwlwnwn 2wpnibwluwlwl wwyunth
To Work

RN e

Affirmative

| shall/will have been working  we shallwill have been working

you will have been working you will have been working

he (she, it) will have been working  they will have been working
"4 interrogative

shall | have been working? shall we have been working?

will you have been working? will you have been working?
will he (she, it) have been working?  will they have been working? ;-

Negative

I shallwill not have been working ~ we shallwill not have been working
you will not have been working you wil not have been working
he (she, it) will not have been working they will not have been working

53. Future Perfect Continuous dLp Lwquiynd t to be
odwlnuwy pwjh Future Perfect dlh L thhdwuwn pwh | nbppwjh
hwpwnpnipywdp: Iwpgwiywl duntd wnwohG odwlnwly pwjp
nnynud t GGpwlwihg wnwy: dfunwywl &unid not dwuGhyp
nnynid t wnwehlG odwlnwy pwjhg htiunn: UpGwwn hwunnw-
wwlwh aLG t 'l have been working, he'll have been working L
wj|G: UpSwwn dfunnwlwl dLtpG 66 | shan't have been working, he
won't have been working L wjiG: dhlunwwG-hwpgwlwG autpG
LG shan't | have been working? won't he have been working? L
wy(G:
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54. Future Perfect Continuous dup gniyg t tnwihu qnpénnnt-
pinth, np0 ufuybignt t wwwneGh npnawyh dwdwlwywybinhg
wnwy, xwpnibwyybine t b pGngpltpnt wyn dwiwbwlwyting.

By the end of the month he wili have been working here for

ten years.
UhGsL wiudw Ybpep Gw wppuuinbihu Y hGh wyunbin wpnbG 10
wnwph:

Wu 8lp hwqiunby b hwinhwnid: Pwpqiwynid t huwyk-
nbG GGpwnpwijwl wuwwnGhh wijuwinwpny:

The Future Perfect Continuous-in-the-Past
UGgjwih yunwiwuwp 2wpniiwiuywt wwwnlh

55. Future Perfect Continuous-in-the-Past dup Yuqiynid t to
be odwlnuwl pw)h Future Perfect-in-the-Past 4Lh L |hhiwuwn
pwjh I nhippwyh hwpwnpnipjwdp’ | (we) should | would have been
working, you would have been working, he (she, it) would have
been working, they would have been working: Uju daup
unynpwpwn gnpdwédyncd t fuGnhp pypnpnwywl Guwuwnwung-
pInLGGEPNLY, Gpp qiiuwdnp Gwhiwnwump)wG pwj-utnnpngjwip
npyjwé t wigyw dwiwlwywadlny:

56. Future Perfect Continuous-in-the-Past 4lp gnijg t innwihu
qnpénnnipynil, npl pGpwgph Ghg t |hGb Nt wiGgjw dwiwbwlw-
Ytitnh hwitdwwinipjwip wwwnbh npnawlh wwhhg wawy, Lu.u-
pnn b 2wpnibwyyby L pGngplby win wwhp.

He wrote that by the end of the year he would have been
living in Paris for six months. '

Lw qnpnud tp, np GhGsb wwpydw dtpgp wwpbthu YihGh @wphqnud
" wpnbl 6 wdhu:

Future Perfect Continuous-in-the-Past dLn hwGnhwnud t
hwqyuwnbiy: Bwpgqiwbynid t hwtipkt tGpwnpwiywb wwwnGhh
wiywwnwpny:
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(THE SEQUENCE OF TENSES)

57. dwiwGwyGbph hwiwdw)bwgnip npny BpypnpnwywG
GwhuwnwunepntGGtiph pwjh dwiwlwyh YwiudwoénipyniGh t
giiuwynp Gwhiwnwunipjwl pwih dwiwlwyhg:

bpb giluwynp Gwiuwnwunipjwl pwj-unnpnqyuip npywé t
gbpyw Yuwld wwwnbh dwdwlwyny, Gpypnpnuljwt Gwhuwnwunt-
pwl pwj-unnpnguip Jwpnn t npdtiy dwpnd wwhwigynn
gwlywgwoé dudwGuyny:

| know that she travels a good deal.

| don’t think he'll ever forgive me.

| don’t see why he did it.

She will be glad you've come.

I’Nl tell you what I'm going to do about it,
- tpt qluwynp Guhuwnwunipywl pwj-unnpnquip npywd t
wlgjw dwiwbwlwdLbphg nplt dbyny, tpypnpnwywh Gwluw-
nwuntpjwl pw)-unnpngjuiip whwnp t npyh wigyw) dwiwbwyw-
duny wpuwhwyntiint hwiwdwdiwbwynipnid wd nwpwdw-
dwowynipynil: dwiwlwlGhph hwdwdw)Glgnidp Yhpwneyned
hhdGwywbnud fuGnhp Gpypnpnwlwl GwhswnwunipynlGtpnud:

58. tpb qluwynp L Gpypnpnwlwl GwhuwnwunipiniGGbph
qnpénnnpnLGGhipp hwiwdwiwGwy G0, L tpk qifuwynp Gwhuw-
nwuntpjwl pwj-unnpngjuip npyws t wigjw) dwiwbwlwadlny,
www huGnpp tpgpnpnwiwt Gwhuwnwunipjwl pwj-unnpngjuilp
nnynud t Past Indefinite Ywd Past Continuous duny: Uju dlLtipp,
npwbu  YwonG, pwpqiwlyntd GG hwjtipkG uvwhdwGwywG

Otpyuyny.

Nobody knew what he meant.

Ng np sqhwntip, pti hGg Gwnh nuGh Gus:

She said she did not know the man.

Lw wuwg, np gh Swlwsnd wyn Jwpm@:* - v
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| thought he was joking. ' SRS AR R
tu dunwékigh, np Gw Junwymad t: LT
He had not realized how nervous he was.

Lw stp ghnwlghy, pb nppwG nynipwignghn t hpp:
. -
uGnhp  GpypnpnwljwlG  Gupewnwunepintip Yupnn t
hwonpnti, ng dhwG quluwygnp Gwhiwnwunipywlb pwj-unn-
nnquwihG, wyil hGHhGhwhynd wpnwhwjndwé wy winwih: Uju
nbwpentd Lo Yhpwnend b dwdwbwybbiph hwiwdw)Ghgnuip, tpb
qlfuwynp ﬁmruwmuumpjwﬁ pwj-unnpngjuip npywd b owogjuy
dwdwiwlwdlny.
He had come to say he was leaving for England. .
Lw tYb tp wubgny, np dGYGnW t UGqhu:

Gpt juGnhp Gpypnpnwiywl Gwhvwnuwumpiwlb gnpdnnnt-
pjniip Gwunpnby t qiluwnp Gwhuwnwuntpjwb qnponnnipjwp,
Gpypnpnwlwt Gwhuwnwunipjwl pwj-unnnpngyuip npuned L
Past Perfect fwi Past Perfect Continuous 4duny: Past Perfect
AdLp pwpquwbynid t huwybiptiG Ghiplw Junwiwunwpny, huy Past
Perfect Continuous dup’ Ghpyw wGywwnwpny. ‘

He said Betty had not changed at all.

Lw wuwg, np RbphG pninpayhG sh thnjuyb:

She knew that her husband had been concealing something. "

Lw ghwnbp, np wadnwupGp hGs-np pwG & pwpglnuy:

bpt pulnhp Gpypepnwywl Gwhiwnwunipjwl pwj-
unnpnqjuii wpnwhwynnd t wwwelh gnpdnnnipiniG, npp
hweonpnnud £ qiiuwynp Gwiuwnwunipjwb qnnénqmpjwﬁn, wyb
npynud t Future-in-the-Past dutiphg dtiyny.

| hoped (that) | should succeed. SIS TRV pe

Gu hnwuny th, np hwennnipyntl YniGbGud:

| feared that my companion would talk too much. .

Gu qwjubGnid th, np pd ninbhhgp swiphg 2w Ylunup: |

He knew that Kate would be waiting for him. - -

Lw ghunbip, np Rbypp Yuwwuh (uwwubthu YhGh) hpta:



15

Future Indefinite-in-the-Past dLp pwnquwGynitd t hwyb-
pb0 bOpwnpwywld wuwwnbhnd, hOswbu Gwl uvwhiwbwywo
wwwnGhny: Future Continuous-in-the-Past dLp pwpqiwGyntd
t topwnpwlwl wwweGhny, hGswbu Gwl Gapwnpulwl wujwn-
Gh wGlwuwnwpny:

Gpt pwpn unnpunwuwwl GwhuwnwunepyntGG nh db-
yhg wdbth ipypnppwlwi GwhiwnwunepnlGGlp, dwdwGwyGtph
hwiwdw)bgnudp Yhpwnynud t pninp Gpypnpnulwt Guwhiwnuw-
unipynLGGtpnud:

| thought | knew they had come.

| was sure she would visit me when (if) she had time.

Gu hwinquwé th, np Gw Yuygbih pGd, tpp (bph) dwiwlwy
nLGGOw:

§9. dwiwbwlylbph hwiwdwjGbgnuip Yupnn t shhpweyb), tpp
tipypnpnwiwl Gwhuwnwuntpjwlb gnpénnnipynilp gnyg t tnwihu ng
pb hwiwdwiwlwynipynid Yuwd nwpwdwdwlwynipntlG, wyy
hpwywl dwiwbwy Gplyw, whgywy, wwwqw: hw wtinh t nuGkGnwd
BplgfununipyntGGapnud, (pwapuwhG b nwnhn hwnnpRntdGapned.

| wonder if you understood a word of what | have been saying.
| came to tell you that I'll vote against you.
| read the other day that they are going to raise the war pensions.

dwdwbwlyGbph hwdwdwGlignudp Yuwpnn t giyhpwndby, tpp
hGnhp Gpypnpnwlwl Gwhiwnwunipntbl  wpunwhwjunnd 't
hwGpwhuywn G0wpunepyntl.

You were told that the earth goes round the sun, and the moon

goes round the earth.
You made me understand what love really Is.

dwiwlwyGtiph hwdwdw)Ghgnudp Ywpnn t shhpwndby.
1. Npn2hg Bpypnppwlwt GwhuwnwunipyntGbbipnud. B

Yesterday | met a friend of mine who works as doctor.
We were standing in the part of the market where fiowers are sold.
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2. Jwdbdurnnipywl bpypnpnwiyuwl GuduwunwunieyntGib-
pm0.

‘He was as fond of his father as | am of mine.

60. dwiwGwybbph hwiwdwyGtgnidp sh Yhpwnynid fuGnhp
Gpypnpnwlwi GwhuwnwunipntGGEpnd, tGpp uninpnguigh fwg-
dnud GG must, should, ought L need tinwGwlwynpnn puijbipg,
npnGp nLGGG dhugl dty dl.

He wrote that he must see me.

As he had broken it, he agreed that he must buy a new one.
,. She advised me recently that | ought to see a doctor.

| didn’t think you need worry.

Utn (VOISE) - :

81. Pwy)h ubinp gniyg t vwhu, wpnynp Gufuwnwunipywl Ghpu-
Yuwih Ynndhg G24nn wnwplywh unnpngyuith wpnwhuyunwd gnp-
énnnipjwl YuwuwwpnnG t, pt hp ypw t Ypnid wyn gnpdnnnipyne-
Gp:

UGqitptGnud puyG nGh Bpyne utin® the Active Voice, npp
huwwwwwnwuhuwGnud t hwytiptGh Gapgnpéwlwb L sbqnp ubtinb-
phl, the Passive Voice, npp hwiwwwwnwufuwbnid t hwtpaGh
Ypwynpwlwl utinhG:

Active Passive

They built this house in 1990. This house was buiit in 1990.
Uyu 2tGpp Ywrmgyby t 1990p.: Uju 260Gpp Ywnenigyby t 1990p.:

(hwy. Gepgnpd. ukin) (hwy). Ypwy. ubn)
He arrived late at night. ;

Lw dwdwlbg nt2 qgh2tphG:
(hwy. siqnp ubin) 3 T

vt

~ LRV ¥ ULy
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62. YUpunnpwywh utinp gniyg t wwihu wyGwhuh qnpénnnt-
pjmﬁ, npp dkY niph2 wnwpyuwihg hp Yypw t Ypned Gwhuwnwunt-
pjwﬁ GGpwlhuyh Ynnihg Gann wGdp Ywd wnwplyw: UGg tptGh
pujh Ynwnpwlwh ubnp Yuquynd t to be odwlnwly puijh
hwiwwwwnwufuwb YepwwdwiwGwywshG duh L hhdwuwn pugh

Il nippwih hwpwnpnipjwdp.

Indefinite: ~ Present
Past

Future |

Perfect: Present

Past
Future

Continuous: Present

Past

.:'

New houses are bullt every year.
This house was built last year.
A new house wili be built here next year.

Two house have been built in our street
recently

That house had been buiit by the end of
last year.

The house will have been bulit by the
end of the year.

" Anew house Is being built in our steet.

This house was being buiit when | came
to live in Yerevan.

ayd

v

Upwynpwlwt ubinp gnpéwéynid t Indefinite L. Present
fudptiph pninp dubipnud: Continuous fudpnid YpwynpwlwG ubinp
qnpdwéynid t thwyG Present Continuous L Past Continuous
dLbpnud:  YpwynpwiwG ubinp 3h  qnpéwodyny Perfect

Continuous fudpncu:
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Upwynpwlwl ubrh hwpgwywl adlup Ywaqiynud t wnweht
odwlOnuwy pw)p LGpwlywihg wnwy natny. Was the house built in
18907 Will the house be built next year? dfunwlwi duntd not
dwulhlyp npynid t wewphlh odwlnwy pwihg htun. The house
was not built in 1980. The house will not be built next year.

R}
'

63. Upwynpwlw utinp Ywpbith t gnpoéwéby’

1. Unwlg Gatint gnpdnnnipinil YuinwipnenhG, npp . Yuwd
wlhwjwn £, wd ng Guplnp. ‘
Her two sons were killed in the war.

Upw Gpynt npnhGtipp qnhybkght wwmbandntd

He was arrested in a hotel.

Lw abppwluwytig hyntpwlngnid:

The telegram had been delivered in time: - 11 RN
Itnwghpp hwGdGyk) tp dwiwlwlhG:

You can see that this glass has been used.

Mwpq L, np wjv pwdwls oquwgnpéywe t:

2. Lztiiny gqnpénnnipyntlG Yuwuwwpnnhb wGhpwdtunipywb
nbwpnLd: Anpéwdynud t by Gwiunhpp:

The meethng was attended by representatives of different
organizations.
dnnnyhl dwubwyghght wwppbp YuwqdwlbpuynipyniGGbph Gbp-
JuipwgnighsGtip:
He was killed by lightning.
Lw uyubybg uwjdwyhg: Ywjswlyp uwwitg Gpwa:
She was accompanied by her father who was very nervous.
Lpwh ninblygnid tp huypp, npp 2w hmquiéd tp:
He is very easily influensed by the ldeas of anyone whom he
meets.
MNwunwhwé dwpnnt dnpbpl wgnnid b6 Gpw Ypw wwn hbunt-
© pjwdp
§ The streets are lighted by electricity. ‘*
®nnngGtipp |nuwdnpynid GG bbYnpwlwbnupyudp:: ool .
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64. Ypwynpwlywl utinp wigitptGnd wybih (uylG Yhpwnnt-
pntG nelh, pwl huwytiptiGnud: IwybpbGnud Ypwynpuljwi Yuwnngy-
gh tGpwlw t (hGmd hwiwwwwnwuhuwb Gepgnpdwywl Ywnni)-
gh nunpn fuGnhpp (hwygwywG hngndny npdwé (pwgnidp): UGgyb-
npbGnud Ypwdnpuwlwb Yunenygh tGpwlw Jupnn GG (hGEp Gbp-
gnpowlwb Ywnenygh ninhn, wanuqnwyp L Guwiuwnpwdnp
hubnhpGtpp.

Active Passive

| gave a book to each of the boys. A book was given to each of
the boys.
UtjwywG qhpp wnindbg nnw-
ibphg jnLpwpwlgniphl:
Each of the boys was given a
book.
oy . Snqwlbphg mpwpwGsniphG
. wnpytg dEYwlwb qhpp:
They thought highly of him in his He was highly thought of in his
village. village.
Lpwl k6 hwpquipny thG
ytpwpbpyned hp gninned:
They often laughed at him. He was often laughed at.
Jwdwju thG shéwnnud Gpw
dpuws '

LI O ¥

[ ~.,‘:1‘!, ¢

Gpp GepgnpéwlwG Yuwnnygh Guiunmuynp fulnhpp hwb-
nbu t quihu npwtiv Ypwynpwyws Ywenygh Gopwlw, Gwiunhpp
npynud £ wGohpwwbiu hhdwuw pwihg htwnn:
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65. UGqibptGh Ypwynpwywh ubtnh dlbpp pwngiwynid bl
huybiptG Ypwynpwlywb utinh pugtipnd (Ypwynpwlwl Yweneg-
Jwépny) Ywd whGnpny nhdwygnp Gwhuwnwuntpywb GEpgnpdw.
YwaG ubinh puyny. ‘
The letter was sent early in the moming. -~ .. R
Lwidwlh nunwpytght ywn wnwynunjw: e
He is listened to with pleasure. '
LpwhG hwonipny LG punud:
| was told some very interesting news.
PG& hwnnpnbghlb 2wwn hGwnwppphp |nLp:

y» . .When the child fill ill, the doctor was sent for.
bnp tpbfuwG hhwlnwgwy, pehay Ywhstight:
His book was commented on by the newspapers.
Lpwaptinp dbYGwpwtghG Gpw qhppp:
You have been a good deal talked about.

8 02" Otp dwuhG 2unn t funuydhy;:

SVIIDA

» iood 8 svep

08. To be + Participle I} Jwwwlygmpymbp Shoun st, np
Ypwynpwywl ubnh 4LG t WO Ywpnn t (hGhp pwnwnpjui
wijwlwlwl uwnnpnqjuy (pwj-hwlgniyg + uwnnpnqbhwywG
dtpwnhn), tipp wpunwhwjuinnid b ypswy L ng pti gnpénnnipniG.

“The window Is shut.

MNuwnnthwip hwl bz - crard ok panpus! asiio yuaT
The cup is broken, '

Quiwpp Ynunplwd t;

tNuLUy (MOOD)

-87. Pwyh bnwGwyp gniyg t thwhu gnpénnntpjwl hwpupbipnt-

pintGh0 ppwlwGnipjwl GYwndiwdp vwhdwGywé fununnh Ynn-
dhg: SnpénnnipintGp Ywpnn b qhwhwnyby fununnh tnbuwGyjne-
Ghg npwbiv hpwlwi Ywd wohpwlwb (gubyuh, Bopwnpwlwa,
wuwyiwGwlwh U wyG):

UGg(bptGh puyG niGh tipbip bnwGwy uwhdwGwlwa, hpw-
dwjwywG L unnpunwuwywh:
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68. UwhiwGwlywG bnwGwyp (the Indicative) gnijg L tnwihu, np
pwj-unnpngjuith wpunwhwjnwé qapénnnepynilp Ywid YhGuwlyp
ppwhwl thwuwn t: Jdbpp nhunwplwé wiqtipiGh pwih Yopugu-
dwdwGwyuiph0 dubpp uwhdwGwywh tinwbwyh dubpa Ga:

69. Ipwiwjwlwi bnwlwlyp (the Imperative) wnmwhumnma}
hpwiwG, pblwnpwlp, hbnpwGp: UGqitptGnud hpwdwjwywb
tnwGwlG nGh Jhuyl vty &L (EpYpnpn nbdp), npp hwdwbniG t
hG$hGhuinhyh 8LhG (wnwg to dwuGhyh).

4  a T

Come along with me. o

bUt'p hGd hbuwn: Pl o
" Open the window, please. | - v
Pwgbp wwwnnthwhp, fuGnpbd: - " . T

dtunnwywl dbp Yuquoynid t te do odwinuwy puyi L not
ﬂwuﬁhuh oqlntLpjulip.

Don’t make & noiss. ‘ BTSSRy
. Up wndybp: g TR ; LR NI PN
2.+ Don't be angry. : . 2
Uh' qujpwghlip: S

Ipwiwbp Ywd hubnpwbpp 2bwnbine hwdwnp gnpdwéynd t
to do odwlnwy pwyp. Do hurry. Do come over here.
Ipwdwjwlwld wyu Ywenygp Ywpnn t wpunwhwjnb] Gwl quwy)-
npnLyp:

GppbtidG hpwiwjwlwl GwhuwnuunipyntGa nuGh bopwluws
wpnwhwnywé you ntpwlnilng.

You don't worry.

RanpnyhG Ywphp syw, np wihwlquinwbwy:

You mind your own business.
;‘ * Bpwnytip 3bp gnpény: 2pwnihn pn gnpony: R

UnwohG nbwpntd wyu Ywnenegp gnpéwdynid t dinbiphd fun-
uwlygnipywl dwiwGwy, tpypnpn nbiwpntd wyl wpunwhwynnud t
qQwjpni)p:
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70. 3pwdwlp Ywpnn t ninnywé hoG, wnwghl L tppapn nbd-
ptnhG: Ujnwhuh hpwdwblh wpwwhwjnynd t to let pwih
oqlnLpjwdp:

tppnpn ntdpht nunnywé hpwdwGh nbwpnd” to let pwih
hpwdwjwywl duhG hwenpnnud t gnyuywl winiG Ywd nbpwinta
(opjywnwhG hninyny), nphg htitnn npyned t hpdGwywG pwih hG-
$hGhuinhy G wnwhg to dwulGhyh. Let him go by taxi @nn Gw qGw
nwpuhny: Wu Yurenygp ¢ntGh (w)b gnpéwdnipnth dwdwbwlw-
Uhg whqtpkGnud: Lpw thnfuwpbl unynpwpwp gnpdwénd &G
He had better go by taxi / He must go by taxi YwrnigGtpp:
dlunwwb dup Ythah He had better not go taxi / He must not go
by taxi: dwiwGwlwyhg wiq tiptGnid let him not go «pnn Gus

$qGu» inhwh Ywnnugp sh qnpéwdyniy:

v, 3AnqOwyh wewohlG ntidph htivn gnpowdybihu to let puw)l
wpuiwhwjnnud £ dhwubwlwa gnpénnnipntd uunwnpbine hnp-
nnp. Let us (let’s) go home tibp qlhwlp wninil: dhunwlwh dup
Ywaquiyntd t hGPhGhwhyhg wnwye not dwubhlyh wybjwgltiiny.
Let’s not tell anyone tlbtp ns dbyhG swubiGp: lunuwyguslwh
ttqynd hGwpwynp t Gwl hbnbywi Ywenygp. Don't let's tell
anyone.

tquyh wrwehlG ntidph htwn qnpéwéyGihu to let puyG
wpunwhwpnnit b winuipnuh hpwowb. Let me help you @Bnyy)
wnytip oqlti| dkiq:

71. Unnpuwnwuwlwl tnwlwlp (the Subjunctive) gnyg t
wnwlhu, np gnpénnpniGp nhunynid t fununnh Ynndhg ny pb
npwtu hpwlwl phwuwn, wj npwybu gqwaynipneG, tiGpwn-
paipynilh, wuydwl Ywd hGwpwynpnipyntl: dwiwGwywyhg
whqbptinud unnpwnwuwlwt Enwiwlyt nteh hwiwnpuliwi b
dtipgnidwyuwG dubp:

72. Unnpwnwuwlw nwbwyh hwdwnpwlwb dLbpt 6o panp
pwjtph Present Subjunctive 4dlp L to be pwjh Past
Subjunctive dup: Present L Past pwntinG wju wlywbnidGbpnd
unuly pwnunppsGbp b6 dwiwlwlwlyhg whqitiptibnud L ng dw-
dwGwyh gnighsltip:
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".i . The Present Subjunctive

To Be To Have To Work

| be | have I work

you be you have you work

he (she, it) be he (she, it) have he (she, it) work

we be we have we work

you be you have you work

they be they have they work
The Present Subjunctive

To Be To Have To Work

| were

you were

he (she, it) were _— _—

we were

you were

they were

73. Present Subjunctive dup hwdwGnil t puwjh hGPhGhuinhyh
8LhG (wnwlg to Swulhlh) | be, he be, | have, he have, | work, he
work L wy G: Wu bnwGwlhwdlp gnyg bt nwhu GGpwnpuywb
qQnpénnnpintG, npp Yytipwpbipynud b GepYluyht Ywd wwywquiht:
lununnp sqhwh, gnpénnnipnLip nbnh YniGbGw, pbi ny:

Present Subjunctive dup gnpéwbdynud t’

1. Swhynip)nth wd hnyu wpunwhwjinnn npn pwgwlywi-
snpnLGGEpnud. ' ‘

God forgive you!

Heaven help us!

Damn you! AR
Curse this fog!
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2. hGnpp bpypnpnuiywt GuiuwnwunipynGGbipnud, bpp
qliuwynp Gwjuwnwunipjwlb vnnpngjwil t wnwownpynt-
p)ntG, Yupqunpnipnth Ywd npnznud Gawlwlynn to sug-
gest, to propose, to demand, to urge, to order, to insist,
to decide, to require, to request pwjtiphg nplut dtlyp:
dwiwbwybbph hwiwdw)btignidp gh Yybpwpbpnud vnnpw-
nwuwlwb nuGwyh dutiphG.

| propose that the plan be adopted.

Gu wnwowpymd b, np Gwiuwqhdl pGnnGyh:

| proposed that the plan be adopted.

tu wnwowpltgh, np Gwhuwghéh pGrnuGuh:

| suggest we go to the theatre.

tu wawewplynud by, np qhwhp pwwnpnG:

The judge ordered that the prisoner be remanded. ’
Mwwnwynpp wpqunpbg, np YuwbwynphG Gnphg pwiun m\u-
GhG:

3. Glpwlw Lpynnpnwywl GuhswnwunteynGGtipnud, Gpp
gihuwynp Owhiwnwunpjwi dlwywl Gopwlwa t it nbpw-
GneGp, unnpngyuil t is necessary (important, urgent,
essential, desirable, advisable) uwwwlgnip)nilp.

It Is necessary that you be careful, %7t T s
UGhpwdtuin t, np nawnpp |hGap: oo

It is desirable that all be ready by tomorrow.

Swllwih t, np wikG hGs Wwinpwuwn |hGh shagh Jwnp:

It's quite essential that you do it at once. ETT
lhuwin wlhpwabwn b, np nnep wibp nw widhpwwbu:

It's so important that he join the expedition. 3
Cwin Ywplnp t, np 6w dwuGuwygh wpwywiudphG: ‘

74. Past Subjunctive 4L nGh Jhw)G to be pwjp. | were, he
were, they were L w)0: Wu 4LG wpunwhwjwnnd t hwghy hpw-
ulwGwih Yuwd wihpwlwbwbwih gwbynipintl: Anpdwédynid t
fuGnhp Gpypnpnwlwlt GwhiwnwuntpintGGepadd, bpp qiluwynp
Owhuwnwunipjwlb unnpngyuilG t to wish pwyp.
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i | wish he were with us.
GpwGh Ow dbq htiwn hGop:
| wish it were true.
Gpwbh nw Ghaw {hGbp:
| wish | were twenty again.
EpwGh Gnphg 20 viwnpbywh hakh:
UniqtGiwh Gnphg 20 twpbywG thabg:

nuwlygwywb kqynd hwiwhu were adUh intuwpbG
qnpowdynud b vwhdwlwywh inwbwyh was alp.

| wish he was coming with us.
tpwih Gw qup dkq hbw:
UniqtOwjh, np Gw qup itiq htiwn:

, Past Subjunctive dLp pwpqiwlynd t huybipbt pnéwlwo
tinwawyh wigjw| wwwnbhny:

75. UunpwnwuwlwG bGnwGwyh dtpgnidwlwG  dukipp
Ywqdynid GG should L would odwinuwly puybph L |hhdwuwn
pwih hGPhGhwnhyh (wnwlbg to dwulhyh) hwpwnpnipjwdp 1: Uju
alutipG nLGbG qnpdwénpjwl wwpptip nbwpbn, LW odwlnwy pwjh
plwpnipiniGp Ywhudwd bt ndjuy gnpdwénipnibhg: Odwinwy
pwyh b thhdwuwn push hGPhGhuinhyh hGwpudnp hwpwnpnipntG-
Ot 60

|, we should/would be (have, work)

he, she, it
you, they } would be (have, work)

I, he, she, it

we, you, they } should be (have, work)

1 Rhpwywintpjwl npny dtnGwnyGtipntd wyu dLbpp nhugdnud B0 npwbu
wuytwiwlwo nwbwyh (the Conditional) dubip:
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76. Mwpq GuwhiwnwunipiniGGbpnd  gnpdwoyntd &G
should/would + infinitive (wnwohlG ntidp), would + infinitive
(Gipypnpn L Gppnpn nbidptip) dubpp: unuwlguywh Lqynud
qnpowdynid t 'd + infinitive pGnhwlnip YypGuwn dup: Uju dltipp
gnyyg GG vwwthu, np wyG, hag hwanpnynud t, hpwlwG qrwun st L
wtnh 4nlGbGup npnwih hwiqudwlpltph Ywd wuwydwGGhph
nbwpnd Giplugnud Yud wwywquinid.

| should (would) like to speak to her.
tu ynigbibwgh funuby Gpw hbwn:

That woman would be a load on you.

Wn yhbp ptin Y hGep pbq hwdwp:

It would be a crime to sell such a house.
Jwhgwip YihGbp ywsweb| wynwhuh vintGp:

" Upu dlbipp pupqiwGyntd 66 hwbipkG bGpwnnwlwl wahg-
Jwiny:

'77. Should + infinitive (pninp ntdpbpntd) ALG nuGh GneyG
qnpswonLpiniln, hGs Present Subjunctive dlp, GhwyG wju aLG
wytih hwdwiu t gnpdwéynid:

Should + infinitive dLp qnpdwoéynid £

1. Winhp bpypnpnuwiwld GwpiwnwumpnGGlpnud, tpp
qifuwynp Gwpuwnwunipjwl unnpngjuit £ wnwowpynt-
pinthG, Yuwpgqwnpnp)ntG Ywd npnnud Gwlwlynn to sug-
gest, to propose, to demand, to urge, to order, to insist,
to decide, to require, to request puytinhg nplt dtyp:

Tom suggested that the house should be sold.

©@niG wnwowplykg, np intGp Jwswnbl (Jwswnyh):

He proposed that the trip should be postponed.

Lw wawowplbg, np ninbnpnp)niGp htivnwdgyh:

The judge ordered that the prisoner should be remanded.
Ywwnwynpp Ywpqunpbg, np Yuwiwlbwynphb Gnphg pwin wnw-
GLG:
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2. Gopwyw tpypnpnuwhwl GwhuwnwumpntGGtpnld, tpp
qiuwynp Gwhuwnwuntpjwl dLwlwh GGpwlwl t it
nbpwGniGp, uwnnpnqut t is necessary (important,
urgent, essential, desirable, advisable) Jwwwygnei-
pjnilp. '

Is it necessary that you should be so economical?

Upnynp wGhpwdb™n t, np nnip wynpw nbGunbiunn |hGGp:

it is important that children should know the right things from
the beginning.

Ywplnp t, np tipGluwbbpG hdwlwG (unynpbG) wyG, hGs Ghaw t,
Jwn hwuwyhg:

It is essential that she should be prepared for this.
UGhpwdtwn t, np Gpwib Gwluopnp wulh nnw Swuhb:

It is most desirable that he should be invited to the party.
Cuwwn gwlluwih t, np Gpw@ hpwdhpb6 dwulwygbim wyn tptiyney-
pha:

Uu Yunnygnud unnpwnwuwlwl tnuwbwyh thnfuwptG
uwhiwliwywo Gnwlwllh t gnpéwoéynd, Gpp qfuwynp
Owhiwnwunipjwl uinnpnqyuil t is strange (natural, ter-
rible, absurd, odd) Yuuwuwygnipjnilp, hGswtiu Gwl is pos-
sible (likely, probable) {wuwwlygnipinGp (YtpphGu
hwunwunwlywh GwuwnwuntpniGGbpnud).

it is strange that he behaved like that at the party.
SwponphGwy £, np Gw hpbl wynwbu wwhtg bipbynyph:

It is possible that he will lend you that little sum.
0wpwynp t, np Gw wwpwnp nw dtiq wyn ng ko qnuiwpp:
It’s highly likely that he will succeed.

UhwlGqwdw)G hGwpwynp t, np Gw hwonnap)mb nuGbGus: .

3. Unnpnqbthwywlb Ybpwnhp Gpypnpnuwl Guuwnw-
untpynuGGlipnud, Gpp giiuwdnp GwhuwnwuncpjwG tGpulyuwl
wpunwhwynywé t wish, desire, suggestion, proposal,
aim, idea, decision qnuywiGtphg npLt dbyny:
dwiwlwyGtnh hwdwdwjGhgnudp sh Yhpwedntd wyu
nGwpnid.
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v+ His desire was that life should fall in with his plans.

. Lpw gwGynipymGG tp, np Yuwlpp hmdwu.gwmwuruwﬁh hp
wwaGGkphG:

My suggestion is that we should go there and see what can be
done.

b8 wnwowplynipynilh t, np qGwhp wybinbin L nbuGbGp, pb hb;
Yuwpbh t wiby:

My suggestion was that we should go there and see what could
be done.

hd wrwowplnipyntGh tp, np qOwlp w)Gntin L buGLGp, pbi hGg
, . Qupbih b wGh):

4. Lywunwyh Wwpwqu bpypnpnuilwi Gwuwnwunipynil-
Gtpnud lest awnlwuhg htbwn.

Put on your coat lest you should catch cold.

Jwghp Ytpwpynen, np sdpubu:
He ran away lest he should be seen.
Lw thwhuwy, np hpbt snbuGtG:

Uimnpwnuwuwjywl bnwGwyh wu dLp pwpgiwlyniy t
hwytiptG pndwlwh bnwlwyh wwweGhny:

78. Unnpwnuwuwlwl tinwGwyh ytipiniséwywa dubpp GppbdG
qnpéwéynid 60 Gwhuwnwunip)wGG wybih dbnd L pwrlwpun[w-
ph winl hwnnpatipne hwdwp. .

‘How long did you wait?' ‘| would say a good five minutes’
Nppw’0 uwwubighp: - Gpbh (Ywuth) hhGg pnwt:

79. Unnpwnwuwywl bnwbwyp gnpéwéynid b wuwydwGh pwpn
unnpuwnuwuwlywt GwluwnwunpintGbpnid (nbu  «Swpwhjnt-
untpjnili» 50-54):

80. dwiwGwlwlyhg whgibpbGnid unnpwnwuwlwt tnwawyh
npn2  hdwuwnGtp Yuwpbih b wpnwhwnb] vwhiwGwlywh
bnwGwyh Past Indefinite L Past Perfect dubph Ohgngm.l
hbunlyw( nbwptipnud.
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1. uGnhp bpypnpnwlywl GwhuwnwunipyntGGbipnud, Gpp
gifuwynp GuwhiwnwunipjwlG unnpngjuw)l t to with puwyp:
Uju Ywnni)gh wpunwhwynnud t hwghy hpwwGwGwih Yuwd
wOhpwywbwlbw h gublynpyncG: dtipp Gaybg, np wju twhwh
GwhuwnwuntpintbGtipnid gnpéwéynud £ unnpunwuwywa
bnwGwyh were dLp (nti'u «Pwy», 74); Past Indefinite LG
wju wnnygnid gnyg bt tnwihu, np Gpypnpnuywt Gufuw-
nwunipjwld gnpénnnipjniip hwiwdwdwlwy t qluwdnp
Gwpiwnwunipjwl qnpénnnipjwlp: Past Perfect alh
wpunwhwjunwé gnpénnnipyntip Gwfunpnnud £ gpfuwdnp
Gwhuwnwuntpywlb gnpénnnipyjwtp: dwiwbwylbph hwdw-
dwyGtignidp sh Yhpwnrynud wju Yunnignid.

| wish | knew his address.

Ugunu gghwnbid Gpw hwughl:

Bpwih hdwGw;h Gpw hwughkG:

| wished | knew his address.

Bu wihunuwgh, np sghinbd Gpw hwugtG:
| wish | had come earlier.

Uthunu wybiih dun sthw: Gpwih wdbith duwn quh (bywé thGth):
| wished | had come earlier.

bu wihunuwgh, np wybEh ywn skh byby:

She wished she had stayed at home.

Lw wihunuwg, np nwGp sh dGwgty:

bpp Gpypnpnwywl GwluwnwunipjwG qnpénnnipintlp
hwenpnnud t quwynp Guiuwnwunipjwb gnpdnnnLpjwbn,
Gpypnpnwywl Gwhiwnwunipintinud gnpéwéynd t uwnn-
nwnwuwlwb tnwiwyh would + infinitive dup: Uju ntiwy-
pnid pphunwlGwywb whgtiptnud gituwynp L Gpypnpnw-
Jwo Owhiwnwunip)niGGtiph Gopwlwitpp vwppbp tGaG:

| wish you would stop complaining.
kniqlGuh, np wjiku sqwlbquinybu:

' wish the child would recover soon.

spwih bpbluwb 2nun wennpwluw:

wish the snow would stop soon.

spwbh dniGp 2nunnd nwnwph:

| wished the snow would stop soon.

3u gwGlywGndd th, np djncGp 2ntinny nuinwpbp:
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SwanpnipynLG. Wish puyhG hwonpnnn juGnhp bpLpnp-
nuwiwlb Gwhiwnwunipjwl vnnpnqyuip upnn b wpnwhwpnyti Owbl
could + infinitive, might + infinitive YwuwuwlgnipjniGatpny, npunbn
could L might aubpp GnwlGwlywynpnn can L may pwjtiph Past
Indefinite aubkpG ba.

| wish you could change your mind about leaving tomorrow.
Gpwih thntubhp wnp 06YGE M pn Shunpp:

| wish she might be here.

Epwlh Gw wyuwntin hakp:

| wished she might stay with us a little longer.

bu gullwGnid th, np Gw dkq hbwn 5h thnpp wytith bpYuwp Shwp:

2. Pphndwiinhy it is ime «dwiwlOwyh t» (Gwl it is high
time, it is about time) wpuwwhwjwnnipjwdp uludnn
GwfuwnwunipyniGGlipnud: Wu Ywenygnd gnpéwéynud t
Past Indefinite (Gwl were) dLp: dwiwlwyGtph humux~
duwyGbgnidp sh Yhpwnynid.

It's time we had dinner.

dwdwlwyG t, np GwtGp:

It was time we had dinner.

dwlwGwyG tp, np GwtihGp:

it's high time the children were in bed.

dwinntg dwiwbwy t, np tiptluwGtipp wGYnnGned |hGeG (pGEG):
It was high time the children were in bed.

Jdwnntg dwidwGwla tp, np GphituwGtpp pGGHG:

It’s time somebody taught you to behave yourself.

dwiwlwyo t, np hGs-np dkyp unynptiglGh piq (wy wwhby:

3. Mwydwlh wwpwqw Lpypnpnwiut Gwhpwnwunip)nlG-
Gtpnud (nb'u «Cwpwhynwnepinil», 54-56):
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sauLuuudnrnn AU3EM (MODAL VERBS)

81. bnwlwlwynpnn pubinp gnyg bl wwihu gnpénnnipinih
Jwuwpnnh hwpwpbpnipyntlp gnpénnnipywG Guwndwdp, uwh-
dwijwéd fununnh Ynndhg: QnpdnnnupyntGG wpunwhwynynid t
bnwlwlwynpnn pwihG hwenpnnn hGHhGhunpyny (wnwhGg to
dwuGhyh), I can speak English: bu Ywpnn bd funub| wlqitintG:
nwGwywynpnn pwytipp  gniyg G0 wwihu qgnpénnnipinih
Ywuwwpbint YupnnnepiniG, hGwpwynpaep)nil, hwywGwywbne-
pinil, whhpwdtinnipynil, wwnpunwydnpnepintG b wyG:

UGqibptiGh nwlwywynpnn pwjbinG tG° can, may, must,
ought to, shall, should, will, would, need, dare, used to: To be
L to have puytipp npnawlh YnGutipunntd ghnyntd GG npwtiu
bnwlwywynpnn pwybip:

Gnwiwywynpnn pwtipp hwiwpynud 86 wwlwuwynp
pwjtip, npayhtinnl Gpwbp

1. gnLObG whntd dLbp” hGPhGhinhy, wéwlwbd nbppuy L qb-
pniln (nbu «Rwy», 123).

2. 360 thnfudnd punn pyh L ntidph (Gbplw dwdwGwynud
tquyh Gppnpn ntidpnud sniGhG -s).

3. jwqimd &0 hwpgwywl L duwnwlywh dutipG wnwiGg
odwlinwy to do pwjh: Iwpguywh duntd bnulwluynpnn
pwjp npyntd t GGpwlhwihg wowe: dfunnwywh duntd not

¢ SwuGhyp npynud £ Gnwlwlwynpnn pwihg htivan. Can he
read German? He cannot read German.

i

CAN

"82. Can puyG niGh bipynt 3L can (Ghpyw) L could (wGgjwy):
UpSwn dunwlwl dLtipt LG can’t [ka:nt] L couldn’t [kudnt):
dwiwGwlybbph hwiwdw)Gbgiwl nbwpnid gnpdwdyned t could
aup.
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He can help me. P U L S AT S LE TR ¥05 ) CHPTR RAE S
Lw Yuwpnn t oqlib hﬁd

He said he could help me.

Lw wuwg, np Ywpnn t oqOk hGd:

83. Can pwjl wpniwhwpnntd t. ) '

nti0.

1. Dhapyuwlws Ywd douwnp YwpnnnipyniG. ;
1 can lift this box. h
[ can speak Russian.

UphLlnyG hdwuwnG niGtignn to be able to wpuwhuw)-
wnnpynilGp gnpdwdynid t can pwjh wwlwu dubipp thnruw-

"'L;

| he baby will be able to walk in a few weeks.
EptituwG 6h pwih wpwphg Yuyuh (Yywpnnwlbw) puyiby:

. Since his accident he hasn’t been able to leave the house.

dpuwiph ophg Gw h yhSwyh st nnipu quip nGhg: R

o 2 3wliquiiwGpGtiphg pfunn hGuipwynpnipynuQ. ;

| could not go to the theatre yesterday because | was busy.
You can sky on the hills (there is enough snow).
You can take the book.

bwpnn tip ytipglti ghppp (wjbu whinp st hG8):

8. bpwiynilphg phunn hGupwynpnipyma.

~ You cannot park here.

Qtp Ywpnn (bpwynilp gmGhp) WulGqGbglby mqmnﬂbgbﬁmﬁ
wyjuwnkin:

You can take two books home with you.

Ywpnn bp wnintG nwlby Bpyn ghpp (Qpunwpwip payyy t nwghu))

UhLlnyG  pdwuwnG niGbignn to be allowed to
wpuwhwjnnepinilp gnpowoynud t can pwyh wwuwu Slb-

:. b thnfuwpkG,

U]
Praf
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"+ You will be allowed to take two books home with you. - .
bq YpnywinntG tipne ghpp wiwlty wntl (qpunwpuwip Yenyunph):
He has been allowed to smoke ever since he left school.-
Lpwb pnuyjwunpby BG 6hubp nupngl wywpwnbnt wwhhg:

4. UGhwydwuwnwhnipyndd, uulwé, qwndwﬁp.

_It cannot be true. e - )
Y sh Ywpnn Ghaw thGGL:
Where can they be? )

1- <. Npnb®n uwpnn 66 OpwGp (hGhg:

UGgjwy qnpénnntpyntG wpniwhwjinbint hwdwp can dUhG
.- hwonpnnud £ wtipdtlunwsha hGphGhinhy (nb'u «Pwy»,128):

He cannot have said it.

Lw sktp upnn wubp nw (hGupwynp st, np wobp nw):
Lw sh Jupnn wuwé thGby nu:

What can he have meant?

h*Gs Ywpnn tp Gw GYuinh nuGbGw):

5. Lpluyhl Ywld wwwquwyhG ytpwptpnn pnyjnynepinit

. unwbwne jubnpwGp: 9npéwdynd LG can Ywd could
dubipp: Could 3LO wytith wwunGwyw( k.

Can (could) | park here? vAM

Ywnn®n B wyunndbpbGwu wyuntin yuGqGtgOby:

. _Can (could) | leave my case here? s

YT Gwpn®y BY wwyniuwlu wjunbn panly: IR

84. Could &up wtpptyunwihG hG6PhGhwhyh hwpwnpnipjwdp
gnijg t niwghu, np wGgywihG Ytpwptipnn gnpdnnnipyniGp wtinh
¢h nLGtigtiy.

You could have told me about it long ago.

e Jwnnig Ywpnn thp wubi hGa npw SwuhG (uwyw)G sbp wuby):
| could have lent you the money. Why didn't you ask me? '
Gu Yupnn th vwy dbq wyn npwdp: PGgnL” gnhitighp hGa:

He could have sent a message. '

Lw Yupnn tp inep nunupyt) (uwywyG gh nuiqwpyby):
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85. Could alup ns wtindptluwhG hGdhGhinhyh hwpwnpnipjwip
wpnn t ybpwptipty GepyuyhG, tpl gnponnnipjwlt Yuwnwpnidp
Ywhuwé t npn2 ng hpwiwt wuwydwGGtiphg.

Could you run the business by yourself? (if this was necessary).
UywpnnwGwh®p gnpop Ywnby hGpGnipnyl (bpb wihpwdbaw (hGbp):
Could he get another job? (if he left this one).

YYwprnuiw’p bw w) wluwnwbp qunit] (bpb pnnGbp wyu w)-
fuwwnwbpp):

| could get you a copy (if you want one).

bu YYwpnnwlOwgh Swpby pbq bhwiwn dby ophGusy (bpb
gwiOhwanud tu):

W nbwypbpnud GipyuwjhG yopwptipnn could &Lup qnpéw-
oynud t npybiu can duh wybih dbnd 8L, Ywd wpwnwhwjunnid t
wybith b whnpnnipynil, pwl can alp.

Can | use your pen? .
Could | use your pen? (wytih pwnwpwywph 4L)
Ywpn®n td qpby akp qpsny:
Can it be true?

«,.  Could it be true? (wytith dbé wGhwdinqyuéntpinib)
LYwpn'n t nw Ghawn |hGby: X

MAY

86. May pw)G niGh tipynt 3L may (Ghipyw) L might (wGgjuy):
dwiwlwyGtph hwiwdw)Ghgiwh nbwpnid gnpéwéyntd t might
alp:

_« Ann may know their address.
"~ EGGp Ywpnn t hdwGwy GpwGg hwughG:
He said Ann might know their address.
Lw wuwg, np tGGp Ywpnn t hdwGw) GpwGg hwughG:

87. May pwjl wpunwhwjwnud t.

oot

>

1. GGpwnpnipyntG, whnpnanepyniG. . .. o

Pt
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He may come soon.

AGwpwynp t, np Gw qw 2nunny;
Lw wpnn t quy 2nunny:

it may rain today.

Qupnn t widpl qui wjuop:
That may not be true.
Gwpwnp st, np nuw Ghawn (hGh:
T sh Yupnn Ghawe thaby:

Wu GuwhuiwnwunipynGGpnid may alh thnfuwpbG Yupnn t
qnpéwoyti might dup wybith 0bé whnprnpintld wpunw-
hwjinbint hwdwp.

He might come soon.

Lw hwpnn t quy 2ntinnd:

it might rain today.

Yuwpnn t wGanpl quy wuon:

May ALh0 hwenpnnn wbpdtyuwihG hGPhGhunhyp wpnw-
huyuntd £ wGgjw gnpénnnipynth,

He may have fallen ill.

Uhgnigt Gw hhywlnwghy t:

He may have missed his train.
Uhgnigt Gw nwghbi t qGugphg:

2. Swlquiwlplbiphg plunn hGwpwynapnipyniG.

You may find the book at the library.

Uju ghppp Yuptih t qulbi gpunwpwhnud:
You may order a taxi by telephone.
LYuwnbih t wwpuh wwwnyghpt hbinwununy:

P wnuwppbpnpintG can puyh, npp GnyGwbv Ywpnn t
wpnwhwinb) hwiqwiwbGpttphg phunn hGwpwyrpne-
pintG, may pwyl wyu hdwuwny gnpowoynd t Shw)l
hwunwunwlywt GujuwnwuntpnGGtpnd, dhGogntn can
pwjp hwuwwwnwywl, hwpguywt b dhunwlwh Gwhuw-
nwuntpntGbbpnid.
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You may order a taxi by telephone. o0 VEUT
You can order a taxi by telephone. ‘
Can | order a taxi by telephone?

You cannot order a taxi by telephone here.

dwiwlwybbph hwiwdw)Ghgiwh nbugpnid qnpdweynud t
wju pwybph wogywy dwiwbwywdlp.

They said | could order a taxi by telephone.
They sald | might order a taxi by telephone.

Might dlp wtpdtiyuriuyhG hGPhGhwnhdh hwpwnpnipjwip
gnijg t wwihu, np gnpénnnipnuGp wtinh gh nuGlighy npng
hwlquwiwGpbbph wwwndwnny.

Luckily he wasn't driving the car. He might have been hurt.
Pwpbpwhinwpwp Gw hOpp stp dupnud - dbpblwh, wjjwubu
yyGwuytip:

You are so careless. You might have broken the cup.

i wylpwl whnzwnhp Gu: Ywpnn thp. Ynunplp quydwpp (pwyg
shnuptigh):

This might have cured your cough if you had taken it.

Uw Yuwpnn kp pnidlp pn hwqp, bpb plnnuGhp (pwjg stu pGnn-
Gt U ntin hwgntd Gu):

3. Py wnyntp)nh.

You may smoke in here.

Ywpnn tip dtubii wyuntn; -

You may come it you wish.

Ywpnn tip qu), bpt gwllwiniy bp:
UhLGnyyG pdwuinG niGlignn to be allowed to wninwhwy-
wnp)nlp gnpéwdynid t may pwyh wwywu dLkiph thnfuw-
nkG. ‘

He will be allowed to vislt his sick friend.

LpwG Ypnejjwnpb6 wygbyby hhywan pGytpnep:

Since his accident he hasn't been allowed to drive a car.
Ypuwph ophg GpwG s6G pnuypwnpnid wynndtpbOw Juipbi:
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Py wnynipintG fuGnpnn May | smoke here? hupgh hwu-
nwunwywb wwwnwuhiwGt t Yes, you may Ljwd Do,

please: dlunwlwl wwwnwiuwGl t No, you mustn’t Jwd
No, you can’t

Jwpgwiwh SwluwnwunipintGGtpnid may dup thnhuwpbi
Ywpnn t gnpdwdyl; might dlp hwpghG wbih pwnw-
pwywph wninl hwnnpnbine hwdwp.

May | speak to him now? -

Might | speak to him now? s ‘

Can puwjp OnylGwbu Yupnn t wpnwhwpntp pnywn-
ynipynil: SwppbipnipyntlGp can L may pwytph dhol wyu
nbwpnd wydbith 2nun n6wywh &, pwG hdwuunughG: May
pwih gnpowonpintGh wyblh wwuninbwywh b, dhGsnbn
can pwjh qnpéwoénpyniGp plGnpnz b junuwygwlwa
wlqibptiGha.

May (might) | speak to you for a homent? B
Can (could) | have a cup of tea?

88. Might dLp Ywpnn t wpunwhwpnt ndgqnhnepjnil, hwGnh-
JwGnupynih.

‘You might thank him.

hGgnt” 20nphwlwnipintl shiu hwjnGned ﬁmul.'u

You might have told me about it.

AL Ywpnn thp wuby wyn SwuhG (hGgnt® gwuwghp):

89. May Adlp qnpéwéynd b wpunwhwjnbint hwdwp hnyu L
dwnpwip.

May you both be happy!
May heaven reward you!
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MUST

90. Must puyG niLGh oty oL dhunwlwG LG t must not: LUpGwwn
dfunnwwl aLb t mustn’t [masnt): UGgjw) dwiwbwynid must
AUhG thnfuwphlGnud t to have to 1 tnwlwywynpnn pwih wigjwy
dwiwGwlywaln had to, wwwnbh dwdwbwynid GnuyG pwjh
shall/will have to L will have to albtinp.

| must leave at once.

bu wbwp t qGwd whthowwbu: -

| had to leave at once. o

bu unpuywé th qGuy (htnwlw|) widhowwbiu:

The boy will have to obey the teachers when he goes to school.
Snwi unhwylwd YehGh Gopwpyyby nwunighsGtiphG, tpp nwnpng
hwdwtuh:

JuwiwGwybbph hwiwdwylbgnudp sh Yhpwnnud must pwjh
ntwpnd.

91. Must puyl wpunwhwjwnnud k.

1. MwpuwlwbnipyintG Yud wlhpwdtnngniG (fununnh
wbuwGyntbhg).

You must do as you're told.

Mbwp t whtip’ hGswbu dbq wumd GG:

He must be here in time tomorrow; | can’t wait for him.

dwnp 0w whwp b (hGh wjunntin dwiwbwyhG. Gu 68 upnn
uwwub| Gpwa:

| must admit | don't like her.

Mbwp t pGnniGy, np Gw gnep sh quithu hGa:

Soldiers must obey orders.

2hGuynpGbipp wwpwwdnp b6 GGpwpyyby hpwdwGGbphG:

1 To pwnwilyp' to have bnwGwlwynpnn puwihG hwgnimnq hGPhGhunh-
yh dwuGhya t:
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UGhpwdbnntpjwl pwgwlwnipjwl ntwpnld qapowo-
ynid t need not dlp.

Must | do that? Yes, you must. No, you needn’t.

YT

2. Upgbinid, wngbyp.

You mustn’t do that.

Qubnp t wibp nw:

He must not leave his room for a while.

Lw swbuwp t nnipu qu utiGuhhg npny dwidwGwl:

3. LGnqoéywé funphnipn.

You must not tell anyone.

Qubtinp t wubiu ng nph:

You must see the film. It is very good.

Mawnp t wlwwdwh wbulbu wn YhanGlwpp: Cunn puy t:

4. GGpwnnnipjnth, np dnwn b hwywlwlywbnipywa.

You must be joking!

Mip hwywlwpwp Ywinwynd bp (hGwpwynp sk, np nw (npe
thGh):

You must be hungry after your long walk.

Mnp hwwlwpwp pwngwd tip tplwp pwjibintg htinn:

This must be the book you want.

Jwywlwpwp uw wyl ghppl t, np gnep guGlwGnd tp:

bpp funupl wagjwy qnpdnnmipywl dwuhl b, must pwihg
htwnn qnpdwoynid £ wipdtiyuwshG hGIhGhuinhy.

You must have known what he wanted.

Mnip hwywGwpwp ghwnthp, pt Gw hig t guGlwbnud:

It is six o’clock. He must have finished his work.

dwdp Ybtgl t: Iwywlwpwn Gw gpgugnbi b wzhuuwnwbpp:
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TO HAVE TO . i oo s B AR

92. Uyu pwyp, h tnwpptipnipintlG gyntu tnwlwywynnpnn puigtiph,
nlGh pninp nhiwdnp L winbd dubpp. have to, has to, had to,
shall/will have to L wyG:

Lbpyw L wigjw| dwiwbwlyGtph hwpgwiwl L dunwywh
Albpp Ywqontd 66 to do odwGnwy pwjh dhengny. do | have to?
does he have to? did you have to? he did not have to? L wy|G:

To have pw)i wpunwhwynntd t hwlqudwGpGtiphg plunn
wwpwwlwbnipntld Ywd whhpwdtinnegyndG.

| have to do it by hand.

tu unhyywé Lo nw waby dknpny:

Children don't have to go to school on Sundays.

Uhpwyh opbiphG tipbituwGtinp unhyywé s6G nuipng qbwy:
As it was late, we had to take a taxi.

LwoGh np ni2 tp, 060p unhwywd thGp Lwpuh Guwnby:

Did you have to walk all the way home?

Onip utnhwywé thp nunpn®y hwulb tiniG:

If give in now, | shall have to give in again.

tGpb bu qhobid hhdw, unhwyws YihGhd Gnphg ghety:

93. tnuwlgwlwl wGqikiptinid wwpuowynpnipinth L
whpwdbinnipinith 66 wpunwhwpnmd Gwl have got to, has
got to pwjwadltinp: Iwpgwlwi L dfunwyw dutpp Ywqiynid LG
wnuwlg to do odwlnuwy pwjh.

p« He has got to do all his work himself.
© Lw unpyyws t wipnne wolvwwnwipp JGwly Ywwnwpty:
Has he got to do all his work himself?
He hasn’t got to do all his work himself.

Have got to dLp gnpéwéynud t Gty wlquwd Ywwnwnnn
qnpénnnipjwl whhpwdbtunnepynclp Gtigne hwdwp, to have to
pwyp Gznud t wlhpwdbuinnepyniGh hOswbu dbY whqwd Ywwnwp-
ynn, Gnylwbu L YpyGnn, unynpnipinithb nwpdwd qnpénnni-
pynLGOGph.
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Has that man got to carry all those parcels by himself?

Uhp't wyn dwpnp unbyyws t dtGwy wbnwaintubp papnp
swbnnglbpp:

Do you have to wind your watch every day?

Upnynp uinhwyw’é bp (wpby dtp dwdwgniygh wibh op:

TO BE TO

94. To be to tnwGwywynpnn puyp gnpoéwdyned t Gplw L

wigyw dwiwbwyltipnd.

| am to go there at 5.

bu whwnh qGwd wylnbn dwip 5-ha:

| was to see him this morning.

tu whwh wnbulbh Gpwl wju wewynu:

95. To be to pwyl wpunwhwyunnd t.

1. Lwjuwwnbujwé Ywd thnjuwnwpd hwiwdwlnipjnibhg
pfunn wlhpwdtiunnipnih.

{ am to be there at 5 sharp.

tu whunh wjbwntin |hGEY nunhn dwip 5-hG:

She is to be married next month.

Lw wintubwlwnt £ (whwnh wonwwlwlw) hwenpn widhu:
The expedition was to start in a week's time.

Upwywfunwipp whinp t SwGwwwphybip dGY wpwphg: -5~

tpp Gwhuwwbujwd gnpénnnipnllp sh uwmwnqm, to be
pwihG hwenpnntd & wopdtlnwihG hGphGhinhy.

He was to have gone. \ _
Lw whunh qlGwp (pwyg sqlwg): - - RICEPREAY

bpp wigyuwy dwiwlwyny npdwé To be pwjhl hwenpnnud
t ng wbpdbluwhG hGPhGhwhy, wwpg & gnpénnnip)nLlp
Yuinwinybig t, pt ng.

He was to go.
Lw whwh qlwp (wwnq st, qGwg, pb ny):



142

3. 3Gwpwynpnipyn G.

T LUWG Wwpwqwbtpnud nghGs skp Ywpbh waby:

2. Apwdwl b Yupgunpnipynil. - 7’

He is to stay here till we return.

Lw whitnp t 46w wjunbin dhGslk dbp YGpwnwpdp:
You are to wait till he comes..

anp whwnp t uywubip dhaslk Gpuw quyp: -

Uju hdwuwny to be to pwyp hwdwpdbp t can L may
pwjtphG: To be to pwjhl hwenpnnud & YpwynpwywG hGph-
Ghuwhy.

Where is he to be found? o
Npint™n Yupbigh b Gpwi qulty:

The book is not to be found.

Qhppp hGwpwynp st qulb (uwwedwé t, Jwlwnpnud zum)
Nothing was to be done under the circumstances.

4. JhtwlyjwoénipymG. e

He was never to see his native place again.
LpwG ypswlywé stp Gnphg inbiuGl) hp hwpwquwn pwnwpp:

OUGHT TO

'96. Ought to tnwGwywynpnn puyG mGh dbY dL, npp
ybpwpbpnid t OGplughl L wwywebhhG: UGninnwlyh funupnud
wlgjwy dwiwlwynd gnpdwéynd t wyn Gnylb dlp: UpGwn
diunwhwG LG t oughtn’t [2:tn’t]: Wu pwyhG hwonpnnn
hGphGhwhyp to dwubhyp wwhwwbyned t.

They ought to widen this road. Lt
Peter said that ought to widen the road.
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97. Ought to pw)0 wpwwhwjnned t y

1. Mwpunwynpnipinit, wwpuwywbnipynil (hwiwhu pwpn-
jwwb).

At your age you ought to be earning your living.
£n nwnhpnid Wwpwynp tu hnqw pn wwpoLuwnp:

You ought to feel some respect for your elders. RS P
Ot wtwnp t hwpawGpny Ybpwptpybu pn wqwqﬁhnhﬁ
She ought to look after her children better. > a0

Lw wbiwnp t wybih (wy fuGwdh pp tiptluwGbphG:

bpp ought to puhG hwonpnnud t wepdtlnwihG hGPhGh-
why, bnwGwywynpnn pwyp gniyg t wwihu, np sh Yunwp-
Yty gulywih dh gnpdnnnipynth.

You ought to have done that earlier.

Wntp wbnp t whthp nw wytiih qun (hqnip swplighp):
She ought to have taken those books to the library.

Lw whiinp t Ytpwnwpdpwsé |hGlip wyn qpplipp gpwnwpw:

MtpdLYwnwhG haphGhinhyp Ywnpnn b hwynpnbi ought to
puh dhunwuiG duhG: Ujn nbwpntd tnwlwlwynpnn pwyp
gnyg t wwihu, np Juwwpydby t whgwGywh dh gnpoénnnL-
pjnLa.

I'm sorry. | oughtn’t to have said it.
Utiptighip: Gu swbinp b wubh nw:

He oughtn’t to have married that women.
Lw swbunp b wintubwlwnp wyn YGng hbn:

2. SwGlwihnipyntG.

You ought to see that new film.

Mbwp t nhinbip wyn Gnp YhGnGYwpp (wGlwih t):

You ought to say a word or two about yourself.

Tntp wbiinp t wubip dh pwih pwn d6p Jwuhl (guwblwh t):
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3. GhpwnpnpyniG, np Unwn £ hwyjwlwywbnipywd. o o

Harry ought to win the race.
Rwpphl hwywGwpwp Yhwnph dhwpzuwyned:

The new hotel ought to be very comfortable.

Lnp hnLpwGngp wbing £ np 2w hwpdwpwybn (hGh:

SHALL ;

98. Shall tnwGwywynpnn pw)p tipypnpn b Gppnpn nbdpbipnid
gnpéwéynid t funuwnnud, uwwnGwihp L qgntwgntd wpunwhwy-
unnn hwunwunwywl L dunwiywt GwhuwnwunipyniGGhpndd.

You shall have my answer tomorrow. (funuwnnid)

AnLp Yunwlwp hd wwwnwutuwlp Jwnp: B
Next time | go, you shall come with me. (funuwnnui)
Jwpnpn wiquwy nnt Ygwu hGd htwn:

He shan’t come here (I won't let him come). (qqntwgniil)
Lw $h qu wyunbin (Gpw ninpG wyuwntin sh (hGh):

99. Iwpgwlhwl GwjuwnwunipyntGGtipnud shall pwyG wnwohl
ntidpnid wpunwhwjnnd t qpnigulghG nunnwéd hwpgned, nph
Owwwwyl t unwbuy Ywpqwnpnipinil, flunphmpn fwd wnw-
owpynipniG. '

Shall | help you?

Oqlit"d dbq: e N o
Shall | wait for you? X N ‘
Uwwut"d dkq: v =
Where shall we meet? ! Lo
Npnb’n tp hwhnhybine:

Which one shall | buy?
N°p dbyp qlbY:
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SHOULD

100. Should tinwlwhwynpnn puyl mGh Shuyb sty &k, npp |b-
pwptinnud t GEpYuyhl L wwywnGhhG: UGninnwiyh funupnud wag-
jwi dwdwGwynid gnpéwdynid t wyn GnyG dlp.

You should go today/tomorrow.
He said that | should go that day/the nextday. , - .~ .

101. Should tnwlGwywynpnn pwyl wpinwbwjunned t. .
1. Mwpunp, pwpnjulwi wwpnwlwinipnia.

You should pay your debts.
Mhwnp t Jswpbp dbip upupinpbpp: s E L0
You shouldn’t tell lies. .

Qubwnp t untn funutip:

You should not argue with your father.
2utiwnp t YpStu hnpn htw:

2. BwlYwihnipyniG, funphnipn.

You should eat more fruit.

Mtiwnp t wybh 2w dhpg nunby;
You shouldn’t miss the opportunity.
2utiunp t pwg pnnGlip hGwpwynpnipynGp:

tpp should puyhG hwenpanud t wapdtyunwshG hGPhGh-
tnhy, tnwlwlywynpnn pwyp gnyg t vwihy, np gh Yuwnwp-
ytiy gwGluwih dh gnpénnnipnth.

The letter should have been posted yesterday.
Lwdwlyp wbwp t nunwpydtp (niqwpbydwé hGtp) bpby:
You should have bought more bread.

‘Mbwnp t wybih 2w hwg qabhp:

Mtp$LlunwhG haphGhinhyp Ywpnn & hwenpnti should pwjh
diunwlwG aLhG: Ujn nbwpnid bnwbwywynpnn pwp gnyg t
wwihu, np Yuwinwpyti t wlgwGywih sh qrpénnnepynt.
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You shouldn’t have been rude to him.

2utwnp t Ynyhwn Jupytihp Gpw hbwn; '
You shouldn’t have gone out yesterday without a coat. No won-
der you caught cold.

2ubwp t bphYy nnepu QGuwghp wewGg Yopwpynih: Qupdwbwih
st, np dpuby bu:

3. GGpwnpnupjntl, np dnun ¢ hwdwlwlwlnpjw(.

He should be there by now.

Lw hwywlwpwp wjbuinbn b wpnba:

They should have finished work by now.

Lpwip whnp t np wywpunwd hGt0 waluwwnwipp hGsk wydd:

102. Should pw)p Ywpnn t nGtGwy Gwb hntquiwb Gpwbquw-
ynpnud: Ujn nhwpnd wyl gnpéwéynid t npnwh YunnyygGh-

pnid.

1. Why dwypw)ny uljuynn hrtunnpwlwb hwpgbipnud, tipp
hwpgp wipynud t dhwjs tnwwynpnip)ntl qnpdtint hwdwp.

Why should | do it?

buy hGsnt” whinh wokd nu:
Why shouldn’t you invite him?
huly hognt” shpwuhpby Gpw:
Why should they obey him?

~huy hGsnl” whwnh Gpwlp Gopwplybt Gpwh: e

2. Why dwypwjny uyuynn huGnhp bpypepnuwiwi Gwpuw-
nwunpjntGGlipnid.

I don’t know why he should want to see you.

Gu sghuwnty, pb hGsnt whinh (w guwllywlw nbulby &kq:

I can't think why she should have said that it was my fault.

260 Ywpnn hwulwlwy, pb phGgm Gw whwh wubp, np Gu bd 0b-
nwynp:
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WILL o :

103. Will tnwlwywudnpan pwjG nGh Gpyne L will (Geplw) L
would (whgjwy): Would dlp nhunynid t npubu wnwGdhG Gnw-
Gwywynpnn pwy (nb'u «Pwy», 109):

104. Will pujlt wnwohl nbdpnud wpuwhwjinnd t fununnp
Ywdpp, dunwnpnipyntlp’ Ywinwpbignt npnawyh wwwnGh gnpén-
nntpntl.

I say | will do anything for him. o o '
Uunud bd, np gwGlwguwé pwl Juakd Gpuw hwdwp:

We will pay the money back soon.
UtGp 2nunny YgtipwnwndGhGp npwdp!’
All right, I'ft come.

Cwuwn (wy, bu Yqwa:

Owlnpnip)ntl. GOpwlwjh npnawlh wwwnGh qnpénnne-

pntl Yuwwnwpbnt YuGhwdunwdyws Svwnpnipyntlp pngnp nbidpbpnud

Ywpnn t wpunwhwjindt| be going to duny, npmbq to go pwyG nLGh
hnhndwwnpy gnpdwénepymG.

I'm going to buy a bicycle.
Gu dnwnpp tid hidwbhy qabyg:
He is going to be a dentist when he grows up.

Lw duunhp t wnwdGwpnyd nwnlwy, bpp Shéwbur, -

105. 3wpgwlwl OwhiwnwuntpnGGhpnud will puyp tipypnpn
nbdpnud wpunwhwinnid b ywnpwunwlwdnipynil, hwdwdwy-
GnipyniG: Udpnnp Gwhuwnwunipyntlp nhnynid £ npwytiu hpwytip,

tuGnnwap.

Will you come in? (hpwdtin)

Lbpu GYtp, hulnpbd:

WiIll you come to tea tomorrow? (hputip)
v+ bUtp Jwnp pb) pudbine:

Will you type this? (fuGnpwGp)

uGnptd dtptlwqgptip uw:
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106. If Jwnywwny Ywwwygdnn wuydwbh Gpypnpowlwa
GwhwnwunipjniGGtipntd Lo will pw)p  wpunwbhwjynnid
gnpénnnpintG Yuwwpbpme wwinpwunnwlwdnipyndl, hwdw-
adwyGnpyntG.

We shall be delighted if you'll lunch with us.
UtiGp 2w nipwtu Y hGkGp, bpb hwiwdw)Ghp Gwhuwbsw k) dbq
htun:

107. Iwunwunwywl GwhuwnwunpnlGobipnid will puyl wp-
wnwhwjwnnid L.

1. IwunwnwudneenilG, hwdwaenepyniG.
He will have his own way.

Lw hp nuqudny Ywbh:

! will not fill up this form.

Gu gk |pwglh wyu hwpgwpbppp:

2. UGhuntuwithtphnipyniG.

Accidents will happen.
Adpwiuin wwunwhwplbtipl wiunwewgbgh b6 (nbnh YnGEGwa):

3. PGg-np pwl watns unnpnpynil Ghplusyned.

He will sit for hours looking at the traffic go by.
Lw Gunnid £ dwdtipny L nhwintd thanngh tppubynipjniGp:

4. Iwjwlwlwinipintl.

This will be the book you are looking for.
Uw hwywGwpwn wjl ghppl t, np nnip hGwnpned bp:

108. dfuniuywl GwhiwnwunipinuGabnaud will puyG wpunwhwg-
nnd ¢

73
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1. Ubpdnud, hpwdwpnud.

He won't help me.

Lbw bpptp sh 0qlh hGa:
{ won't do it again.

bu nw s66 wih wjlu:

2. UG2ntGs nplt wewpywihG bwwnnty qnpénnnipjwl
fuwhwGned,

This pen won't write.

Uju anhgn ng Up Ytipy sh gpnud:
This window won'’t open.

Wu wwwnnthwGp sh pwgymud:
WOULD

109. Would btnwlwlwynpnn pwjp will pwh wigjuwi
dwiwlwywdlld t: Mwhwwatind will pwih hdwuwnGtpp’ w)G
hpiGwywlnid wpwwhwynnwd t wagyuwho Ybpwpbkipnn nwGw-
wynpmi:

110. Would pwjl wnwohG nbdpnud wpwwhwjnnud t
wwunpwuwnwywdnipinil, hwiwdwyGnipyntG.

| said | would do anything for him.

Gu wuwgh, np guwlliwguwé pwh YuGhd Gpus hwdwnp:
We said we would help them.

UbGp wuwghGp, np YoqltGp GpuwhGg:

111. Jwunwunwlwt GwwnwuneynGGapnul would puG
wpwnwhwjunndd t.

1. Jwuvnwunwlwdnipnta, hwdwenipnlG.
We all tried to stop him smoking in bed but he would do it.

Utlp pninpu qulnud thGp, np Gw s6tup wGlnnGnud, puyg Gw
2wpniGuwyned tp otub:
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2. NpLt pwl whbine ungnpnepyniG whgguyned.

On Sundays he would get up early and go fishing.

Uhpwih optiphG Gw undnpwpwp ywn tp dbp YeGnud L qlOned dnuly
npuwygnL

3. 3wdwlwywbnip)nta. .

She would be about 60 when she died.
Lw hwdwlwpwp 60 tnwpblwa tp, Gpp dwhwgwy:

112. dhunwlwl GwhuwnwunipntGGepned would puyl wipunw-
hwypunnid t.

1. Utpdnwd, hpwdwpnid.

She would not say where she was going.
Lw skp wunud, pb nup t qOnLd:

2. UGn1Gs wnwpyuwyhG hwunndy gnpénnnupyul fawuthwGned
whgjuynid.

The door would not open.
Anunp ng Oh Ybpy stp pwgyned:

113. 3Swpgwiwl OwpuwnwunipniGGpntd would  puwyp
tpupnpn ntdpnud gnpéwdynid t will pugh thnjuwpblG wybih
pwnwpwywnph hpwytip fuwd fulnpwip wpunwhwjntipne hwdwn.

Would you come to lunch tomorrow?
Glbp Owpuwsw b Nt unp:

Would you sign here please?
Uwnnpuwqpbip wjuintin, julnptd:

114, If wnuwwny Ywwwlgynn wwydwbh bpypnpnwlywt
GwpuwnwuntpyntGbtpnd would pwjt  wprwhwjnnid L
GEpywynud gnpénnnepntld Yuwnwptint ywwnpwuwnwywdnipyni,
hwiwdwjbnpyntl.
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if you would wait a moment I'll see if Ann is in.

tpb vwwubip (hwiwdw)Gkp uwwuby) by pnwt, bu Yupwpqbd,
wpnynp £GOp (nwGG L '
If Tom would tell me what he wants for his dinner, I'd cook it for
him.

Ept BniG wubp (YudtGwp wuty) hGa, pb has b gullwbnud Gwh
hwdwp, tu uwwnpwunbh:

NEED

115. Need tinwGwYywynpnn puyl nGh Shw)b atYy b (GEplyw):
UGnunnwyhp funupnld dwiwbwlyGbph hwdwdw)Ghgdwh nbiypndd
qnpowdyned b wyn Gnyl dlp: PGHHGHhinhYp need wwlwuwynp
pwjhg htwn gnpéwéynid t wnwlg to dwubhyh: Need puyl
wpunwhwywnd £ wGhpwdtnnep)nil: Anpdwdymd t hwpgu-
Y b dfunwlwl Gwhuwnwunipyntbbipnud: dfunwlwh Gwhuw-
nwumpintGGepnud wpunwhwpnned t wihpwdbnnepjwl pwgw-
ywynepynch.

Need anybody know?

3wply Yw®, np nplt 06YG piwlw:

Need you go yet?

Upnyn°p &bp qlwpnt dwiwbwyG b wpnbh:
You needn’t take the trouble.

Swpl syw, np gnep wGhwGquinwbwp:

He told me he needn’t come.

Lw wuwg hGd, np hwpy shw, np hpp qu:

Need pwjhG Ywpnn t hwonpntp wipdblhnwhG hGHhoh-
why: Wn nbwpnid Gayned t uuwnwpdwéd gnpdnnnipjwb wybiinpn
thGtyp.

You needn’t have come. The lecture is over.

bqnip tp LG YwuwtununipintGs wwpnywd t:

We needn’t have hurried.

Qubwnp t nwybhlp: bgnip 2nwytighp:

You needn’t have sent for a doctor. | am perfectly well.
bqnip bip pdhly Yulgh: bu dhwlquiw)b wenny La:
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116. Need pw)G GnyG hdwuwnny Ywpnn £ (hGh GubGnGugnp
pwj, npp Yuwqinw t hwpgwiwb L dhunwhwG dutipp to do
odwlnwy pwh dGpengny: LpwlG hwenpnnn hGPhGhinhyp
wwhwwonud t to JwuGhlp: Gnpowdynd t hwunwunwlwa,
hwpgulwl L dlunwywl GwuwnwunipyntGGhipntd.

He needs to go now.

UGhpwdtwn t, np Gw qlbw wydd:

Does he need to know? G
Ywphp Yw®, np Gw hiwGw:

Did you need to read all those books?

3wpy tnw’y Ywpnw) uyn papnp qppbipp:

He did not need to explain.

Iwpy stnwy, np Gw pwgwwnpnip)ntl nw:

117. Need pw)G tnwGwlwynpnn pwy st, tpp wyG nilh «ywphp
nclGGGw» hdwuwnp.

The boy needs a new winter coat.

Snwl Gnp ddtnuwyhG Ybpwpyneh Ywphp nuGh:
Do you need any help?

OqlnLpjwl Yuphp nGb’p:

DARE

118. Dare tinwGwlwynpnn pwyG Lu Ywpnn £t gnpéwédyb) npuytiu
wwlwuwynp Ywd YuwbnGuynp pwy: Upnnuhwpnnnud t nplt pwG
wGbint hwiwpdwynipjnth Ywd hwinqlnipnth: U pwjh hwu-
nwwnwlwb dlp hwqyunby t gnpéwéyned:

119. Npwbiu Wwlwuwynp pwy dare puyG niGh Gpyn dL° dare
(GGpYyw) L dared (whgjwy).

| dare not go there.

bu sbd hwdwpdwyyned wyGnbin qluy;

How dare you say such a thing?

bGswb’u tip hwdwpdwyymd winwhuh pwl wubg:
They dared not move.

LpwGp sthG hwdwpdwyynid wpdybi:
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120. Npwbiu winGwynp pwy dare pwjp gnpowdyncd t hhdGu-
YwGnu dunwywb GwjuwnwunipyntGGlipnud.

He doesn’t dare to say anything.

Lw sh hwiwpdwlyynd nplt pwl wuby:

No one dared to live in the house since.

WG dwiwlwyhg h dbp ng np stp hwdwpdwyynd wupbi uyn
wnwp:

She said she had never dared to ask him about it.

Lw wuwg, np stp hwdwpdwyyby hwpgbb Gpwh npw dwuhG:

USED TO

121. Used to 4Lp wlgjw) dwiwGwywdl t: w hwiwupw-
wwuhiwG  GGpyw  dwiwGwlwdélk: Used dALhG hwenpnnn
hGdhGhinhyp wwhwywbnud t to dwubhlyp: He used to swim
every day when he lived in the country Lw unynpwpwp pnnLd tp
wdkG op, tpp wwnnud tp gynunned: Iwpgwywt L dhunwlywl
aubpp Juqiynid &6 Epynt Ytipw. did he use to? L used he to? he
didn't used/use to L he used not to:

e
]

122. Used to binwGwlywynpnn pwjwalp gnig t tnwihu.

1. UGgywy unynpniyp Ywd hpwnpnepynil, npG pGnhwunywé
t Gbpywynid L hwlwnpnipywG dtg £ Gaplw)h htwn.

He used to drink beer; now he drinks wine. '

Lw unynpwpwp qupbenip tp fudnud, wydd fudnud t ghGh:

'm surprised to see you smoking; you didn’t use to.
Qupdwgwé td mbuGbpny, np dfumd tip: Inp unynpwpwp. sthp
Stunii:

She used not to like fish (but now she does).

Lw stp uhpnid dndly (wydd uhpnud t):

2. QnponLlGtinipywG npnawyh Ywpg whgjwined.

TJom and Ann were a young married couple. Every moming Tom
used to kiss Ann and set off for work. Ann used to stand at the
window and wave goodbye. In the evening she used to welcome
him home and ask him to tell her all about his day.
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RU3Pb ULNLU 26YGEN (THE VERBALS) AR

123. Pwh wlntd aubp G0 Yngyntd wyl pwywdlbtpp, npnGp
gnuyg bl nwhu gnpénnnipintt wnwbg Gobnt nwawl, ntidp L
phy: UGqitiptiGnud pwjh wlntd aLbnpG GG hG$hGhwhyp, atipniGnp
L wéwywh nbppuyp: Fuylb whgitipbGnud nllGh Gpynte wéwlwh
nbippwy | nappwy (Participle 1) L Il nppwy) (Participle 11): QtipniGnp
L | nbppwylG nOGG hwdwGnlO dubp (kG -ing Ybipgpwyn-
pnipyntG): YwbnGwynp puytiph I nippwya nuGh -ed ytppwynpnt-
pintl, walywlnG pwjtiph I nbppwyp Yuqdiyntd t tnwpptp dLGpny:

Swhnpnipinth. dbpohG wwphlGbphl pbpwywlnpywG dh
2upp dtnGwpyGtpmd qbpniGnp L | nbppw)p nhudnud BG npwtiv Gnyl
pwjwdlp, npG nGh -ing Yapgwnpnipyntl L gbipniinhG Ywd | nbppwjhG
hwwinty hdwun hwiwwwwnwuluwd YnGubipunnid: Uin puywalh
wln GG Lt -ing dL: Upnwhuh dnintignudp hhdGwé b puquihdwunnepjwb
hwuluignipywl Ypw: 6pb plnniGblp wyju wnbuwlybnp, whgibpblnid
pujh wanto dubtpp YrhGea padhahinhyp, -ing dbp b wéwywh nbippw)p
(# nbppwy):

124. fwjh wlnby dLbpG nlGbG puwywlwl L wajwlwlywh hwwn-
uwGhoGtp: POPhGhwhyp L qlipntlnld nGkG puyh L gnjwlwlh
hwuinlwGh06p, wéwywh nbppwyp’ pwjh L wdwlwbh: PGHhGH-
whyp, qtipnibnp L | nbippuwyl nllGtb weppLtywnh L ubnh pipwlw-
Owjwh Yuwpgtip: MEpdtlhunughG hGPhGhwhdp, whip$tynwhG
qtipnibnp L whip$bywwgh | nbppw)s wpunwhwyunnmd &G gnpén-
nnLpynth, npp Guipunpntip t pwj-uninpngyuith wpunwhwjunwd gnp-
onnnipywGp: PGHhGhinhyh nGh Owbe Yepwh Yung zwupnibwlw-
Ywl L wtpdthuwyhls wpnbwywywb dubip: | nbppwyG nGh
dhwyb utinh Ywng:
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hLDPLPShY (THE INFINITIVE)

125. hGPhGhihyG nuGh hbnbywy dlbipp.

Active Passive
Indefinite " to take to be taken
Perfect to have taken to have been taken
Continuous to be taking —_

Perfect Continuous to have been taking —_

PGPhGhwnhyh dfunwiwl dLp Ywqiynud £ not dwulGhyl
hGdhGhwnhyhg wnwye nGtiny not to take, not to be taken L wy)G:
haphGhwhdh pwnwnpwi dLbipp Yuwqiynd GG to be Lwd to
have odwlnuwy pwjh hG$hGhwnhyh L (hpdwuwn pwyh | Yud 1l
nbppuh hwpwnpnipjudp:

126. N3 whpptlwnwyhl haphGhinhyh wpnwhwjnmwd gnpénnnt-
pjwl dwiwGwyp hwdpGyGnud t pwj-unnnpnguih wpnwhwjnwé
dwiwlwyho.

She Is happy to be a student.

Lw GpowGhly t, np nuuwlnnnihp t:

She was happy to be a student.

Lw bpguwiGhy tp, np nuwGnnnihh t: (hwiwdwiwlwynipyntb)

127. N3 wbpdtlunwyhG wpniGwlwlyws haphGhwhyp gneyg t
wwihu pGpwgph dto quGynn qnpénnnipyniG, nph dwdwGwlp
hwdpGyanud t pwj-unnpnqyuith wpunwhwyinwd gnpdnnnepywlb
dwiwlwyhG: PaPhGhinhdh wyu dLup hhiGwlwinld qnpéwdyntd
t qnpdnnnipywl pOpwgph dtig (hGtip 262wkint hwdwp.

She seems to be listening in.
©PYnud t, np Gw rwnhn t unud:
She semmed to be listening in.
©Pynid tp, np Gw nwnpn t punud:
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128. MpdLLHIWHG hGHhGhihyG wpunwhwyunnud t gnpénnne-
p)nthG, npp Gwiunpnb) t pwj-unnnpnqyuith wpunwhwjnwé qnpén-
nnepjwlp.

I'm glad to have seen you.

Nupwju B9, np nbuw abq:

He was happy to have joined the expedition. "
Lw GppwGhy tp, np dwubwygty tp wpwywhudphh:

bnwOwlwynpnn pw)+hGphGhwhy Juwwlgnipinibnd
qnpénnnpjwl dwiwbwyp wpunwhwjngnid t p6hGhinhgh dLh
dhengny: MEpdthuuyha haphGhihyp gnyg t wwihu wigjuwl
qnponnnipyni.

He must have arrived.

Jwdwhwpwp Gw dwiwbby t:

Lw whwnp t np dwiwbwd |hGh:

He may have arrived.

GpLp Gw dwiwlbb t:

SGwpwynp t, np Ow dwdwlGwé hGh:
He cannot have arrived.

Lw gh Yupnn dwdwGwé (hGh:
Gwpwynp gt, np Gw dwiwGwd thGh:

129. Mupytluuwyht wpnibwywlwh hGppGhinhylt wpunwhwy-
untd £ gnpdnanipyntl, npp uyuyti| & pwy-utnnpngjuith wpunwhwj-
wnwd qnponnnipintlpg wnwyg L nbnLu pGpwgph vtip t.

She seems to have been feeling unwell for some time.
ByYnui t, Gw ywwwnnnp t qgnid hpbG wpnbG npn) dwiwGwly:
She seemed to have been feeling unwell for some time.

PUnd tn, Gw Jwwwenng t qgnid hphG wpnbG npn dwdwGwy;
huLdhLhShYbh CULPUI3NFUUNUL YhPUNNEB3NFLLENE

130. Lwjuwnwunpywl dbg hGHhGhuwnhyp (wnwﬁdhﬁ Ywd (pw-
gnuilbpny) thOnud t
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1. bﬁpwum' Coeates T ,): K2

To smoke is bad for heaith.

Ohutip yrnwlquynp t wnnnentpywG hwdwn:
To work is everybody's duty.

Uzfuwwntip jntpwpwbsniph wwpnp t:

2. UnnpngbhwywG ybpwnhp. e

Our duty is to help our friends.

Utp wwpwph t oqlky dtip pGYbpGLphG: -

His aim is to master English. :
Lpw Gwwunwll t whpuwbnb] mﬁqlbnhﬁhﬁ

3. Pwnwnnjwyi pwjwlws unnpngyuith dusu.

He must read much.

Lw whwnp t 2w Yupnw:

She began to cry.

Lw uyubkig (wg hati:

He intends to leave town this week.

Lw Snwnhp t dbyGE pwnwphg wiu Jwpwe:
They happened to meet at the bus-stop.
Lpwip Wwnwhwpwp hwinhwbghlt wywnnpaiuh Yubquanud:

4. Ntnhn uGnhp (to like, to forget, to ask, to promise L
wj| whgnnuwywl pwytinhg htwn).

| like to read detective stories.
tu uhpmd B8 nbEwnbyunhy wwniuéepbtip Yupmwy:
Don't forget to post the letters.

20nnwlwp nuquinpybp GwiwyGbpp:

I

5. Npn2hs.

He will make a report at the conference to be held in June.
Lw qbyngtignt t hndGhupG YupwGwihp YnGpEpwbuntd:
She was the to answer at the examination.

Lw ytipehbp wwwnwuluwGbg pGanpywl dwdwlwly:
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6. Lywunwlyh Wwpquw. o

To know a foreign language well one must read and speak as
much as possible.

Ouwnuwp (agnt (wy hdwGwine bhwdwp whng t, nppwb hGwpwydnp
t, 2w Ywpnwy W funubig:

To drive a car in a big city one must be an experienced driver.
Uké pwnupnid wydwnndbptibw duwpbint hwdwp wtinp t
thnpddwé upnpn |hGky:

7. twnluaulGph wwpwqui.

He was too tired to answer any questions.
Lw swihwqubg hnglwd tp, nunh stp Yupnn wwinwutuwGby
nplt hwpgh:

8. Pwpn fulnph, bGpwlwih, npnzsh, wwpwquyh dwu
htnlyw; (Juwnenygbtipnuy® the Objective Infinitive
Construction, the Subjective Infinitive Construction, the
for-to-Infinitive Construction:

131. The Objective Infinitive Construction: Lwfuwnwunipjwl
dbp wyu Ywnenygp qrpowdynid t npwtiv pwpn tuGnhp *: hadh-
GhuhyhG Gwiunpnnud t pGnhwinip  hnpndny npwé gnjwywG
winG Ywd opjtlwuwyhG hnpndny wGaGwlwG ntpwindG:
Qnjwlywbh Yuwd nbpwiywt wpunwhwjunwd widp Ywd wnwplwh
hwiOnhuwGnud £t hGPhGhinhyh wpuwhwjnnwéd gnpénpnipjwl
Ywuwwpnnp: Pwpn  llnhpp pwpqiwbymd t hwybpth fuGnpp
Gpypnpnwlwh Gwhuwnwunipywdp, pan npnd pwpn fuGnph w-
Julwywl dwup hwinbu t quihu npywbiu Gpypnpnuyw Gufuw-
nwuntpjwh Gapwyw, hGPhGhwhdp npwtiu unnpngqywy. | expect
Ann (her) to amrive tomorrow Gu Lwpoénud G, np EGGp (Gw)
ydwdwGh wnp:

G RS

1 Apn; pbipwlwGGkp pwnn uGnph thnfuwpbG wye nbupend nbuGnud 66
tuGnhp L Gpwh hwenpnnn hGdhGhinhyny wpunwhwynywé d6Y wyp wlnwd. npp
Yngymed t opsiyunuyhG Ybpwnhn:
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132. Pwpn uGnhpp gnpéwdynid t.

1. Qquuijwh pGlwinud gniyg wynn to see, to hear, to
feel, to watch, to observe, to notice L GiwG wj| pwjtiphg
htiwnn: Uju nbwpntd hG3hGhnhyp gnpoéwdynid t winwlg to
dwubhyh.

| saw him leave the house.

Gu nbuw, pt hGswtu Gw wnGhg nnpu blywy;

I heard him go out. .
tu tuligh, pb hlswtiu Gw nnpu glwg:

| felt her take hold of my arm.

Gu qqugh, np Gw plu pnGbg:

2. Unnwynp gnpénnnipynth gniyg tingnn to know, to think,
to believe, to suppose, to expect, to find L Gowl wy)
pwytinhg htwnn.

| know him to be a good sportsman. e
Gu ghwnbd, np Gw dwpghly t:

| believe him to be wrong.

Gu Ywponld by, np Gu Show sk

| expect you to be punctual.

3nuny G4, np nnip Sunnwwwh YihGhp:

3. 8wlynipynih L dwnwnpnpnilG gnyg niynn to want, to
wish, to desire, to mean L GiwG w) pwjtiphg htwn.

| want you to dine with me.

Gu gwllwhOnud By, np nnup Gwtp hGd htwn:

| wish the book to be returned in time.

tu gwhlwbnud 63, np ghppp dwdwlwyhG Yepwnuwpdyh:
1 didn’t mean you to read the letter.

bu Glwunh gnibbh, np nnep Yupnwp wyn Gudwyp:



4. 2qugintip gnyg wiynn to like, to dislike, to love, to
hate L 60wl w)] pwjtiphg htiwn,

ot

~  llike people to tell the truth. ‘

0 bu uppnud B4, Gpp dwpnhl S20wpnineeynulh 66 wundd:
| hate you to be troubled. '
Bu pninprdh0 sk nignud, np nnep wihwGquunubwp:

5. wpyunpwp gnyg wynn to make pujhg hbwn
hGphGhinhyp gnpdwdynid t wnwlg to dwubhyh.

They made me repeat the story. -
LpwGp uinhwytighG hGd YpYyGty WwindnipymGp:
- LpwGp unhwtighG, np tu YpYyGEds WwndnipynilGp:
“ " His jokes made us laugh.
I Upw YuunwlGpp 6hoéwnbgphG dbq (uinhwbtghG daq shéwnby):

Uju nbiwypnud pwpn huGnhpp pwpqiwGynid t hwibintiG
hwdwpdtip Ywnnygny, Gwl tpypnpnuwiwi Gwhuiwnwunipjwdp:

OQwbnpnip)ntG. | was made to repeat the story (hGd unnhwhb-
ghG yplatp wwwndnepyniGp) Ypulnpuwwl Yunneygnid to make pwijhG
hwenpnnn hGdhGhwhyp wwhwwnid t to dwubhyp:

133. The Subjective Infinitive Construction: They saw him
enter the house GLpgnpéwlwl Ywrenigwép nGlignn Gwhuw-
nwunpjwl pwpn huGnhpp (him enter the house) nwnGnid k
hwiwwwunwufuwld  Ypwynpwlwl Hwengywdp nibkignn
Guwhiwnwuntpjwl pwpn Gopwywi He was seen to enter the
house: Lwfuwnwunipjwl unnpnqyuil t was seen: Ujuwhuh
Ywnnygp Ynsynid t the Subjective Infinitive Construction:
Ywnnygh pwpn GOpwlwl pwnywgwé t plnhwlnip hnpndny
npwé gnyuywbhg Jwd nupnulywld hnpndnd  wGdGuwljwb
ntipwhniGhg L unnpngywithl hwenpnnn hGPhGhuinhyhg 1:

1 hpwlwnipjwl npnz dtinGuwplGbpnid hGPhGhunhyG wju Ywnantgnid
nhuynud t ppwybu unnpnqwih dwu:
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= The delegation is reported to arrive in two days.
Swnnpnnud 66, np wwinydhpwlynpniGp dwdwGbine £ Gpyne
ophg:
The delegation is reported to have arrived already.
Jwnnpnnud G, np wWwwnyhpwiynipiniGp dwdwGhbl t wpnta:

134. Pwpn Gopwlhwh gnpdwdynid t hbnbywy pwytiph Ypuwyn-
pwywi duh htin,

1. Qquywlwh pGywinid gntyg wnynn to see, to hear: Uju
ywnnygnd qouwlwb pGYwind gniyg wnynn pwihG hwenpnnn
hGPhGhwnpyp wwhwwbnud t to dwuGhyp.

The man was seen to disappear in the distance.
Stuwl, ph hGswbu Swpnl wihtitnwgwy htindnud:
He was heard to laugh heartily.

Lubih tp, pti Gw hGswbu b |hwpnp Shéwnnid:
LubighG, pti hGswbu Gw (hwpnp 6héwntg:

2. Unwynp gnpdniGlinupyniG gnijg wndnn to think, to con-
sider, to know, to expect, to believe, to suppose.

*t ' 'He was considered to be a forelgner.
Jwdwnnd tha, np Gw owmwpbipypwgh t:
She is known to be an outstanding pianist.
Lw huynGh b npwbu Gwowynp nw2Gwywhwpnihh:
The portrait is believed to have been painted in the 17th cen-
tury.
tapwnpnud bG, np wyn nhdwbywpp GYupdwé t 17-pn nwpned:

3. Uuwgnnuiyw( to say, to repqrt.

He is said to be a good doctor.

Uunwd BG, np Ow (uy pohpy L

She was said to be very iil.

Uuncd thG, np Ow irpe hhywGn t:

The conference is reported to be held next year.

Jwnnpanud GG, np YnGHEpwhup nbnh YniGEGw hwenpn wnwph:
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dtpp pbpwé ophGwyGlipnuld the Subjective Infinitive
Construction Lwnnigp pwpqiwbynd & hwytintG pwpn unnpw-
nwuwhwl Gwhiwnwunipjwip, nph qlluwynp Gwhiwnwunt-
p)nLGG whnpn2-nhdwynp GwhuwnwunipyniG t: UGqitnptG Guiuw-
nwuntpjwl uwnnpngjuip hwinbu t qwihu npwbu hwjbpta
gliuwynp Gwjuwnwunipjwl uwnpngjwy, pwpn GGpwlywih pw-
nwnphsGbpp npwbu huybipto Gpypnpnwywt Gwhiwnwunpywb
tpwlw L uwnnpnqyu:

135. Pwpn LOpwywl gnpéwdynid &t to be likely, to be sure
pwhwywwwygnip)niGlbph hkun.

He is sure to come soon.

Lw wlywulwéd Yqw nunny: .
She is likely to marry him.

bw hwdwinptio YwintuGuwlw Gpw htw;

He is not likely to pass the examination.

Jwqhy pb Gw hwGaGh pGGnLpyneGp:

Uu nbwpnud the Subjective Infinitive Construction
Yuwnniygp pwpqiwbynid t hwjtipG Gnwiwywynpnn pwne wwpni-
Gwynn wwpq Gwhiwnwuntpjwdp: ’

136. Pwpn GGpwlywlG qnpéwdéynd t to seem, to appear
pwytiph htiwn.

He seems to have forgotten me.
v @yYnuld t, np Gw dnnwgb) t hGa:
She appears to be well but really she is rather ill.
Bynud t, pti Ow wnnny t, pwjg ppwlwbnud pwywlwbhG hhywln
t:

Uju nbwpniud the Subjective Infinitive Construction
Ywnnygp pwpqdwbyntd & hwytipG pwpn unnpwnwuwywG Gw-
fnwnwuntpjwdp, nph giiuwydnp Guhuwnwunipintip dhwnhdh
Gwhuwnwunipynth t: UGqtpt0 Gwhiwnwunipjwl uwnnpngjwip
hwintiu t quihu npwbu hwitiptG qituwynp Gufuwnwunipyw
unapngyu, pwpn bipwluyh pwnwnphsGipp’ npuwbiu huybptG
Gpypnpnwlwh Gwhuwnwunupywl GGpwlw L unnpngyui:



137. The for-to Infinitive Construction: hGphGhinhy wwpni-
Gwynn wyu pwpn Ywnnygp Yuwwwygynd t for Gwiunpny: For
GwfunphG hwenpnnud t pGnhwGnip hnindny npwé gnjulywG
winth Ywd opjtlunuhb hninyny widbwlwh nbipwlnil, nphG
hwonpnnid t hGPhGhwnhy: Ywnnygh wijwiwlwb pwnwnphsp
gnug t vwihu wid, npG haphGhinhdh wpurnwhwynwes qnpénnne-
pjwl Yuwuwnwpnnb £ Wu Gwenygp Ywpnn £ (hGh) pwpn GGpwlw,
pwpn Gwhunpwiydnp fuGnhn, pwpn npnzhg, pwpn wwpwqw.

For him to go there was out of the question. (pwpn LGpwlw)
Lpw wyGntin qGwp wGlwpbih tp:

They waited for the moon to rise. (pwpn Gwiuwnpwynp fuGnhp)
Lpwip uuwutighl, np (nwuhGp 6wgh:

There is really nothing for me to do here. (pwpn npnzhg)

bpnp, wjuintin hGd hwdwp witint nghby sus:

He opened the door for me to enter. (pwpn Guyunwih Wwpwaqu)
Lw pwgtig nninp, np Gu Gbpu dnGbd:

aLMNHLUN (THE GERUND)

138. QtipnLGnG hGphGhwnhyh Giwl mbh pwjwywl L gnjuljw-
Guwlwl hwunlwbhpGbp: IwbiptGp snGh GowG dL: Ypnilnp
Yuqiynid t pwsh hhophG -ing ytppwynpnipiniGl wybwgbbiiny.
take - taking (qipniGnh Ywqdnipjwl YwlnGGGpp GnuyGa GG hGs
nbppwyhGp): (SEu «Puy», 151).

139. tpnilnG nilh hbubyw; gmuwywbwhwd hwnywbhGhpp.
1. 8tpnLGnhG Yupnn t Owlunpnby Gwtunhp.

He dreams of becoming an engineer.
Lw Gpwqnud t hGdtGbp nunbusg:

2. QtpnGnp Ywpnn t nGbGwy npn2hy wpunwhwjinwéd
uvinwgwlywb nbpwintGny Yuwd unwguwluwh hnpnyny npywé
qnjulwiny.
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We look forward to his coming to see us.
UbGp wGhwdptp uwywund LGp Gpw wyghG:

| rely on Ann’s doing it in time. .
Gu Juuwh Gy, np £GGp Ywbh nw dwiwlGwyhG:

140. QtipnLGnh pwywlwb hwunlwGh6Ep0 GG

1. Ywpnn t nuGGGw) Jwypwiny wpnwhwjunjwé wwpwqua.

She began reading the story aloud.
Lw ulubg pwpdpwduwyl Jupnuw Wwnddwopp:

2. Ywpnn t nGEGw) nuphg Gnhp'

Excuse my bothering you.
Lbptgtip, np wGhwGqunwglnud bd &bq:

Npwbu pwy qtipntlGnG nLGh htivlywy dLtpp.

Active Passive
Indefinite taking being taken
Perfect ) having taken having been taken

Qtpnilnh dfunwywG dLp Ywqdynd t not JwuGhyh

shengny, npp npynmid t glipnilnhg wnwy' not taking, not having
taken, not being taken L wj0: Cww wybtih gqnpéwdwywh t

qbipniGnh ng whpdtilinwyhG dlp:

141. QtpnLlnh ng whpptiywwgh dLp gniyg & vwhu qnpdénnnt-
pyntG, nph Juwwwpdwl dwiwbwyp hwdplGylnid t pwj-uwnpng-
jwh wpunwhwynwé gnpénnnpjwl dwiwbwyha.

| am quite used to waiting in queues.

Gu dhwiOqwdiuyl undnp &I htippbpnud uwwubymG:
Do you feel like going for a swim?

Swalwan"d bu hhdw qlwy (Pnwint:
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He stood a moment without speaking.

Lw wnwlg funubpm YwiGqlbg dh wwh:

| apologized to the teacher for being late.

Gu nwunigshg Gapnnnupynit fuGnptigh nLwGwnt hwdwp:

To intend L to insist pwjtphg htwin qbtpniGnh ng
wtpdtiyunwihG dup gniyg t vwhu wwwebh qnpénnnLpynld’ wyu
puytph pweuwihG hdwuwh 20nphhy.

He intends going there tomorrow.
Lw dwvwnhp t wjGintin qlwy qunp:
He insists on my going there.

Lw wlnnid t, np bu qlwd w)Gunbin:

142. QbpnilGnh whipdtyunwihG dup gniyg t twihu qnpénnnt-
pintG, npp Gwlunpnby t pwj-unnpnqyuith wpnwhw)jnwé gnpén-
nnLpjwlp.

He mentioned having read it in the paper.
Lw wuwg, np wpnwgby t nw (pwgpnid:
Excuse my having been so rude.
Lbiptigtip, np wynpwh Ynwhwn Jupybgh:

On (upon) L after GwjunhpGtphg htwn qtipniGnh
wtpdthvuwyhG dLph hnhuwpbG unynpwpwp gnpdwdyntd t ny
whpptyurwht dup, npG wpunwhwjnnud bt Gwfunpnnn gnpén-
nngynilG’ wyu GwifunhpGtph hdwuwnh 2Gnphhy.

He paused on hearing his mother's voice.

Lw Ywiq wowy Lubkiny dnp dwjGp:

She began to cry on receiving the news.

LntpG uinwGwiny’ O6w uubig (wg hGby:

After washing the child she put him to bed.

tptifuwhG (nnuglbinig htwnin Gw Gpwl wweltigntig phayne:

UGhpwdtiwn t hhoby, np pGnhwipwwbu wybih qnpébwéw-
YwG t ng wbpPtihuwhG qlipnilnp:
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143. QtpnilGn t gnpoéwdynd to dread, to prevent, to avoid, to
deny, to recollect, to postpone, to enjoy, to forgive, to finish,
to excuse, to suggest, to keep (= to continue), to mind (= to
object), to resist L wy; pw)tiphg htiwn.

She dreads getting old.

Lw uwpuwthnid b dtipwlwneg:

You can hardly avoid meeting her if you work in the same office.
Jwqhy pbt tunwuwihtip Gpwl hwinhwbimg, Bpb tphynwun ty
wbuwwnnud tip ShLGnyG gpuwublyuing;

They tried to prevent the river (from) flooding the town.

Lpwhp thnpdlight YwGlub pwnwph htintinnudp qtivnh Ynndhg:
He denied knowing anything about their plans.

Luw dhunbg GpwGg wiwGGbnh dwuhG hp nplt pw6 hdwGwyp:
I've enjoyed talking to you about old times.

tGu hwtnyp unwgw wigwsd optiph JwuhG dtiq htitn qnm.jghg

| suggested going home.

Gu wnwowpytgh, np vinlG qGwGp:

Why does she keep on giggling?

hGsnc” t Gw wpmGuynid pph tnwly Shéwnb):

Would you mind walting a moment? o
Qupn'n bp uwwuty daYy pnyt: Uywub’p dbY pnub:

144. QbipniGn L gnpoéwdynid can’t stand (= endure), can’t help
(= prevent/avoid) wpunwhwjunnip)niGGtphg L worth wéwljwthg
htuwn.

She can't stand waiting.

Lw sh uhpnud uwwub (sh Yupny muGb)):
| couldn’t help laughing.

bu shwpnnugw quuwtii Shéwnu:

it's no use complaining.

UGognun t pnnnptigp:

It's no good (my) talking to him.

Udtinpn t Gpw htwn (hd) funubyp:

There is nothing here worth bying.
Ujuntin qGLInL nghGs s{us:
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145. Qtpnlbn Ywd hGHhGhwhy t gnpéwéynid to begin, to
start, to continue, to cease, to remember, to forget, to prefer,
to permit, to allow, to advise, to recommend, to propose, to
mean, to go on, to love, to like, to hate L w)] puwybphg htivn:

1. To begin, to start, to continue, to cease pw;tiphg htivnn
qtipniinp LW hGdhGhwnhyp gnpéwdynid bl wnwhg hdwuwnh
wwppbipwydwa. | began working Lwu | began to work Gu

uljutigh wfuwwnti:

2. hudph )nwu pwytinh nbwpnd qlipniGnh L hGPhGhwnhyh
qnpéwénipnlGp wwppbpwyymd t:

w) Qtipniinl wpunwhwyunnud t gnpénnmipym G wybith
pGnhwlnip wenwiny, hGdhGhwnhyp qnpénnnpjwd wnwGdhG
nbwp.

1 like talking to you.

tu uhpnud G dtiq htn qpgh (wyb Shonn hwnup t wWwnBuw-
nnid h0d):

{ should like to talk to you.

Uniqbilugp funutip dtiq htn (wnwGaht nbwp Ghplw)nid): fuss
She hates getting to the theatre late.

Lw sh uhpnid GEplwywignuihg niwlwy (pGnhwipwwbu):

| hate telling lies.

Gu s&U uhpnuy, bpp untn bG tununui (pOnhwGpwuybu):

| hate to tell you this.

P06 hwiwp 2wn 6whp t upw SwuhG dbq wublp (WewGdhG nbwp
atplyuwymd):

| prefer staying quietly at home to going to a cinema.

tu GwhupGupnd B8 nwGp hwighuwn OGwy, pwl Yhln qluy
(pGnbwbpwwbiu):

Come and see a film tonight. - No, thanks, | prefer to stay at home.
- bytp YhGnGYwp Guybine: - COnphwlywimpnil. tu GwjupGun-
pnud GG nwGp GGwy (wewGahG nbuwp):

r) To regret, to remember, to forget pwjtinphg hbunn
gqlipnuGn £ gnpéwdyny, tpti qbipniGnh wpunwhwjnweé qnpédn-
nnipyniGp Gwlunpnbp t wyu pwytiph wpnwhwjinwé qnnpén-
nnipywp: Iwlwnwy nbwpnud gnpdwéyntd t hGphGhinhyp.
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ri

| regret spending so much money. syt
Uthununtd B8, np wynpwl 2wwn npwd dwiuwtgh:
| remember reading about it in the papers. P
3h2nud by, np Jwpnuwgtp Go npw dwuhG (pugptipnud:

| remember being taken to Paris as a small child.

tu hhznud b, np hGd wwpwb Qwphq, bpp thnpp bipbfuw th:
| remember his telling me about it.

3hznd By, np Ow wuby t h6d npw SwuhG:

Pwyg’

I regret to say that | cannot help you.

Swynud by, pwyg whwnp b wubd, np $63 Yupnn oqlb dbq
| must remember to post the letter.

2dnnwlwd nupwpyb) Gwdwlyp:

I'll remember to ring Tom.

260 dnnwbw qulquwhwpt] PndhG:

Don't forget to post the letters.

. dnnwlwp ninupllip GwdwlGbpp:

q) To allow, to permit, to advise, to recommend pwjbnhg

htiwnn hGHhGhwpy Lt gnpdwéyniy, tipt GYnud £ wyb wGdp, nphG
pnywwpynud fwd funphnipn towpdnid npbt pwG waby:
Jwlwnwy nbiwypnud gnpdwéynud t qlipniln.

The librarian does not allow (permit) us to talk here.
Qpwnwpwlwldupp dkq pny sh wwpu funubip wyunbn:
The librarian does not allow (permit) talking here.
Spunwpwlwywnpp poyg sh tnwihu funuby wyunbn:

He advised me to apply at once.

Lw funphnipn tndbig hGd nhib; wshouswbu:

He advised applying at once.

< L funphnipn inybtig nhdb wGadhpwubiu:

GpwG hwenpnnud t qlipnLGn.

n) tGpp to propose pwjli niGh «wnwownpybip» hdwuwnp,

v

r

| propose walting till they get here.
Gu wnwowplnud BY uwwuby GhGsh GpuGg quip:
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To propose pwjhg htunn unynpwpwp qnpéwdyntd t
hGdhGhwnhy, tipp Gpw hGuuwnG b «dnwnhp (hGb.

| propose to start tomorrow.

Gu dunwnhp G oLYGEE wnp:

t) To mean puyhG’ «dwnnwnhp |hGGp» hdwuwh nbiwypnud
hwonpnnud t hGHhGpwnhy.

| mean to work harder next year.
Gu duwnhp Gd wybih (wpdwé wtuwinby hwenpy twph:

[

Gpp to mean pwjyl niGh «GwGwlb» hiwuwnp, Gpwo
hwonpnnud t qtipnGn.

Having a party tonight will mean (our) working extra hard tomor-
row.

Uju Gptiyn hynepbp plnnGl) YGwhwlh undnpwlwGhg wybih
lwpywé whuwnbi Yunp:

q) To go on «wpniGwybtip» pwhg htawn unynpwpwp
qnpéwoynud t qlipnLan.

He went on apologizing for nearly five minutes.
Unun hhGq pnyt Gw wpntGwynid tp GepnnnipyniG jubnpb):

Pwyg

He began by showing us where the island was and went on to tell
us about its climate.

Lw ulgpnid gniyg kg dbq Ynqm wmbnp, wylnihbul uyubg
tunubp Gpw Y hdwh SwuhG:

Uju Yuanygned unynpwpwp gnpéwdynid t to tedl, to taik,
to explain pwjtiph hGphGhwhyp, npp gniyg & wiwghu, np fununnp
wpniGwlynud £ funutip GnyG pidwyh 2o, uwluwyl 2nwihnid t
Gnp wuwbyun (Wwjunbin® uyubg funuby Yngne Yihdwgh dwuhG):
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146. Lwjhwnwunipywl dk9 qbipniGnp (wnwGdhG Ywd
wpwgnudGlipnd) (hGnud t

1. bGpwlw.

Reading is my favourite occupation.
CGpLipgwlGnpyntGG hi uhpwd qpwndiniGpl t:
It is useless talking about it.

UGognun t npw dwuhlb tunutiyp:

2. UnnpngbhwlwG ybpwnhp.

His aim is mastering English.

Lpw Guywnwlyl b whpwwbnt] wigbptGha:
T Seeing is believing.

Stuwéhl Yhwdunwi:

3. Pununpjwy puywiwl unnpngjuith Jwu (to begin, to
start, to go on, to continue, to stop, to finish, to give up
L wy| pwytiphg htiwn).

Have you started working yet?
ULut®| tp wpnbiG wluwnby:
Have you finished reading the book?
dtippwgpt”| tip Ywpnw) ghppp:
tar 7. | hope it won't go on raining all day.
3ntuny b4, wGdplp sh 2wpniGwyyp wipnng opp:
" She continued crying.
Lw 2wpniGuwlynud tp (wg (hGby:

Owlnpnip)niG. To stop pwjhg htiinn qbipnilnap L hGHhGh-
wnpyh nebbG nwppbp wwunnGGhp.

He stopped smoking. (pwnwnpjwi pwjwywh unnpnguuih duwu)
Lw nwnwpbg 6fub;

He stopped to smoke. (Gywwnwyh wwpwaq)

Lw Ywhq wnwy Stubpne:
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4. Nknhn tuGnhp (to like, to dislike, to hate, to remember,
to suggest, to excuse, to need, to avoid pw)jbphg htiwnn).

Excuse my bothering you.

Ltiptgtip, np wihwiguinwgbnud Gl &bq:

Avoid making mistakes.

hunwwwihbglip vhuw G6p Yuwunwpbinig:

| remember seeing that man somewhere.

3pznid 66, np wbub 68 wyn SwpnniG hGg-np nbin;
| don't like troubling her.

Gu g4 uhpnud wihwbquunwglby GpwG:

5. Lwunpwynp fulnhp (to think of, to persist in, to rely
on, to suspect of, to accuse of, to depend on, to object
to, to thank for, to prevent from, to insist on, to succeed
in pwjtiphg htwn).

| thanked him for helping me.

Gu 2GnphwywintpintG hwinGligh Gpwa hGd oqGhint hwdwp:
She persist in wearing that old-fashioned hat.

Lw hwdwnnpbG Ypmd t wyn hGwdl gihuwnlyp:

He succeeded in passing the examination.

LpwG hweonnytig hwidab; pGGnLpyNLGQ:

QtpnLGnp gnpdwdynid £ npwtiv Gwiunpwynp fuGnpp’ to be
fond of, to be tired of, to be proud of, to be used to, to
be interested in, to be surprised at pwnwlwuwwygne-
pnibGtphg htiun.

He is fond of playing chess.

Lw 2w t uppnid pwhudwn fuwnuy:

He is well used to travelling.

Lw GpwlquitiwG undnp t SwlwwwphnpnnipjwG:

She is never tired of talking to me about herself.

Lw bppbp sh dwGapwhinid hp dwuhG hGd htinn funubiimg:
He is proud of being so successful.

Lw hupupunwGned t hp hwennnipinuGGapn:

6. Mpnzhg (gnpdwoynd t unwpptip Gwhmppbbph hiwn,
wytigh hwéwtu of Gwfunph hbw).
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Those are different methods of teaching foreign languages.
Mwhp ownwp bgnt nwuwdwbnbnt vwpptip dkipanGtp tG:
He is in the habit of getting up late.

Lw unynp t ni2 4bp Ybowyne:

7. Mwpwquw (qgnpdwdoynd t on (upon), in, for, after,
before, by, without GwiunhpGtph htiwn).

On returning home he found the family at dinner. (dwiwGwlyh
wwpwaqw)

SniG Ybpwnwetwind Ow wnbuwy, np pGuwlhph winwdGbpp
Swnid bG;

tpp Gw wnG Ybpwnwpdwy, pnwbhph winwdGephG nbuwy
Swtihu:

In reciting the poem, she missed out a line. (dwiwGwyh
wwpwaqu)

PwlwuintinénipyntG0 wpnwuwGb hu Gw pwg pnntig dkYy winn:
He is here for repairing his car. (Gywwunwih Wwpwqw)

Luw bYb| t wjunbn hp wyunndtptGwG Jpwbnpnqbipne:

The children kissed their mother good-night before going to bed.
(widwlGwlh wWwpwaqw)

RO nLg wnwy BpbluwGbpp hwipnipbghG L puwph ghbn dwnpb-
ghG hptiGg unpp:

He returned to town after spending a month in the country.
(dwiwlwyh wwpwaw)

Uty wihy wiwnwGngmd JGwinig htunn Gw yYGpwnwpdwy
pwnuwp:

You will improve your pronunciation by reading aloud every day.
(8Lh Wwpwaow)

Mp Yninntip dbp wpunwuwlnpyntlp wibG op pwpdpwdw)l
Yupnuny:

He left the room without saying a word. (nnbignn
hwGqwiwlpGtph wwpwqu)

Lw nnipu Gywy ubGywyhg wewig Gh pwn wubynt:

147. QtpniGnp Ywpnn t gnpdwiédty pwpn Ywnnygned: Uynwhup
wnnignid qgipniGnhG Guwfunpanid t unwguywi nbipwana Yuwd
unwgwlywl hnnygnyd npywéd gnjuljub wlniG. | rely on Ann’s
(her) answering the letter in time bu Juwnwh G4, np tGGp (Gw)
dwiwlwyht YuywuwupuwiGh Gwdwyhb: AGpalbnhl Gwiunpnnn
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gnywljwlp Ywd nbpwhncGp gnyg t twihu wGd, npp gipnuGnh
wpunwhwjnwéd gnpénnnpjwl Ywwwpnnl t: 9Gpnuln wwpnt-
Gwynn pwpn Yunenygp Gwhuwnwunipjwl dbe Jwpnn t hGbg
pwpn GGpwlw, pwpn fuGnhp, pwpn Wwpwqu:

His knowing English well is an advantage over the other stu-
dents. (pwpn Ghpwlw)

Lpw wagibptl (wy hdwlwp wewdbimpimG t gnwe nuuwGng-
Gtph GUwWWdwdp:

It was quite unexpected his coming back. (pwpn Lipwlw)
Lpw ybpwnwpdp (Ybpwnwnlwp) pninpnyhG wluwwubh tp:
Excuse my interrupting you. (pwpn tuGnhp)

Ltpkgbp, np pGnhwwnnd G0 4bq:

On coming home he was told of his wife’s being unwell. (pwpn
Guhuwnpwynn tuGrhp)

tpp Gw wnmb Glhwy, Gpwl hwpnlGbghG YGny hhdusln. (hGEm
dwuhG:

They got out without his seeing them. (pwpn Wwpwqw)
Lpwip nntpu Glwl wnwGg Gpw Ynnidhg GRundbine:

148. QtpniGnp pwpquiwbynud t hwilipkG wGnpn nbippwyny,
whnpn nbppwjh hnindqwéd dubipny, qnjuijwbnyg, wlywwnwnp
ntppwyny, pwh nhiwynp auny:

AUSULUL 9N3UYUL (THE VERBAL NOUN)

149. Puwjwwl gnjulwip L ny whipptluwshG qipnilng hwiw-
GniG dLbip 6G: Ywyuw)l, h wwpptpnipnth glipnilnh, puwywywG
qnywlwGG nlGh Shwyl gnjubjwlh hwinywGhaGtp' hnn © weGnud,
ntGh hnqGwyh pyh &L, Ywpnn t nibGOw; wowlwb npnghs:

She gave her hair a good brushing.

Lw dwqbpp dh pwy vwbpbg:

He was interruped by the ringing of the telephone.
tnwfunup quiqlb pGnhunntig GpwG:

| have heard of his doings.

tu uby 6o Gpw wipwppGbnh SwuhG:
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150. Uswhwh nbppwyl niGh pugh b wéwywbh hwnywbhGbp:
UGqitntGa nGh bnynt wdwywb ntippwy’ | nappwy (Participle 1) L
I ntippwy (Participle 1)

151. | nppwyp Yuqiynid t pwyh hhdphG -Ing Ytippwidnpnt-
pintG6 wybiwgltiiny: UGhpwdtizin t hhzbi hbnbjwg ninnuwgpw-
Ywh YwonbGGhpp

1. bpb pwjp Ybpowlnud t hwip e-ny, wyl unynid t Gutu-
pwl -ing ybpowynpnipyniil wybtijwghlbip. live - living,
hope - hoping.

it 2, bpl puyp YtipgwGnud b punwdwyGny, nphG Gwpunprnnud
b bnjwéd Ywps dwybGwynp, wwyw pwnwybngh pwnuw-
dunyGp yplyhwwwuwnyynd t Gwhupwl -ing Ybpowynpnt-
pjntGG wybipwglhyip. sit - sitting, stop - stopping, begin -
beginning.

3. bph puyh hhipp Ybpowlnd t i-ny, nphG Gufunpnned t
ywps dwyGwynp, www ip YpyGwwwnydnd t wllwfu
2t2unhg. travel - travelling, compel - compelling.

4. To die, to lie, to tie pwjtiph | nGppwjp Juqiynud t
hbunlyw Ytpy dying, lying, tying:

5. Pwnwytipgh y-p wwhwwiynd t -ing yYbpowynpnt-
pinLGhg wnwy. study - studying, deny - denyiing:

152. YwGnGwynp pwtiph It nippwyp Ywqddned & pwgh hhdphG
-ed YtippwynpnipjniGh wytijwgGhkiny: UGLwanG pwjtinG nlGEG N
nbippwyh nupnyG db (kv «Pwy», 5-6).
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153. UGgnnwiywG pwjtiph | nbippwyG nuGh htwnlyw) dLbpp.

Active Passive
indefinite writing being written
Perfect having written having been written

UGwignnwlwh puytiph | nbppwyp sntGh Ypwynpwlwa ub-
np 4.

Active
Indefinite going
Perfect having gone

154. Pn(np pwjtiph Il nbppuyG nGh ShuyG J6Y whgnthnfu dl:

155. | nippwih ns wtindtluwyh (Indefinite) dup unynpuwipwp
gnyg t wwhu gnpénnnipintl, npp uuwwpdwl dwdwlwyp
hwdpGlGnd £ pwj-unnpngywith wpnwhwjnwd gnpénnnepywl
dwiwGwlyh:

They walked by the lake holding hands.

LpwGp qpnulnid thG (6h wihhG hpwp dbpp paGwd:

Seeing their uneasiness she smiled.

Stulbny Gpwg Ywiwinwdénipyniop Gw dujuinwd: .

Being a student he Is naturally interested in museums.

NuwGnn LhGGny Gw, pGwlwlwpwp, hGunwppppdnud t pwlqu-
pwGGhpny:

156. | nbppwyh wbpdtlinwghG dLO wpunwhwjwnintd t gppdnnnt-
p)niG, npp Guiunpnbi t pwi-unnpngqjwih wpnwhwjuwd gnpon-
nnLpjwlp:

Having failed twise, he didn’t want to try again.
bpynt whqwd dwfunnybinig htitnn Gw gwGynipymb gmObp Gn-
nhg thnpdbinu:
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Having slept two hours he felt refreshed. N
tpynt dwi phnig htivn Gw hpkl qqntd tp pwpdugus:

Having arrived two days before the opening of the congress, he
had enough time to do the city.

Jwdwgnmuiwph pwgnuihg bpynt op wnwe duwGbyny Gw pu-
JwlywGho dwdwlwy nlGbp pwnwpp ghnbne:

Npwtu dwiwlGwyh wwpwgw qnpéwdynn to arrive, to

enter, to close, to open, to cross pwjtiph | ntippwih ng
whpdtiyunuwghG dup gnijg t wwhu Gwlunpnnn qnpdnnnipntG’
20nphhy wyn pwjbiph pwnwhG hdwuwnh: Pwj-unnpngjuiph
wpunwhwjnwé gnpénnnpyntGt widhgwwbiu htinundd t nbippw-
Jh wpunwhuyunwd gnpénnnpjwlp.

Entering his room, he switchen on the light

bp ubiGulyp dnGtiny Gw Ywnbg (nyup:

Opening the drawer, he took out a jetter.

Qwpwlp pwgliiny’ Gw hwitg dh Gudwy:

Arrived at the airport, he hurried to have his buggage registered.
Onwiwjwiwywt dwiwiGbiny Gw unwwbg qpwlgh] nwwy hp
nuntiptinp:

157. 0l nGppwjh dhwly dbp Yuwpnn b wpunwhwynby gnpdnnnt-
pnih, npp Yuwnwpiwt dwiwbwyp hwipGlyGnud £ pwj-uinnpng-
jwth wpnwhwjnwé gnponqnipywl dwiwGwypG: WG Ywpnn t
wpinwhwjnby Gwb Gwlunpnnn gnpdnnnipinth.

She entered, accompanied by her mother.

Lw Gtpu dnuy dnp nuntilygnipjwdp:

There was an unusual silence in the room, broken only by the

ticking of the clock.

Uhﬁ;quui wnhpnud tp dh wGundnp (enepgnil, npp uwGquipyrid
tp dhwyl dwdwgnt)gh w2luwwnwbpny:

Aroused by the crash he leapt to his feet.

UppOwbwiny wnintyhg (wntinlihg wpplwgwd) Gw ningh gmu\—
ltg:

The long expected answer came at last.

Gpbwp uwwulwd yuwinwufuwbp epowugbu unwgytig:
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188. Lwswnwunipjwd by | ntppw)p (hGnid t

1. Npn2hg.

Apwtiv npn2hs gnpéwéynid t Shwyh | nippwih ng wapdby-
wnuyhG dup, npp npynud £ npnyjwihg wowe Ywd hbwin:
Npn2jwihg htwnn npdnn | nbippwyG neGEGnLd £ dby Yuad
wybih pwgnudGtp L yuwaqdnud t nbppuywlwl nupdyws:

She looked at the falling rain.

Lw Gujnid tp inbinwgnn wGapLhG:

She looked at the rain falling In torrents.

Lw Guynud tp hapn wGapLhG:

A desolate loneliness settied on me, almost a frightening loneliness.
UGdtuppwn dbGnipyntG hwdwlbg hGs, hwdwpjw whibglng
JuGnpyncG:

He stood on the steps leading down to the street.

Lw YwGqGwd tp nbwh hnnng twlnn wunh@wGGEph Ypw:

Lwiuwnwu npn2hs | nbippwjp pwpqiwGynid £ hw)bptG
tlpwhwywlwb nbppwjny: IGwnwnwu npn2hs nppwjwyws
nwpdywdép pwnpqiwbynid t Ywd nbppuwjwywl nupdyw-
ony, Yuwd npn2hs Gpypnpnwljwt Gwhuwnwuntpjwip:

2. hwpwqus.

Npwtiv Wwpwqw grpéwaynid 66 | nppwh wbpdtiyunw-
JhG U ng whipdtiyuinwyhb dutipp:

w) dwiwlwyh Wwpwquw.

Coming neer. | found the man to be an old friend of mine.
UnwntiGwyny, bu nnbuw, np w)n Swpnb hd hpG pGytipGephg t:
Being asked into the office, he left his hat and stick in the
reception room.

bpp Gpwl gpuubGuy hpwudhpbght, Guws panbg qtfuwnlp L
dtnGurhw)inp pGnnGwpwined:
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Having waited for some time In the reception room, he was
asked into office.
COonniGwpwinid npn2 dwiwlwl uwwubinig hGinn Gpw

hpunihntighG gpwubGuy:

I ntppwih ng wtipdtlunwiha dup’ npwbtiv dwdwlwyh
wwpwgw, Jwpnn t gnpéwdytiy when L while wnlwu-
Gtph htiwn.

He continued to speak while walking down the path.
Upwhtwnny pwjibihu Gw wpniGwynud tp funuby:

White working on a ship he studied navigation.

Lwyp dpw wptuwinbihu Gw ungnpned tp GwywdwpnipniG:
When travelling | have now and then watched the sunrise.
Bwhwuwphnpnbipu Gu BppEdG nhnk 66 wpbwowgp:

dwlwlwlh wwpwqw ntippwjwlwh nwpdwoép Yupbih t
thnfuwnphlb] dwiwlwyh wwpwqw Gpypnpnwyuwt Gwhuw-
nwunLpjwdp.

Being asked into the office, he left his hat and stick in the recep-
tion room.

When he was asked into the office, he left his hat and sick in the
reception room.

Having waited for some time in the reception room, he was asked
into the office.

After he had waited for some time in the reception room, he
was asked into the office.

dwiwbwyh wwpwquw nbppwjwlwl nwpdjwép pung-
twiynud & hwybiptit nippuwjwiwb nupdywsny Yud dwdw-
Gwyh wwpwgqw Gpypnpnwywl Gwuwnwunipywdp:

p) Mwwndwnh wwpwqu.

Not receiving an answer to his letter, he sent a telegram.

pp Gwdwyht wwinwuhbuwl gunwbwiny’ Gw hbnwghp ntqupybg:
Lw htinwghp nuinwpltig, npndhtitnh wwnwupuwb guinwgwy hnp
Dwiwyho:
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Having arrived two days before the opening of the congress,
he had enough time to do the city.

Lw pwywlwbht dwiwbwly nmbbp nhintint pwnwpp, pwGh np
dwiwlby tp hwdwgnuiwph pwgnushg bpyn op wnwe:

TMwwndwneh wwpwqw nbppwjwlywl nwpdwép Yuwpbih t
thnfuwphGbp Wwwnweh wwpwqw bpypnpnulwt Gutuw-
nwuncpjwdp.

Not receiving an answer to his letter, he sent a telegram.

As he did not receive an answer to his letter, he sent a
telegram.

Having arrived two days before the opening of the congress,
he had enough time to do the city.

As he had arrived two days before the opening of the con-
gress, he had enough time to do the city.

Muwndwnh wwnwqw nbppwjwlwh nwpdywop pwnpqiw-
ynid t hwybiptl nippuwjwywb nwpddweény Yud wwunGwnh
wwpwqw Bpypnpnulut Guiuwnwuntpjwdp:

q) QLh wwpwquw.

He walked down the road limping.

Lw Ywnuwny pwjintd tp Swlwwwphny:

We wasted a whole day trying to repair the car.

UtiGp JwuwGlighGp dh wdpnng op’ tnpdtind Jbpwlnpngby
winndbpbGuwG:

n) Nkntilgnn hwiqudwbpbliph wwnwquw.

She went out, slamming the door.

Luw nnipu qlwg 2phulwgliiny nnnp:
| fell, striking my head against the door.

bu Juyp pGYw L qinthuu futhtigh nnwp:

b) Fwdtidwwnnipiwl wwnwaqu as if, as though swnluwwltiphg
htinn.
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He said it as if thinking aloud. s
Lw wuwg nw Ywnpsbu pwpdpwdwyt dnwobiny:

3. UnnpngbihwywG ybpwnhp.

Npwbu Yyapwnhp gnpéwéynid bG amusing, tiring, boring,
horrifying L npny wy wowywlwgywé ntippw)Gip.

The work is tiring.

Uju wrtuwwnwGpp hnqGhgnighs t: .
The piay was boring. s
Lbpywywgnedp dwhdpwih tp:

The scene was horrifying.

SkuwpwGp uwpuwdhbih tp:

4. fupn ubnph Jwu’ the Objective Participial Construction
Yuwnnygntd. You may see him walking to his office every
moming WikG wnwynw Gpwl Ywpbih t wbubbp nnpny

~ wuwwnwbph qGuwyhu:

| ntippwjG wju Ywrenygnid gnpéwéyntd t to hear, to feel,
to see, to watch, to observe, to listen, to find L wy
pwytiphg htivn: | nbppwjhlG Gwpunpanud t pGnbwGnip
hnnyny npdwé gnjuijwl wind Ywd opjtijunuhG hnpnyny
widtwywl nbipwGnG: | nbppuyp gnyg b vuwhu qnpén-
nnipjnil, Gpwh Gwhunpnnn gnjwlwip Ywd nbpwGniGp
gnijg t vnwithu wid, npp nbippwsh wpwwhwinwé qnpén-
nnpjwl YwwwpnnlG t: Uju L the Objective Infinitive
Continuous (nbu «Pwy», 131-132) Yuwnniygltipp
unynpwpwp qnpéwdynud 6 wnwppipwyyws, uwlw)l
Gppbdl $6G twppbpwiynuy:

To hear, to feel, to see, to watch, to notice pwjtiphg htunn
pwpn fulnph dwu Ywqdnn hGPhGhnhyh Ywd | nbppwsh
qnpowonpnilp Ywiuywoé t Gpw pwnuyhG hdwuwhg. to
come, to go, to drive, to start, to say, to cross pwjtiph
hadhGhwnhyp gniyg t twihu wywpunywé gnpénnnipyniG, |
ntppw)p’ pGpwgph dbe qunGunn qnpdnnnipjnih.
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| saw him cross the road.

Gu wbuw, np Gw wigu Swhwwwphh §jnwu Ynndp:

| saw him crossing the road. ,

tu wbuw, np Gw wiglned t Gwlwwwphh §jnw Ynndp:

Gu wnbuw Gpwl Swiwwwphh gyneu YnndG whgbtihu:

Bridget heard Luke drive up. She came out on the steps to meet him.
Rphohpp (ubg hOswtiu Lyniph wyunndbipbGwG dnnbgwy wnwap:
fphohpp nnupu Glwy nhdwynpbine GpwG:

He heard footsteps coming from the direction of the library.

Lw (ubg qpwnwpwbh Ynnihg dnntignn ninGwdw)Gbp:

To talk, to work, to discuss pwjtiph hGdhGhwhydh L |
nbppwih gnpéwdénipinilp sh uwhdwlwhwyynid Gpwig
hdwuwnny: PadhGhwnhdp b 1 nbippwyp Ywpnn GG ¢hnfuwph-
Gty vhyjwag:

I was watching the doctor work.

Gu nhwnnid th, pb hGswbu b wuwwnnud pdhzyp:
I noticed him working in the garden.

tu GYuwuwntigh, np Gw wfuwwnnd b yuwpwkgned:
They listened to him talk about the picture.
LpwGp (untd thG Gpw funupp Gywph dwuhG:

1 listened to them discussing it.

Gu umd th, pb hGswbu 66 Gpwbp pGGwpynLY nu:

5. Pwpn bGpwlwih dwu the Subjective Participial
Construction Yuwnnygnud: Pwpn Gpwlwl pwnlugwd t
plnhwGnup . hninynd npdwé gnjujwlhg Ywd nuinnuiwG
hninyny wGdGwywl nbpwlnibhg L uwnpngjwihG
hwonpnnn | nbppwjhg: Lwhiwnwumpywl uwnpngjuyl
wpuwhwjnywé t to find, to hear, to report, to see, to
watch pwjtiph Ypwynpwlwb dlny. He was seen leaving
the house Stuw(, np Gw nnipu t quihu twbhg:

The Subjective Participial Construction L the Subjective
Infinitive Construction (nti'u «Pw)», 133-136) {wnnigltipp
qnpowdynud 66 nmwpplipwyyws, bppbids' wnwGg nwnpb-
pwlydwG: Gpynt Yuwnnyglbpnud t) npwbliv unnpngjug
qnpdwdéyntd t to find, to hear, to report, to see, to watch
pwjbph YpwynpuwlwG dp:
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To hear, to see, to watch pujtiphg htitnn hGphGhuinhyh
uwd | nGppwyh gnpdwoénpintlp Ywiudwé t Gpw hdwuinhg’
to shut, to take, to turn, to slam puytiph hG$hGhunhyp
gnug t wnwihu wywpndwsd gnpénnnipintG, 1 nbippwyp
pGpwgph UG qunGynn qnpénnnipyniLG.

The front door was heard to slam.

LubtighG, pb hGswbu dnunph nninp thwyybg wndniyny;

The door was heard shutting.

Lutith tp, pb hGswbu t nnunp dwydned:

He was seen to take the money.

Stiuw0, pb hGswbu Gw Ytipgptg npwdp:

He was seen turning round the corner. o
StuwG, np Gw pbpynid t whlniGhg: )

Yo discuss, to laugh, to move, to talk puytiph hGHhGh-
wnhyh L | nppwjh qnpéwénpnllp sh uwhdwlwhwyyntd
GpwlGg hdwuwnny: Lpwhp Ywpnn 66 thnfuwphGl) Shojwhg.

They were heard to discuss the possibility.

Luynid tp, pb hGswbiv G GpwGp pGGwpynud wyn hGwpwynpni-
p)nL0p:

They were heard talking together.

Luyned tp, pb hGswbiu 66 Gpwbp gpaugned:

He was heard laughing in the next room.

Lugnud tp, pb hGswbu t Gw shéwnnud hwplwG ubGjuynd:
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Il A6PRU3P CUMU3BNFUULUL YhPUNNEB3NFLLEND

159. LwjuwnwunipywG dbe Il nippwyp thGnus t

1. Npn2h;.

Npnzhg I nippwjp npynud £ npngjwihg wnwe Yuwd htun:
Npn2jwhG hwenpnnn Hl nbippwyG nlGEGnLS t dkYy Yuwd wyb-
th tpwgnudGlip’ Yuqatipng nbppwjwlws nuwpdywsd.

He answered through the locked door.

Lw wwwnwuhuwbbg hwl (hwlyqwsé) npwh hbnthg:

In the building lighted windows were shining here and there.

Chbpnud wjuwntin-wybwnbn thwypned thG ppruwynp wwwnnthwGGbp:

Vegetables grown in hot-houses are not so rich in colour and

taste as vegetables growing in naturai surroundings.

Qtpuingthipnud wskigynn pwhownpbinkGp gnyGny L hwdny qhentd
© b pOwlw6 wuwydwebbpnd wenn pwhewpbnbGhG:

2. Mwpwqu.

Mwpwqw N nbippwp qnpéwéynid t when, till, untill,
unless, though, if ;wnlwwGtiphg htwun, npnlp ftippwhG
hwnnpanud 660 wwpwqush hdwuwn: Pwpqiwbyntd &G
huytiptiG Gpypnpnuwywt Gwluwnwunipjuwdp.

When asked after his health, he said he was all right.
(dwiwlbwlyh wwpwquw)

tpp Gpwh hwpgphG hp wenpenipjwl Swupl, wuwg, np (wy t
qanud hpkG:

Men returning home could doze in their seats until roused by
their journey’s end. (dwiwwih wwpwqw)

Snih Ybpwnwpdnn dwpnhy Ywpnn thG GGeky hptilg wbntipnud
dhGsk ninbinpnupywl Ybipgp (GhGsk niglnprupjwl dtingp Yuipp-
Gwglbp Gpwag):

He did not usually utter a word unless spoken to. (wwjdwGh
wwnpwquw)

Lw unynpwpwn stp funundd, tipt sthG funubglbnud:

Ice melts if heated. (ww)swGh wwpwquw)

Uwnniygp hwiynid t, bpt tnwpwglnid biG:
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7y

-3. Uwmnpnqtphuywet dopwnpp. - - -

Npwbiy Yopwnhp qnpéwéynud GG amused, tired, bored,
excited, disappointed L npny w) wéwhwlwgywd ntip-
pwjGbp.

| was naturally very disappointed.

bu, powlwlwpwp, 2wwn hhwupwihywé th:

He was cold but too excited to mind it.

Lw dpundd tp, pwyg swhwquGg hniqwé tp b rwnprepnca stp
nwpdGnud npwG:

The audience was bored.

JwlinhuwlwGGbpp dwadpwgty this .

The workers soon became tired.

PwGynnpbbpp 2ninny hnqltghb:

4. Pwpn hulnph dwu to get, huy wybtith hwqyunby to
want, to see, to hear, to find pwjtphg htinn.
He had his watch repaired.

Lw Jytpwoinpnqgb) wykg hp dwdwgnygp:

She got her breakfast brought to her room.

Lw GujuwSwyp pbipt| wiybg hp ubiGusyp:

| want it done quick.

tu gwllwanui 64, np nw wpwq wpyh:

She heard her name mentioned.

Lw |ubg, pt hGswbu nytghG hp wancOp:

He had his leg amoutated.

Lpw ninpp winwiwhwunbghl:

Uju Yunnyygnud Il nbppwijh wpunwhwynnwé qnpdnnnipyntGp
Ywwnwpynd t wlhwyn wGdbwynpnipjwl Ynnihg hogqniwn
GGpwlwih wpuwhwjnwd wGdh, Yuwd Ghpwlywih wpuw-
hwjunwé wGdp Ypnid t I nippwih wpunwhwjinwé gnpdn-
aneynuGp:
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160. The Nominative Absolute Participlal Construction
UGywiu nbppuywlwb Ywenyyg: b vwppbpnipyinca abppwywywl
nwnpdqwéh, wyu Yunnygnd | wd Il nbppwihG Gwpunpnned t
pOnhwlnp hnpngny npdwé gnyujwl wlnd Ywd nuinnuywG
hninyny wGdGwlwl nbtipwlnilG, npp gnyg t wwihu nbppwjh
wpunwhwyunwé gnpénnnipywld juwwnwpnnhG: duwlywlnptb wju
Juwanigl wliwhs t GwhiwnwunipinilGhg, uwhwit wnpwiw-
pwlnptit Juwwdws t Gpw htwn b Swewynud t npuytiv wwpwaqw.

it being very cold, they had to stay at home. (wuwwSwah
wwnwaqw)

2whGh np 2w gnmn tp, GpuGp unhwywé thG nwbp dGuy:
Circumstances permitting, we shall start in a week.(wuwdwGh
wwpwaqw)

tpt hwlqwdwGpGlnp pnyywinptG, dbGp tmwﬂwu!wnhtu:ﬁn dby
2wpwphg:

The difficultles having been overcome, they went on to make
further experiments. (dwiwbwlh wwpwqu)

tpp nddwpnipyniGGepp hwnpwhwpywé thG, GruGe ulubighG
Gnp dwnpdbp Guunwnty:

The experiment completed, he lsft the laboratory. (dwidwlwlsh
Wwnwaow)

Gpp thnpde wywpnygbg, Gw hbnwguwy (wpwpuwwnnphwihg:

UGYwtu ntippwjwywi Yuwnnygp Yuwpnn t Yuwwlygyty with
Gwhunpny.

He lay with his eyes closed. (ninbygnn hwlqudwGpGbph
wwpwquw)

Lw wwnelws tp wipbpp thwy (hwldws):

She sat quite silent, with her eyes fixed on the ground.

(mnbygnn hwiquwdwipGhph Wwpwqw)
Lw Guinwd tn dhwGquduyG (ne, hwjwgpp qbunGhG hwowd:

UGq bptiGh wlywhy nbppuywlws Yuwnniygp hwqiunty t
qnpéwdynid funuwlguiwt (bqynid, hhibwywlnd hwinhumid
t ghunwlwG L gtinwnybunwyws gpudjustinipyuwl dbg:
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Uuurus3
(THE ADVERB)

1. Anpdnnnipjwil wnbin, dwiwGwy, &L, swh L pwlwy gnuyg
wynn pwebpp Ynsynid G0 dwypw): Ywlpwyp Ywpna t gniyg nwg
Gwl hunfwbhoh swth, wunhtwh: LwlswnwunLpjwl GEY Ywy-
pwjp (hGnd b wwnwaquw:

He was bom here. (intinh wwpwquw)

She arrived yesterday. (dwiwGwlh wwpwgquw)
They study well. (dLh wwpwqu)

He is very clever. (swihh wwpwqu)

2. UGqbptGnud dwypwyGbpd puwn Ywqinpjwl |hGnud &G
wuwpq (now, here, there, well), wéwlgwynp (usually, happily,
partly), pwpn (sometimes, everywhere, nowhere) L GQuwpwq-
nwlwi (for good, by no means):

Owlnpnip)ntl. UbwlGgwynp dwlpwjGhpp Yuqind LG
hhdGwlwand -ly wéwlgny wéwhwlwywd, nbppwjpwlwh, Lpptll
qnuuiGwlwh hhdpbphg.

nsual unynpwlwl —— usually unynpwpwp
marked GYuwnbh — markedly qquihnpbG
part dwu — partly dwuwdp

Pwnwytpph y-p thnhuwphGynd £ i-nd Gujupwl -ly
woéwlgl wybiwgltp. happy - happily, angry - angrily:
Uswywlwywb hhdph -le, -ue wwnwlwuwwlhgnipintGGtph
hwiwp e-0 unynud b dwypwjwybtipin woéwlghg wnwe. simple-
simply, true - truly:
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3. Uh funudp dwypw)Gtip (fast, long, far, low, early) duny sbG
wnwpptpgnud Gnylwpdwn wéwlwbGtphg: Unwhuh dwypw)ob-
pp Ywpbith b owpptpt G4wnh nubbbwny GwhuwnwunipywG kg
Gpwhg wwunnGp:

[}

[

I have known him for a long time. (wéwlw)
I am not going to stay here long. (Jwypwy)
She spoke in a low voice. (wédwlw@)

The plane flew very low. (Gwlpuw;j)

4. Uh pwlGh dwypwjltp nlGbG Gpyne &L, npnGghg dkyp sh
wnwpptipdnld Onybwpdwn wéwywbh duhg, djntup ybpowbned t
-ly wéwlgny: Wu bpynt dltpp dG6 dwuwdp nGEG wwppbp
hdwuwnGtip.

He works hard.

Lw (wpdwé b wphuwnnid:

He could hardly walk.

Lw hwqghy tp pusyined: .
She lives quite near.

Lw 2w dnn b wwpntd;

It is nearly two o'clock.
Ununwynpwwbu dwdp Gpyneu t:

We came home late last night.

bpby tipkynwG d6hp niy GYwbp nm:
I have been very busy lately.

dbpotipu tiu Jwun qpunduwd td:

bppbdl dwypugh tipyne dltiph vwpptipwyywé qnpdw-

onpyntlp Yuhuwé t dwypwih pwnwihl 2pgwuwuinhg, hGswbu,
ophGwy

The plane flew high above.

UwywnGwyp pesncd tp pwpdp quluwgtiplinud:
They think highly of him.

UpwGp pwpdp Ywpshph b6 Gpu Gwuhl:
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Don't tatk (speak) so loud.

They laughed loud and long.

Come quick: something terrible has happened!
You're walking too quick for me! L Y
He wants to get rich quick.

He quickly changed his clothes.

You speak too quickly.

Npn2 nbwpbpnud tpyne dubpp gnpéwdynd G wewig

wwppbnwydwb, hGswtiu’

How slow the time passesl!
How slowly the time passes!
fwjg’

He slowly walked up the path.

5. Npny dwypwyGbp nuibG hwidbdwwnnipjwG wunh8wGGhp,
npnGp Juiqiynid 656 hGswbu wowlwGbbph hwdbdwwnnipywa wu-
whdw(bbpp: UhwywGy dwypwylbiph punnuunwlwl wunhw-
Gp Yuqdiynid t -er, qlipwnpwywl wunhGwip' -est Ytippwynpnt-

pJnLGGLpNnY.
hard — harder — hardest
soon — sooner — soonest

Epydwily L pwqiwywiy dwypwylbiph hwidtdwuinnipjwa

wunhGwGGtpp Ywqiyned GG more L most pwnatiph dhongny.

easily ~—— more easily — most easily
comfortably — more comfortably — most comfortably

SwGnpnipjniG. Quickly, slowly, often dwlpw)Gtph

hwdbdwunnipjwl wunhbwbGbpp Yuwqdyntd b6 bpyne dkny quickly -
more quickly, most quickly, Ywd quickly - quicker - quickest: Early
Jwypwih hwitdwwnnpjwl wunnhSwGlbpp Ywqiymd bG dhw)G dby
auny’ early - earller - earliest:
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6. Well, badly, much, little dwypwyGtipt mGbG hwdbdwnne-
pjwl whlywlnG dubp.

well = better — best
badly — worse — worst
much — more —— most
little —— less — least

7. UGqitiptiGnud gnpéwéwywh t dwipwih pwqnwunwywi wu-
thGwih alp.

He runs faster than the wind.
She dances more beautifully than her sister.

Qtipwnpwywt wunhSwGh dubphg wnwyb) gnpéwdwywh
bl best, most, worst L least dLbtpp.

He works best in the morning.

What is troubling you most?

Tom played badly, Harry played worse and | played worst.
He works hardest and is being paid least.

8. UGqibptGh Jwlypw)Gbpp puin hdwuwh pwdwGyntd &G
htinnbywy fudptph’

1. dwdwGwlh Jwypw)Gbp. now, then, ago, yesterday, late-
ly, already, still, soon, yet, presently, today, afterwards, when

L wy G:

" 2. 3wlwhiwywimpjwl Jwypw)Gbp. often, seldom, ever,
never, sometimes, always, constantly, occasionally, twice L
wy G:
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g 3. St L nunnntpjwiG JwypwjGhbip. here, there, everywhere,
below, abroad, inside, outside, backwards, where L wj{G:

4. QUh Swlpuw)Gbp. well, badly, fast, quickly, clearly, sincere-
ly, deeply, willingly, how, somehow L wijG:

5. Quihh L wunhSwGh dwypw;)Glp. very, quite, somewhat,
extermely, really, enough, so, too, rather, highly, completely,
nearly L wyj|G:

6. bYwwywlygnn JwlpwGtn. first (ly), secondly, next, then,
thus, so, hence, besides, however, nevertheless, still, yet,
therefore, consequently, accordingly L wjiG:

9. Swpptip hdwuwwihG fudptiph Wwwlwinn when, where,
how L why dwlpwjlGtpp Swewynud GG npwbu hwpguiwh L
Juwwwygnn dwypw)Gtip: Npnzhs Gpypnpnwlwl Gwuwnwunt-
p)nLG Yuwuwwygkiint nbwpntd npwGp Ynsyntd GG Gwl hwpwpt-
puwyuG dwypw)btip:

Uuypu3r curutuuntesnrue

10. 2up dwypw)Glipp unynpwpwp npdnud 6G pwihg htitnn. She
sings well. tpti pwj-unnpnquihG hwenpnnud t fuGnhp, duh
dwhpuyp npynid £ pwj-unnpngyuihg wnwe Ywd fuGnphg htun.
She distinctly pronounced the word. She pronounced the word
‘distinctly.

Swunbwbhyh swih gnyg wnynn dwiypw)Gtipp (pwgwnnt-
pjwip enough dwlpwyh) npynud 66 wyl wéwlwlhg Ywd dwy-
pwjhg wnwy, nph (pwgnudl G0 hptiGp. You are quite right. He
speaks English very well:

Enough dwypwp npyntd t wyh pwnhg htiwnn, nph pw-
gnudG t hGpp. The room is large enough. She speaks French well
enough: ”
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Today, yesterday, tomorrow dwlpuwyGtipp npymud GG Guss
pwhiwnwunipjwh Ytipgnid, ywd ulgpnid:

Before, recently, lately dwlpw)Gtipp unynpwpwp npynid
b6 Gwhuwnwunipjwl Jtiponid. I've seen that fiilm before. That
happened long before. | haven't been there lately:

Stnh JwlpwyGtpp undnpwpwp npynud 66 dwdwbwyh
dwipw)Gtinhg wnwgy. | hope to go there tomorrow:

Always, ever, never, usually, often, seldom, sometimes,
still Jwypwjbtipp npUdnd GG pwjhg wewe (pw)g to be pwjhg
htitnn). We often go there. The sun always rises in the east. She
never letters from him. He still hopes for a letter from her. He is
often late for work:

Sometimes dwlpuyp Yuwpnn t npyby Gul Gwruwnwuht~
pjwl uyqpnid. Sometimes we go the cinema and at other times
we go for a walk:

Puyh JbtpinudwywG dubiph nbiypntd wyu dwlypw)Ghpp
nnynud GG odwlnwy pwjhg htitnn. | have sometimes had letters
from him. We have often been there. He is still working at his
report. When you arrive she will still be cooking the meal.

Pwnwnmw] pwjwlwd uwnnpngjwih ntwpntd  GnuyG
dwypwyGtpp npydnud 66 Gnwlwywynn pwtiphg htiun. You must
never do such things:

Yet dwipw)p dunwywl GuhiwnwuntpyntGGapnd npygnud
t qwd GuhiwnwunipjwG ybpenud, Ywd not dwubhlhg htiwn.
They are not here yet. They are not yet here.
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uLULULNPNA RUNLP <
(MODAL WORDS)

1. bnwlwywynpnn pwetnG wpwnwhuwywned GG fununnh untp-
Je4wnhy YbpwptipdnlGpp Gwhuwnwunipjwl wpunwhwjnnwd dinph
GYwwdwdp: Wu pwnetiph oqlnitpjwip fununnl wpuniwhwyunnd t
Gwhiwnwuntpjwl  Gwé qnpoénnnipjwl  ppwlwl  Ywd
GGpwnpwliwG, gwiywh fwd wigwlGlwih thGGint nwppbp
wuwnhGwGibp: Gnwiwlwynpnn pwnbpG wGhnhnfu funuph dwu
tiG:

2. UGqubptoh bnwiwlwdnpnn pwnbpd pun  hdwunh
pwidwGyntd bl htwnbyw) hhdGwlywa fudptiph.

1. Jwinqywénipynt wpwwhwjwnnng  (hwunwwnwywh)
pwnbp. certainly, surely, definitely, undoubtedly «wGntuwn,
hhwpyt, walwulywdé», really, indeed «hpnp, hpwuwﬁmd»
naturally «pOwywbwpwp» L wy(G.

Surely you know him. .
UGzni i pnip ghuinbip GpuiG:

She was certainly a beautiful girl.

Lw, walwulwé, gentighly wnehy tp:

It was indeed an unusual situation.

bpnp whunynp hpwyhGwl tp:

2. GGpwnpnipinLl wpnwhwiinnn (BpYpuywlwG) pwabp.
maybe, perhaps, possibly, «dhqnigti, hwywlnptQ,
hwywGwpwp, puwn tpunyphl» b wy)G.

Perhaps | am wrong, but | think he is 41 years old.

Uhanigli bu ufuwggnud b, uwlwiG Yupénud B, np Gu 41 vnupblpuwG t:
John probably told his father all about the matter.

anGp, hwywlwpwp, wwndtg hnpp wibG hGs npw dwuhG:
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3. 8wlywihnipyniG (Ywd wigwlywihnipiniG) wpunwhuwy-
nnn pwnbipn. happily - unhappily, luckily - unluckily,
fortunately - unfortunately «pwnbipwhinwpwp - ndpwhunw-
pwn» b wyiG.

Luckily he found the money that he had lost.

Rwpbpwhinwpewnp Gw ginwy Ynpgpwd npwdp:

Unfortunately we never found out the truth.

Ndpwhuinwpwp dtiq shwennytig hwynGwpbpby Ga0wpunipnibn:

3. UGqtptGh bnwGwlwydnpnn pwetph qqwih dwup dwgby t
dwypwjihg, nwwh hwbwhu npny bnwlGwywynpnn pwnbp
hwdwGnG 66 hwiwwwwnwufuwb JwlpwyGtphG - (certainly,
surely, happily L wy|G): Hwlp Ywpbih b nwpptipwibp dhuyh
Gwhiwnwunipjwl dbe  wpwhjnuwlwG  Yhpwenipjwdp:
Uwypwp |hGnud b wwpwqu, SnwGwlwynpnn pwep dShowOlyjun
pwn (parenthesis). ‘

He works siowly but surely. (Gwypwj)
You know him, surely? (tnwGwlwynpnn pwn)

4. bnwlwywynpnn pwatipp Ywpnn 66 gnpéwdytiy npwbiu pwn-
Gwuwinwuntpjnth.

Wil you be able to come tdmorrow? Probably.
s, — Ujwpnnwlw’p qui Junap: — Iwdwlwpwn:
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vurahn
(THE PREPOSITION)

1. Lwhunhpp uwwuwpynt pwn t, npp gniyg t whu Gwhiwnuw-
untpjwl wlnwdGtph dhol qnjnipyniG nilGlignn hwpwpbipnipynil-
Gapp:

dwiwlwywyhg whqtptGnud b6 t GwhunhpGaph ntipp gn-
jwywiGh, ntipwGwh L qtpnilnh’ Gwiwnwuntp)wG Ny pws-
ntiph htin hwpwpbpnp)nllGint wpnwhwpintithu: Iwjbiptanud
Gwhuwnwunipjwl Gnw pwntiph htin gnyuywbh L npwiwa
hwpwptpnipynlbGbnG wpwnwhwynynid 66 hnpndww6 ybpows-
ynpnipnLlGitipny, OGwpuwnpnipiniGblinny L hGwnwnpnep)niGab-
pny:

UGqtiptGh of, to, with GwlunhpGbnp Ywpnn GG wpunwhwy)-
wlp hwpwptipnipynlGGep, npnGp hwytipbGnud wpunwhwyunynud
GG hnindwlw ytpowdnpnipnitGbbipny wnwlg Ywugh: Un nbiw-
pnud ybtpnhhjwy GOwfunhpGbpp plpwlwiwgqwé GG, of
Gwhunhpp wpnwhwpnntd t wyG hwpwptipnipynuGGtipp, npnGp
hwjtpbGnid wpnwhwyngnud G0 ubnwywb hnndny' a box of
matches (| ntgynt winiih), the door of the room (uliGjwyh nninp):
Of Gwjunhpp Ywpnn t hwiwpdbp |hGG Gwb hwjbptGh
pwgwnwlwh hninyh -hg ytpowynpnipjwlip three of the match-
es (Inigyhltiphg tiptipp): To Gwfunhpp fulnphg wrwy hwiwndtip
t hwybptGh wpwywb hningh Ytpowynpnipjwlp. She gave the
doll to the girl (Lw whyGhyp nytkg wnoywh): With Gwiunhpp
hwdwpdtip t hwjtipiGh qnpdhwlwh hnnyh 4ppwynpnipjwlp.
We cut bread with a knife (3wgp Yupnud Ghp nwbwyny):

EpptidG wyn Gnuyl GuiunhpGtpp qnpoéwéynd GG hGpGni-
pnyG hdwuwnny.
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.l can't think of his name at the moment.
264 Ywpnn hhatip Gpw wiGnGp wyu wwhhp:
Who first thought of the idea?
N"Y wnwehlp dwwotig npw SwuhG (wrwowplytig wyn Shuinpp):
He often walks to work.
Lw hwSwhuwyh ninpny t gnpéh qGnus:
! shall stay with you.
Gu {00wd pbq htuwn:

UGqlbptGnid qwwn GuiunhpGtp pwqdhdwun GG L Yupnn
G0 wpunwhwynb nwpptip hwpwpbipnuenuGGtip, hGswbu

She made some coffee for us.

Lw dtq hwdwp unipd wwunpwunbg:

She is tall for her age.

Swphph hwibkdwwn Gw pwpdpwhwuwly t:

He won a medal for bravery.

Lw dtnwy utnwguwy fvhquiunipjwl hwdwp:

They sent for a doctor.

Lpwip pdhal Ywbstighb (nunuinytighG pdih htinhg):

Lwhunph pGunpnpynilp Ywiujwé b vwpptip hwlqudwip-
Gtphg: Gpptdl wil wdpnnonipjwldp Ywhujwd t fununnh hwnnp-
nwé dinphg. hGswtiu' There was a photograph on his desk (in his
desk, over his desk): Uytih hwtwu Guiunph pGupnipiniGp
Juwhujwé t pwnwwuwwygnipjwb griuwynp pwnhg: Ujn nbwpnid
Gwhunph hdwuwnp dpwqlynid k. She is quite good at painting Lw
qwwn (wy t GUwpnud He looked pleased with himself Lw
hGpGuwgnh wbup nuGbip: Lwhunph pGupnepynilp Ywpnn £ Ywhu-
qwé |hGt| Gwl Gpwl hwenpnnn gnywlwbhg: Un nbwpnud Gwfu-
nhpp b GpwG hwenpnnn gnjulwlp Yuqund 66 YuyntG nwpd-
Juwép (set expression) L w;G.

Are you here on business?

Nnip gnpén”y bip wjuntin:

We shall discuss it in detail.

UbGp YpGGwnytlp nw dwipwdiwuGnpbi:

She is shy at a first meeting.

Lw wOhwdwpdwy t wnwohlG hwinhwiwt dwiwbwy:
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2. Lwhunhpp undnpwpwp 2w sh Ypnud: U)o Ywpnn & pbpliw-
YhnptiG 2Lyt ntipwlGniGhg wnwyg. | wrote a letter to him.
GpptidG Ywphp t qqugynid plnqdbi Gulunph hdwuwp, nph
htinLwbpny tp wyl 2Gundnud £ Are you going to town or coming
from town? Npn2 ntiwypbpnid Gwpunhpp 2G2nynud £ L npynud
Gwhuwnwuntpyw@ tipenud htinne wyb gnjwljwGhg (ntipwantGhg),
nphG Ytpwpbpnaud t %w wbinh t nGEGRLS

1. UwuGwynp hwpgtipnud.

What are they talking about?
hGsh® Swuhl GG Gpwp fununcd:
Who are you waiting for?

Ny bp uywunid:

2. Npn2 whwh BpypnpRwlwa GwiuwnwunepnLGGbpnud.

| know what he is worried about.

Gu qhwtd, pb hGsa t wGhwGquunugGnud GpusG:
That is what he wanted to talk about.

Ubw pb hGgh SwuhG tp Gw guwGlwbnd funuby:

3. Opn2 Ypwydnpuiywl YwaentygGhpned.

The children were taken good care of.
Gnbiuwbiph GYwundwdp (wy fuGwdp Yuwp:
Their marriage was very much talked about.
Cww thG fununuld Gpwbg widntuGnipjwl dwuhG:

3. UGqytiptiGp GwlunhpGtpG puwn Ywaqdnipyjwl |hGnid 60 wwpq
(in, on, at, for, with L w)|G), wéwhGgwynp (behing, below, across,
along L wyl), pwpn (into, upon, throughout L wyG) L
Gywpwgpwywh (in front of, by means of, as for L w)G): Cuwn
pdwuwh Gpwip pwdwGynid LG wnbn, nuipnmp)ntl, dwiwbwy b
nwpptin Jepwgwlwl hwpwpbpnipyntGGbp gnyg wnynn Gwju-
nhpGtiph: q-,.
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1. Shinwgnig GwjunhpGbp

at— w) dnm;

p) wpwwhuwyuinnud t huytipaGh GEpqnywywb hnpnygh
hdwuwnp’ wnwpywjh nplt tbnnud quiGytip

There is somebody at the door.

Ywh dnun hGg-np dEYp Y

He is at his office now.

Lw hp qpuutiGjuwymy b wydd:

| met her at my aunt's.

Gu Gpw hbwn SwGnpwgw hd dnpwppng nwGp:

in — db9. unynpwpwp pwpqiwGynul t Ghpgnjulwa hnyn-
dny

He lives in London.

Lw wwpmd t LnGnGned:

That was the village in which he was bom.
M wyl qyninG tp, npunbin Gus 6GYLY tp:

| read about it in the newspaper.

Gu |pwagpnid Yupnwgh npw dwuhG:

The girl had a doll in her hand.

Unghyp dtinphG whuGhy nulGlip:

on — Ypw

The book is on the table.

Shppp ubnwih Ypw t:
There was a ring on her finger. . :

Lpw dwinhl SwwnwGh Yun:
above — ypw, ybtp

The sun rose above the horizon.

Uplp dwqbig hnphqnGnud:

We were flying above the clouds.

UtlGp pagnud thip wdwbph Ypuyny (widwtiphg 4an):
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over — Upw, ytplntd Sl s

She spread a cloth over the table. A
Lw ubinubhG utheng thntig:

The famp hung over the table.

Lwdwp Yuwhuydwd tp ubnwih Yeplned:

The sky is over our heads.

GplyhGpp dbp gLluwybiplned L can s

under — il

The cat was under the table.
YunniG ubnwGh iy tp:

it is shady under the trees.
Uwinytipnin t dwnbph viwly:

below — gwé, Gtppl

Shall | write my nhame on, above or below the line?
UGniGu qpbd winnh Ypw’®, innhg 4bipl’, pb Gtppl:
When the sun sets it goes below the horizon.

Gpp wplp dwjp b dinGnud, gwd t helned hnphqnlhg:

by — dnun

She is standing by the window.

Lw Yulqlwd t wwwnihwGh dnun:

My house is by the river.

bd wvinlGp qbitnh dnun t: o

beside — Unnph(, dnwn

She would like to live beside the sea.

Lw Ygwllwlwp wwypby dndwihha: !
Come and sit beside me.

&Y, Guinh’p hd YnnphG: e
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near — dnuwn, YnnphG e e

It is convenient living so near the station. ¢
Rwpdwp t YupwpwbhG wynpwl dnun wwpbyp:

Come and sit near me.

&Y, Guwnh’p hd YnnphG:

between — thpl e "

The letter B comes between A and C.
B tnnwnp qunGynd t A L C wvrwnbiph dhols
The Mediterranean Sea is between Europe and Africa.

Uhetinlpwlywa ényp qunlGynud t Gypawuwih L Upphlywsh dhel:
among — dtip, shol o

| saw her sitting among her children.

Gu nbuw Gpwb Gunwd hp EplifuwGbpny zngwtqulmqwd
| saw him among the crowd.

Gu nbuw GpwG wdpnfuh dkig:

He divided his property among his sons.

Lw hp nuGtgywdpp pwdwGlg npnhGhph dhel:

before-— wnwy, wnpl

Your name comes before mine in the list ;-
Snigwynud dtip wGniGp hd whnGhg wowe t:

The boy stood before the teacher.
Snwl YwGqlwé tp nuunigsh wngl:

‘in front of — wnwy, wnolnLy, nhiwg

There are some trees in front of the house. G
Swi nhdwg dwnbp Gwa:

Several people were standing in front of the notice-board.
SwjnwpwpmpntGibph nwjunwih wewg 0h pwGh Swpn tp
YuGqbwo:



b.h‘ng_hbmu“_ﬁ ;’é"““".',f AN e TR T

The boy was hiding behing a tree. Rt
Snuwl pwplybi tp éwnh hbnlnud:

There is an archard behing the house.

Swil hinlnud Yw dpquinnt wygh:

after — htiwnlihg, htun Ao sawtag
Shut the door after you when you leave the room.

Swolhp nninp pn htinlihg, bipp nnipu qlwu ublGyuyhg: -
Put the direct object after the verb. o
fitnhn huGnhpp nptip pusjhg htwn:: e
2. unnnupywiG GujunhpGbp. Jarn gt maome

to — (aundnuld) ntiwh npbk wowplu Yud w77

]

She stood up and walked to the window.

Luw ybp Ywgwy U pwjbg nbwh wwwnnthwGp:

She threw the ball to me.

Lw qlnuyp Ghwnbig hGa:

We're hoping to go to London for our holidays this year.
UtiGp hnwuny bGp wju viwph LnGnnG dbyGhy wpdwlynprbbphG:

from — bldwG b, whgurnniy wmunljwihg

The train starts from London. e
QGwgpp dkyGnud t LnGnnGhg: e 1
Tom went away from the door.

fBndp htnwgwy nalpg: S R LA P

into — Gpu, Jdbg R SR A

Come Into the house. ’

Lbpu tLbp winuG: o

He fell into the water. Ny ek
Lw 9nipl phljpwy:
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out of — dhohg. (awndnud) dh wy wewplunhg nbugh nnipu

He walked out of the shop. e e o &
Lw nnipu Glwy fuwlniphg: '
We pulled the cart out of the ditch.

UtGp uwjin ¢inupg nnipu pwptighGp:

toward (s) — nbuwh, ainqnipjudp

They walked towards the sea. i TR T
LpwGp puwipitighG éndh nunnnipjwdp:

He sat with his back tumed towards the window.

Lw Guunwé tp’ dbopp nbwh wwunnthwGo:

up — nbiwh dtip, b Ybip. tpyuyGpny

They walked up the stairs. o - tmae
Lpwip wunhswbGkpny Ybp qGwghG:
They walked up the road.

Lpwip pwjbght Swhwwwphh bpluwjGpny:

down — h yuwp. pGpwgpny. nunnnipjuidp )

The tears ran down her face. Tyl
UpgniGpp hnunwd tp Gpw nbdpay (nbdpG h dwp):
He ran down the hill. .

1%
Lw Juqtig pinepG h dup:
Her hair was hanging down her back. s
Lpw dwqbipp pwdhyws the dhgpbﬁ: -
along — tiplyw)Gpny ot ) . :5

We walked along the road. 4
UtiGp pwjbghlp Swhwwwphh bpyuyGpeny:
There are trees all along the river banks.
Swnbp Ywh qinp wihtiph nne bpyuyGpeny:
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across — th Ynnihg Jjniup

They build a bridge across the river.
Lpwp qlivh h wihhg gntup Yudnipg Ywnnigtght:
We swam across the river.

Utlp (pnwiny nnipu blwGp qbwh dintu wihp:

=G

through — dhony, dh 6wiphg djntup

Water flows through this pipe.

Uju lunnnywyh dhony gnip £ hnunud:

The road through the forest.
Swlwwwpht waglnud t wawnweh dheny:

S IATEEIN S F

past — Ynnpny

He walked past the house.

Lw pwjitig nwl Ynnpny:

He huried past me without stopping to speak.
Lw wpwq wigwy hd Ynnpny b YubGq swnwy, np lunuh:

4. owdwGwywgnyg Gwhunhpbbp.
at — gnyg t tnwihu npnwyh dwdwlGwlywshong

at that moment — wyn wjwhh
at that time — wjn dwiwGwly
at 3 oclock — dwip 3-hG

at dawn — (nwuwpwghG

In — gnpéwéynid t opdw dwu, wihu, nwpdw tinwlwy L
nwntiphy Gawlwlnn pwewlwwwygnpntGGtpnid

in the morning — wewynunywa

in May — dwjhu wduhG 4
in spring — qupGwp

in 1985 — 1985 pywlwGhG
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on — gnpowdéynud t awpwpyw npnwih op Yund wiuwphy
O2wlwynn pwewywwwygnipyntGGbpnid

on Monday — tipyniLwpph opp

on the 1st of May — dwjhuh 1-hG

on New Year's Day — Unp Swpyw opp, UGwGnphG

on that day — wjn opp

by — dhGsl

by 5 oclock — 0pGsl dwdp 5-p

by tomorrow — thlsL Jwnp

by this time (by now) — dhGsk wjydd

for — gnijg t nwihu wknnnip)nil, dwiwbwlyuiheng

| have known him for two years.
tpynt tnwph t, hGg Swhwsnud by GpuwG:

in — pGpwgpntd, htinin

Can you finish the work in an hour?

Ywpn®n bp Ybpowglb] wuwwnwGpp dbY dwdnud:

| shall come to see you in a week.

tu dbq Yuyghiphs UGy Jwpwphg (GbY 2wpwp hGnn).
during — plGpwgpnty

The sun gives us light during the day.
Uplip (nuyu & tauhu gbiptlyp:

after — htivwn

They went for a walk after dinner.
6w hg htwnn Gpwlp qGwghG qpruGtint:

before — (hGsl, Gujupwl

Please come before ten o'clock.
huGnphy, Gybp UhGsu dwdp wnwup:
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il — dhGsl, OhGg S 110

| shall wait till ten o’clock.

bu Yuwwubd dhGsl dwdp nwup:

He works from moming till night. B
Lw wohuwwnnil t wnwynuinhg (GhGsl) Gpbyn:

until — dphGgl, dhGg

Until now | knew nothing about it.
UhGsk bhiw Gu nshGs sghwnbth npw dwuhG:
You had better wait umtil his retum.

Ugbih (wy YwGbp uywubp VhGsL Gpw Yhpwnwndp:
since — npny dwdwlwyhg uyuwé R TN

| have been here since six o'clock.

Gu wjuntin b8 dwin 6-hg:

He has been ill since last seeing.

Lw hhywin t otp yopehG hwinhwdwbG ophg: - - o

5. Swpptip ybpwgwiwhG hwpwpbpnpyntGGbn gnyyg wnn
GuwfunhpGlp

by — wntnwhwpnnud £ huytinbGh qnpéhuyuiG hnpnyh hdwuwnp

He is a doctor by profession. ST
UwuGughwnnipjwdp Gw pdhay t:

He did it all by himselff.

Lw wpbg wyn dhwiqwdw)l hGpGnipnyG (hp nudbpny):
It is 2 o’'clock by my watch.

h dwidwgnugny dunip 2-G t: ety Sy

against — w) hwywnwy nbd, pannty
p) gnuyg t twihu tpynt wnwplywbtiph pwiudbip

We were rowing against the current. by
UkGp phwywpnid thGp hnuwGphG hwliwnwly:

Take some medicine against the disease.

Nput ntn pGnnuGbp hhdwOnnpywhG nby:
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She was married against her will.
Upwl widnuGwgphG bp YwiphG hwywnewy:
He hit his head against the wall in the dark cellar.

Luw dnp Gyninnid gqintfup wwinhG futhbg:

with — w) gnuyg t nmwihu hwdwwntin qnpénnnip)ntG’ htwn.
p) dh pwlh weluwynipiniG, qnpénn wGdh Ywd w-
nwpluwyh dh pwh nGEGwp.
~ @) gnponnnipyjwl Yuwnwpiwh dhong.
n) sGwjwé, hwbntpd.

He was with a friend.

Lw hp pGykpng hbwn tp:

The woman with red hair is my neighbour.

Chywwpipp dwqbpny YhGp hd hwplwGnihhG t:

| have no money with me.

Unwnu npwd sniGa:

He cut the bread with a knife.

Lw hwgp Ywnptg nubwyny:

With all her faults | still liked her.

-2Gwywd Gpw pninp pbipnepyntGaLiphG, bu nwpdjwi uhpnud th GpuwG:

because of — wuwndwnny

Because of his had leg, he couldn’t walk so fast as the others.
Swynp nunph wurnGuwnny Gw skn Yupnn pwyi by GjnwGbiph Gows wpuwg:

instead of — thnfuwntG

I will go instead of you. .
Gu YqGwd pn thnpuwnpbG: '

owing to — wwwnswnny

Owing to the rain the football match was cancelled.
UGapuh wwinGwnny $nunpnih luwnp horwdaqybg:

according to — puwn, hwdwdaw)h

The books are placed on the shelves according to authors.
Apptipp nwuwynpwé b0 nupwyGhph dpw pun htinhGwyGbnh:
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cuauum
(THE CONJUNCTION)

1. Lwhiwnwunpjwl winwiGbp Ywd GwhuwnwunipnbGbp
hpwp Ywwnn pwntipp Yngdntd 60 wnyww: SwnluwuwGbpp
thGnud &G Gpym wbuwy hwiwnwuwlwi L unnpunwuwlwh:
Jwiwnwuwlywi 66 wit wnywwGtpp, npnlGp Juwnud GG
Gwhiwnwunipjwl  hwdwgnp  wlnwdlbp Ywd  hwdwnwu
GwhuwnwunipiniGolin: Yuninpunuuwywt 66 wyt wnluwwabpg,
npnGp pwpn Owpuwnwunipjwlb bGpypnpnwywl Gwluwnwunt-
pjniGp Yuwwygnud 66 qlluwynp GwhuwnwunipjwGp:

2. UGqibptah wnlwuwlbpp Ywqinipjwdp thGnud GG wwpq
(and, or, but, till, that, so, where, when L wjG), wéwhgwynp (until,
unless L wjil) L pwpn (however, whereas, wherever L wjiG):
Npn 2wnluuwlbp gnpéwéynud GG qnuqtipny’ both ... and, either
... or, neither ... nor, not only ... but (also) L wjG:

1. Ipdtwilwl huiwnwuwyuwl wnlwulbp.
and — L

He flung the door open and entered.
Lw nnwnp (w)jl pwglg L Ghipu dnwy;

but — puyg, uwluyG Ve

We tried to open the door but couldn't. T
UtiGp thnpdbghlp pugby nntap, pujg sywpnnwowp: |

or — pb rme e

Are you coming or not?
i Quiph’u by, pb° ng:
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Either the dog or the cat has eatenit.  *
Lwd 2niG0 t ybpbp nw Yud unndG:

neither ... nor —ng ... n§

He neither knows nor cares what happened.
Lw ng nbrywl £, ng b wlhwhquinwGnid t, pb hGs b wwunwhby:

not only ... but (also) — ns dhwjG ..., wyk

Not only the cat but also the dog has been fed.
Ng dhwjyG YuuwniG, witk 20 GG E Yepwypdws:

yot — pwjg L wylwbu, uwlyuwyl

It is strange, yet (it is) true.
SwpophGuwly t, uwlusG Sxdwphean t:

2. RpslGwlwl unnpunwuwlyuwl wnywwbhbip.
that —np

She said that she would come.

Lw wuwg, np Yquw:

It so happens that | know the man.
Muwpqyned t, np bu ghwnbid wyn dwpnnih:

so that, (in order) that — npwtiugh

Bring it nearer so that | may see it better.
Uybth dnuintigpip nw, npwybugh Yupnnutwd wybih (wy wntuGby:

if — w) tipki
p) wpnynp

if you ask him, he will help you. VL
tpb hubnptip GpwG, Yoqlh dbq:

Ask the girl if her name is Ann.

Jwpgpnt wjn wneywG, wprynp hp winGp EGO t



whether — wpnynp LI

| don't know whether she will be able to come.. . ..
2qhwnbd, wpnynp Gw Yywpnnubw quip:
Let me know whether | am to come.

" JwjinGligbp hGd, wpnynp whiinp t quui: REENT

as — w) bipp . Do TR
p) Qwuh nn ES SR T N
| saw him as he was getting off the bus.

Gu wbuw Gpwa, Gpp nnupu tp quppu wyinnpniuhg:
As he wasn't ready in time we went without him.

Lwih np fru wpwinpuwan stp duniwGwilhG, SkGp qhwghlp umcmg GG
though — s0wjwé

W e
ey

Though it's hard work, | enjoy it.
20wjwéd ndywn w2uwnuiip t, bu hwsnyp B unwlnd npwGhg:
although — sGuwywé

Altough it was so cold he went out without an overcoat.
2Gwijwd wn gnupan bp, Gw nnpu gOwg wnwig Yhpwpyneh:

til — OhGsL

Let’s wait till the rain stops.

Gltp uwwubGp, dhGsl whdplp nwnwph:
until — dhGsl

She won't go away until you promise to help her. -
Lw sh htinwGw, Shisu sfununwbwp oqlby hpbl:

since — w)( dwdwlGwyhg, tpp
Where have you been since | last saw you? -
Npwb®n thp wyG dwiwlwyhg, bpp dbq wbuw Ybpehl whqud:

when — bipp

When speaking French | often make mistakes.
SpwlubpbG funubthu bu hwSwhu utuwiGhp bd pnyy wihu:
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before — UhG;sl, Guwhupwl

| must finish my work before | go home.
Gu whbunp t Ybppwglbts wphuwwnwGpu GutupwG wnib qGwyp:

after — wylh pw@Ghg htnn, tipp

| arrived at the station after the tram had left.
bu duwdwGtigh Uupunwd wil pusGhg htnn, tnp qlugpl winbG JolyGty b

while — w) dphag

p) dhGgnbin
He fell asleep while reading (while he was reading).
Lw pltg Ywpnwihu (0h0; Ywpnnud tp):
Jane was dressed in brown while Mary was dressed in blue.
QsyGp hwqb tp 2wlwbwywgnyl qggbuwn, dhGsnbn UbphG Yuwnpun:
because — npnyhbwnl

| can’t come because I'm too busy.
Gu ghd Ywpnn qui, npnyhbinb jwhwquiGg qpmm[wa td:

unless — btipl 5 ...

Unless had weather stops me, | go for a walk every day.
Gpb ywwn bnwlwyp sh juwGqupndd, bu qpaulnid bd wdkG op:

lest — npwtiugh 5 ...

He ran away lest he should be seen.
Lw thwhuwy, npwbiugh hptG §inbuGhG:

as if — Jupotu

He talks as If he knew all about it.
Lw wjGubu t lununud, Yupstu wdbG hGs ghwnh npw JwuhG:

than — pw(

He is several years older than | am.
Lw dh pwih nnwpny (wybgh) dko t, pwl bu:
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;UM - UUULPY
(THE PARTICLE)

1. Pwn-GwuGhlyp vwywuwpynt pwn t, npp gnpéwéynid t Gwuw-
nwunLpjwl Jdt9 pwnbtph, Ywwwygnipinibbbph, Gwbl Gpypnp-
nwiwl GuhwnwunipinlGGph hdwuunnp bawnbnt, uwhdiwGw-
thwybnt jud dunwlwi nwpdGbine hwiwp: LwewnwuntpjwG
069 pwn-GwuGhyh hGplGnipnyl wwuwnG sniGh:

2. UGqptiGh 2biwnnn L Gqpwinn pwn-dwubhylbplt &G only,
merely, but «Shujl», even «lGnyGhuly», also, too «lnijGutiux,
simply «ninnuyh», just <htiGg Ghaw» L wyil: dhunwyws pwne-
dwuGhya t not pwnp:

We're only half an hour to wait now.

it was cold there even in July.

Tom has been to Canada. Harry has alsa been to Canada.
| have not given up hope.

Owilnpnip)nihG. UGhpwdtwn t nwppbinty too, just, simply
pwn-OwuGhyGepp hwdwbnlG too «jwihwqulg», just «hklGg Gnp»,
-simply «yyuipg duny» JwlpwyGhiphg.

Have you been to Paris too, Ann? (pwn-dwuGhy) )
tGG, nnt Gnl”)Gybu bnb) bu Qwiphqnud: ot
The dress is too small for me. (Jwljpwy)

Uju qqliunp swihwqulg thnpp t hGa hwdwp:

it's just two oclock. (pwn-Swulhy)

Ntnhn dwdp tpynuuG t: N
1 have just had dinner. (Jwypwy)

Gu htOg Gnp Bwpkgh:

it is simply a matter of working hard. (pwn-SwuGhly)
Ntnnwlh wbinp t wn wytuwnty:

He did it quite simply. (dwypuy)

Lw wpbg nw dhwiqwdw)G wwnq dlny:

ar
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ausuvuruntE3ntu
(THE INTERJECTION)

1. 2quwgudntlp, hniqdniGp, Yng U GowGwdwylnipinth wpwnw-
hwypinnn pwntipp Yngyned GG dw)GwpynipyntG: QuiyGwpynipyniG-
Gipp Guhuwnwunipjwl 069 $nGEG nplt JwpwhjnLuwywG
wwunnG:

2. Npn2 dwybwpynipyntGGtp hwwnly pwntp GG, ophGwl oh
[ou], ah [a:], eh [e1), aha [a:ha), alas [elzes], bravo [,bra:vou],
hurrah [hura:] L wyG: Npwbiv dwyGuwpynepinG GG gnpéwdynid
dp 2wpp wyj tunuph dwubip, ophGwly bother, come, damn, now,
there, well, why L w)|G:

3. QuwjbwpynipjniGGliphg dh pwGhulG wpwwhwjnnd &G
dhwlqwiwid npnawyh qqugliniGp. alas dwjGwplynipyntGG
wpunwhwywnntd £t yhaun L duwhngnipynlG, bravo dwjGunpynt-
pintlp’ qnhniGwynepynih, hurrah dwjGwpynepinilp’ npwtunt-
pintl L w)p0: Uynwu dwyGwnynipyntGlGtpp Ywpnn 66 wpunnwhwg-
nb wwppbp hnyqtip.

Ahl | hurt my foot on that stone. (nwnGnipyniG, gu)
Aha, so it's you hiding there. (qnhnilwynipynil, hwnpwlwly)

Why, it's quite easy. (qupiwip Ywd whhwiwdw)lnipn)
Come, come! Don't be so foolish! (UzunwipwGp Ywd hnpanp)

Jwdwlu qnpdwoynn well dwjhwnynipinilp puqihdwun t,
wpunwhwynnd t qupiwbp, ptipunipyniG, hGwquGnnipyntG,
hwiwdw)Gnipynth, ghentd:

Well, who would have thought it? (qupdwGp)

Well, here we are at last! (ptipuntpjntQ)

Well, there’s nothing we can do about it. (hGwquwGnnipynth)
Well, all right, | agree. (hwiwdwjGnip)ni)

Well, you may be right. (qhgntd)

Well dwjGwpynipinilp gnpdwdynud t Gwl pGnhwuwé
funupp Ytipulutignt hwdwn.

Well, as | was saying, ...
Well, the next day ...



213
curul3ankruntr@3NtL (SYNTAX)

[ e———

LvululuunNk@3NkL
(THE SENTENCE)

1. Lwhunhplbph, pwebph nwuwynpnipjwl Ywd hwiwwwwnwu-
huwl phpwywlwywb dubph dhengny pwnbpp Ywqdnud GO pw-
nwywwwygnipyntlGGtip L Gwhiwnwunep)nuGGtip: Lwhuwnwunt-
p)ntGp LunnhG Ywd pGptipngnnhG hwnnpnnud t nplt pnwGnuyne-
pnu:

2. Cunn wunyph Owwuinwyh' GwhswnuwuntpynGGbpp |hGnud GG
wwwndnnwywl, hwpgwywd, hpwiwjwywh L pugwlwbswlywh:
Cuwn junmgywoéph Gpwlp (hGnud 66 wwpq L pwipn:

nur2 vlhuduntE3ntu
(THE SIMPLE SENTENCE)

3. MundnnuiyuG GwhnuguwunipiniG (the Declarative Sentence):
NMuundnnuiwl Gwhiwnwunp)ntGGlipt wpnwhwynnd 66 nw-
wnnnipintG nplt ppwiwl Ywd GGpwnpynn thwuwnh wnelw-
jnippwl Ywd pwgwlw)nipjwl dwuhG: UGgitphGnud wwundn-
nuwywh GuhiwnwunipyntGbbpG nlGtG ninhn wpwnwunipyntl’
bopwyw + uwnnpngyuy: Upwnnwuwlynid G0 hhdGwywbned holnn
dw)GwunhGwiny:

4. Mwndnnqwiwh GwhiwnwunipyntGGtpp (hGnud 66 hwunw-
nwiwh Ywd dunwlwh: Utg bptGnud wwpptipnud 60 hhiGw-
Ywh L JwuGwynp dtuninud: IpdGwlwl dtunnidp Ytipwpbipnud t
unnpnquhG, wpnwhwpunynid t not dtunwywl JwuGhyny:
UwuGwynp dtunnudp ybpwptpnud ¢ Gwiuwnwunipywl djntu
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wlnwdGtphG, wpunwhwjwnyntd t no, no one, nobody, nothing
nbpwinlGGbpny, never, nowhere twypwjGtpny, lest, unless
wnluwwGtpny: b wnwpptipnipnth hwjtiptioh, waqtiptt Guwiuw-
nwuntpjniGnud hwiwpjw dhan gnpéwéynd t dhwyb dby
diunnid (pGnhwGnip Juwd dwubwynp):

PEE |
N
-

| do not know anything about it.
| know nothing about it.

Gu npw dwuhl nghls sqhwnbi:
Nobody knows about it.

N3 np sqhuinh npw dwuh(G:
Close the window lest you should catch cold.

Owlytip ywinnthwlp, npwtugh sdpubp:

5. 3wpgwiwi Gwhrunwunmpnil (the Interrogative Sentence):
UGqbpttnmd hwpgwiwt GwhiwnwunepyntGGtpp |hGntd GG
pGnhwGnip, JwuGwynp, tpypGwpwlwe UL wpnhydwé:
Jwpgwlwi GwwnwuntpyntGGpp nlGtb hpblGg wpwnwunt-
pintlp L hGgtipwGqp:

6. LGnhwGnp hwpgtipp (general questions) qnpnigwlghg
wwhwbonid GG fununnp Ynnihg wpunwhwjnywé dinph hwuwnw-
wnnud juwd dhunnid: Uynwhuh hwpgtipnG wpunwuwGynud 66 pwpd-
pwgnn dw)GwuwnhBwiny: Canhwanip hwpgbpnud Jwpwnwunt-
pjnLGp hbunbyw 0 £

1. 6pb unnpngyup wprnwhwjunywé t to be Lwd to have
pwyny, npp hwintiuv t qwihu npwbu (hhdwuwn pwy, wyl
nnynid t GGpwywhg wnwy.

Was she at the theatre yesterday?
Has he many friends?

2. Ujnwu nbwptipntd tiGpwlwihg wnwy GG npynud odwG-
nwy L nwlwhwynpnn puytipp, pwj-hwiqnigp.

Do you often go to the cinema?
Have you read this story?
Could you help me?

Is your friend a worker?

N
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Canhwlnip hwpghG unynpwpwp wnpydnid £ Yuwps hwunw-
nwlwi jwld dhunwiwbd wwwnwuhuwG.

Do you know French? Yes, | do.
No, | don't.
Can you draw well? Yes, | can.
No, | can’t.

7. CGnhwinip hwng GwiuwnwunipjniGp Ywpnna t |hGk) dhunw-
YuG: Ujn nbupmd not JwuGhyp npynud t GGpwwhg htwn.

Will he not come tonight?
Have you not brought the book?

Pwyg’

Won'’t he come tonight?
Haven’t you brought the book?

8. UwulGwynp hwpgtipp (special questions) uludnid GG
hwpgwywl pwend (nbpwGniGnyg Ywd dwypwyny), npp apymd t
Swhiwnwunipjwli w)dé winwish hnhuwpkG, nphlh npnywd t
hwpgp: UwulGwynp hwpgbipnd wpunwuwGynd GG helnn
dwybwunhGwiny:

bpt hwpgl nunnywé t Gwhiwnwunipjwl tGpwlwihG Yuwd
bGpwyuwigh npn2shG, Gwhiwnwunipjwl Jwnwnwunipinilp GowG ¢
wwwninnwywi Gwhwnwunipjwl wpwnwuntpjwbp.

Who knows the rule?

Who can explain it?

What happened?

Whose friend works at this office?
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Usnwu gbiyptinnud, Gpp hwipgG ninndwé b Gwhuwnwuntpjwl
nplt wy) wlnwdh, pwabpp nwuwynpyntd 60 wybwbu, hGswtiv
pGnhwinip hwpg GwhuwnwunipywG WG9,

What do you want?
What book are you reading?
Where shall we go?
When did he arrive?

9 Uwulwynp hwpgbipp Ywpnn G0 (hGhp dunwyub Gwjuwnw-
unLpynLGGtip.

Why haven’t you brought the book? .
Who hasn’t done the home task?

10. bpypGunpwywh hwpghpnid (altemative questions) or «p°ti»
wnwwp Ywuwwygnid bt Ywd tpynt hGelnipnylb Gwluwnw-
uncpynil, Yuwd Gwhuwnwunepjwl hwiwnwu winwdGbp,

Will you visit her or shall | do it? 3
> Quygbb’p GpwG, pb” bu wyghGu:

' Does she live in Yerevan or in Moskow?

Lw bplawGnu®d b wypnud, pb® Unuljdwgned:

11. Spnhwé hwpglipp (disjunctive questions) Jwaqiwé GG
Gpynt pwnwnphsbtphg: Unwehlp hwuwmwunnud £ Ywd htippnud
nplk npnyp, tpypnpnp hwnpg t (question tag) npp Ywulwéh
nwy t weGnud wrwohl npnypp.

He speaks English well, doesn’t he?
Lw twy t fununtd wiqibpti, wyGwbu st

Spnhywé hwpgh wnwphlG pwnwnphsh wpunwuwlynid t
pelinn dwjGwuwnhGwlny, pypnpnp’ pwpdpwgnn 1:

1 &pp wpnhywé huwpgp wwnwuhuws sh wwhwlignty, hwpgh bpynt pu-
nuwnphsGG L wpunwuwGynid G0 holnn dwyGwunhSwiny. hGswbu' He speaks
English well, doesn't he? That's very good.
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tpti wpnhywd hwpgh wewehl pwnwnnhsp hwuwnwunw-

YwG Gwhiwnwunip)nih t, Gpypnpnnud qnpéwdynitd t not

dlunwlwl JwuGhyp (Ypdww Auny), nphl Guwhunpamd t

hwiwywwwufuwlG  dwiwbwyny npjwé odwlnwy Ywd
tnwlwywynpnn pw).

You have breakfast at 8, don't you?

He has arrived aiready, hasn’t he?

You went to the theatre yesterday, didn’t you? !
! Students must work hard, mustn’t they?

Gpb wpnhywé hwpgh wnwehl pwnwnphsh uwnnpngyul
wpinwhwynjws t to be Lwi to have pwyny, bpypnpn
pwnwnphgned wyn pwjp Ypylyned t.

He is here isn’t he?
You have a dictionary, haven't you?

Spnhywé huipgh wnwehG pwnuwnaphgn Ywpnn bt (hGbg
dunwiywid Owjpuwnwunipymb: Wn nbwpnud bpypnpn pwnw-
nnhsG pptiGhg Ghplwjwglnud t pGnhwhnip hwpg wpunwhwyn-
Jwé dhwjl odwlinwy Yud hqwﬁmqunnnq pwjny L EGpwlwyny
(s4w not SwuGhyp). .

You did not like the story, did you?

Atiq nnup shywy wwndywopp, wyGwbu gt
She cannot speak German, can she?
Lw gh Yupnn funuby gipdwbbpb, wyGwbu st°:

bpt wnwohh pwnwnphsh unnpngjuil wpnwhwinywéd 3
to be Lwd to have pwjny, tpypnpn  pwnwnphgned wyn pwjp
UpyGynid L.

He is not here, is he?
You have no cﬁctionary, have you?
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Spnhywé hwpgh wwunwufuwbp Ypwn wywunwutuwG t
hwuwnwunwiwb Yuwd dunwlw.

You are a student, aren't you? Yes, | am.

No, | am not.
You are not a student, are you? Yes, | am.

No, | am not. . Y

Qnpéwswlwh t vipnhywd hwpgh dby wy, Yuwnwwwp, bpp
hwunwunwlwl Gwhiwnwunipjntd pwnwnphghG hwenpand t
hwunwunwywi (U ng dfunwlwi) bpypnpn pwnwinphs, npp Ghawn
wpunwuwOynud t pwpdpwgnn dwjGwuwhtwinyg: Uu Junw-
wwpned Gpypepn pwnwnphsp Ywpen b wpunwhwjink he-
wwppppnipinil, wGhwbquunipynil, qupdwbp Ywd quypnt)p:

So you're getting married, are you? How nice!
So she thinks she's going to become a doctor, does she? Well, well.

12, Ipwiuwywlwh Gwhrunwunieyntl (the Imperative Sentence):
Ipwiwywlwt GuwswnwuntpyntGGbpl wpunwhwjnnd G0 hpw-
Jwl, juGnpwlp, hpwytp b wyyG:

pwdwlG wpnwuwbynid t hplnn dw)lwunhBwGny.

Stop talking.
Tell him to come at once.

huGnpwipp L hpwybpp wprwuwGynd b6 pwpdpwgng
dw)GwunhBwlny.

Open the window, please.
‘Do come to see me on Sunday.
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13. PwgwljwGswipuG Gutuunuunipinid (the Exclamatory Sentence):
Pwgwhwiswlwlh Owhiwnwunip)ntGibpt wpunwhwjwnntd 66
hntjq Ywd qquiginiGp: Uynwhuh GwuwnwuntpintGGapG uluyned
G what wd how puwntipnd: UpwnwuwGymd &G hplnn
dwjGwuwnhdwbny.

What fine weather we are having!
bGswhup™ hpwawih bnwGuwly:
How blue the sky is!

Appw G Yuwynupn t Gpyhlpp:

14. Mwpq GwhuwnwunpyntGGtpG pun Yweniggwéph (hGnud G
bpyljwqd L Shwlwqyl: Gpylwql GwhuwnwunipyntGGbpG niGLG
Gapwyw L uwnnpngjuy: Uhwlwqd GwhuiwnwunipyntGGenpG nlGkG
GhuyG dbY qihuwynp winwd wpunwhwjundwd Yud qnjwljwbng,
Ywd pwyny:

bnylwayd GufuwnwunipyntGGlipp Yuipnn G (hGGL ng phy,
bpp qbinswé tG GpwGg npn winwdGtip: Ynwhuh Gwuwnwynt-
pintbOtpp Ywnbith t hGaunipywdp depudnfuby (phy Gwhuw-
nwuntpjwa, ophGwy' I ran after him, but he — over the garden
wall = | ran after him, but he ran over the garden wall:

UGqtptGnud Ywpnn GG qbingyby tGpyywqd Gwiuwnw-
untpjwl GGpwywh, utnnpngjwip, unnpngjuwih h dwup, fuGnhpp:
bpptidl dhwdwdwbwy qtingynid 66 Gwiuwnwunipjwl dh pwlh
wlnwitbp: Wnwhuh GuiuwnwunipinuGObinp pGnpng GG tplfun-
untpjwlp, hwinjwwbu wwuinwuhuwh GwiuwnwunpnGGbphG.

‘You are late.’ ‘Only five minutes.’
‘Where is he?' ‘In the picture-gallery.’
‘What did he say to you?' ‘Nothing.’ +

Uhwlhwqd GwiuwnwuntpintGGbpp unydnpwpwp gnpéwd-
ynud 66 GywpwagpnepyntGGtpnid W hniquiwG funupnid.

Dusk — of a summer night.
To die out here — lonely, wanting them, wanting home.
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LUuhunuunkE3UL ULuULEr
(PARTS OF THE SENTENCE)

15. Lwhuwnwuntpjwl qrluwynp wlnuwitbnG 66 Ghpwywh L
uwnnpngyuiip, bipypnppwlwit winwdGtpp' fuGnhpp, Wwpwqwa,
npnzhén * U pwgwhwjwnhsp:

LUUNUUNHAE3UL QLiuudne uvnuuvuen
(PRINCIPALI PARTS OF THE SENTENCE)

bGpwlyw (The Subject)

16. Lwhuwnwuntpjwl bGpwYywl pwn t Ywd pwnbph funtdp, npp
gnig t wnwihuy wGd, wewplw Ywd tplunyp, npnlGg dwuhG
ntinbwglntd t GwjuwnwunipyniGp: UGqibpkGnud tGpwlwl
wpunwhwynydnmd

1. Gnjuijwlny.

The rose is a lovely flower.

A book makes a good present.
Hospitality is a passion with him.
2. NpwiniGny.

1 cannot promise you anything.

Everyone was silent for a minute.
This is my son Henry.

1 UGqibpbGnid npnzhsp U hunnljwgnighsn s4G wwppbnynid:
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3. Bjwywiny.

Seven is my favourite number.
There were three questions in the test The second was particutary difficuit

4. Gnjuwlwiwgywéd wéwlhwiny Ywd nbppuyny.

The young often complain that the elders do not understand them.
The wounded were taken good care of.

5. PGHhGhwhyny.

To work is everybody’s duty.
To visit them is always a pleasure.
To know all about English is one thing, to know English is quite another.

6. QtpnLGnny.

Smoking is bad for heaith.
Getting up early is healthy.
Watching TV has become his favourite pastime.

Npwtu GOpwlw hGHhGhwnhyp L qbpniGnp GG Jwuwdp
qnpowoynid GG hpighg Ywhujwy pwntiph hbw:

7. bGphGhinhdh Ywd qbipnnh pwpn Ywanygny (nbu
«Pwy», 137,147).

17. It qbpwlnip npwbu Gwhewnwunpjwl bGpwlw: Npwbu
bapwyw it ntipwbnibp Ywpnn t hwinbiv qui wGdGwywh Ywd
gnLgwlwi nbpwGywh Yuwpnnnipjwdp.

| tried the door. It was locked. (wGAGwlw()
. There was a knock at the door. It was the postman (gmguwljuG)

it nGpwiniGp Yuwpnn t gnpdwdytp npuibu dluulwb bGpww.

1. UGntd GwhuwnwuntpyniGGhpnid, npuntin funuynud t pGne-
pjwh bpunypGliph, dwiwlwyh, nwpwénpywl GwuhG:
UGqupts Gwpiwnwunipywl dLwhwld LGpwlwh sh
pwnquiwbynd hwytiptiG.
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It is cold. 8nipuwn t:

It is autumn. UpmG t:

It often rains in autumn. Iwdwiu whdplntd t wkwbn:
Itis late. Ny t:

It is evening. Gpbyn L:

It is a long way to the station. YUwjywnwGp hbam t:

It is ten miles to Oxford. Swup UnnG t ShGsL Opudpnpn:

2. LwhuwnwunipnLbGtipnud, npntin ppwywb (thhdwuwn)
Glpwlwl wpunwhwjnywé t hGHhGhinhdh Ywd glipniGnp
nwpdjwény (Gwl pwpn Ywenygny) L ud tGpwlw bpy-
pnpnwywl Gwhiwnwunipywdp: Uu nbwpntd Lu it nbipw-
anuGp sh pwpqiwiynid hwjtipkG.

It is a pleasure to see you again.
Iwdnyp t atiq YpyhhG wnbuGlbp:
It's no use saying so.

UGogqnuin t wynwbu wubyp:

It was a surprise that he had come back so soon.
Qwpdwbwih tp, np Ow wynpwb Ywn tp yipwnwpdbyg:

it was hard for him to live on his small pension. i
Upw hwdwp ndduwp tp wwpby bp gwdn pnawyny: B
It seems unlikely that he will catch the train. EAN
UGhwywlwlhwG t pymy, np Gw hwubh qhGwgphG:

It doesn't matter whether we start now or later.

Ywplnp st, wpyng YSwlwwwphyblp wydd Ywd wybih my:

3. Bidwunhy (tigwnn) GuwiuwnwuntpintGGbpnud: Wu Yw-
nnygp, npp pwpn unnpunwuwlwi Gwhuwnwunipyni t,
gnpéwoynid t tianbint wwpq Gwiuwnwunipjwl wa-
nwuiGtipp nplt Skyp.

She started the discussion. = It was she who started the discussion.
Luw tp, np uljubig pwGwybsp:

I met him yesterday. = it was yesterday that | him.

opty tp, ap hwinhwbgh Gpwa:



223
Uwnnpnqjuy (The Predicate)

18. Lwiuwnwunipjwl unnpngyuip pwe t Ywd pwebph funuip,
npp wtinkywgGnid b wyb dwuhG, pt hGs t uwwnwpynid Gwhiwnw-
untpyuil LGpwuiyh gnyyg nwé whdh, wewplwh Yud bpunyph
htin:

19. Cuwnn Yunnigywéph L dLwpwliwywh pGnipwagph wiqibpt-
Gh uwnpnayuip (hGnud £ wwipq pwjwlwi, pwnwnpjw) pwjwlwd
L pwnwnpjwy wijwlwlwa:

1. Mwpq pwjwlwlb unnpngjuil wpwnwhwynygnud t h-
hdwuwn pwjh hwdwnpwywb ud Ybppnedwlwb duny.

His ship salls tomorrow.

I've given him every chance.
She did not catch what | said.
| knew that he had been thinking about it for a long time.

Mwpq unnpngjuy b hwdwpynud wjuwtu Ynsqué nwpddw-
wpwlwlwh unnpnqyuin, npl wpnwhwjnynud t nuipd-
Jwéwpwlwlwa dhwynpny to have breakfast, to have a
smoke, to give a cry, to take a walk L wyG: Uu Yuujusy-
gnip)nLGGhpnud puyp Ynpgpbip t hbp pwewjhlG hdwuwnp b
hwenpnnn gnjulwGh htiwvn Yuqinud t d6Yy dhwynp, npuintin
gnjwywp sh Ywpnn nhunydlip npwbu fuGnhp.

They are having breakfast now.
Lpwlp Gwjuwswnud GG wydd:

The woman gave a cry.

UhGp Gswg:

He had a smoke.

Lw &fubig:

They took a walk as far as the river.
Lpwip qpnulbghG 0hGgh qbwnp:

2. Punwnmuwy pwjwiwG unnpagjuip Ywpnn t uqiydwéd
Lhaty.
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w) bnutwywynpnn pwjhg L hGPhGhinplhg. . s

He may not know about it.
She can read a little French.

p) to be + infinitive, to have + infinitive tnwGwywinpnn
wpunwhwjnnep)nlllGhphg.

He has to work for his living.
She was to arrive by train at half past twelve.

q) tnwGwywynpnud wpnwhwjnnn to want, to decide, to
intend, to try L w)) puytiphg nL hGPhGhwnhihg.

We wanted to rest.
He didn’t try do it.
in the end she decided to buy the green hat.

n) to begin, to start, to continue, to finish, to cease, to
stop pwjtinhg L haphGhwnhyhg Yuwd qlinnlnhg.

The water began to boil.

Have you started working yet?

He continued to live with his parents after his marriage.
it has stopped raining.

OSwlnpnipynth. dbpobipu pbpwlwbnipjwl npn2 nwuwqgnppb-
pnd hGPhGhinhyp L gbpnLlnp to want, to decide, to intend, to
try, to begin, to start, to continue, to cease L wj pwtiphg
hwn nhingnid b6 npugbu fuGnhp:

t) to happen, to chance, to prove, to tum out pwjbphg L
hGPhGhunhyhg.

He chanced to be there when | called.
She turned out to have no feelings for her nephew.
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3. Pununpwi wiwGwlwh uinnpngjuwp Yuqidwé t pw;-
hwOgnyghg L uwnnpngbiihwlwb Jtpwnphg: UdkGwunw-
pwéjwéd hwlignryghbnG LG to be, to become, to get, to
grew, to turn, to look, to seem pw)tipp.

He is an enginner by profession.
He has become a famous man.
She looked unhappy.

Her hair has turned grey. ,
UunnpngbiihwywG Jtpwnhpp Yupnn b wpunwbhwwnyt| gnjw-
Yuwlny, wéwywbny, pywlywbny, ntipwlniGny, hGphGhwnh-
yny qtipnilnny, It nippwyny, hGswtiu Gwl dwlpusny.

it was a perfect morning.
The spring was late that year.
We were only two at table.
That hat is mine.

To live is to work.

it's all your doing.

The streets were deserted.
All the lights were out.

UwnnpngbithwluwG Jbipwnhpp Ywpnn b wpunwhwanygbp hGd-
hGhwhyh Ywd qipntlnh pwpn Yweniygny.

That is for him to decide.

Nw Gw wbwp t npnzh:

The topic of their conversation was his writing for the papers.
Upwg funuwygnipjwh ptidwo Gpw' |pwgptiphlh pnpuwlghilb tp:

20. Pwnwnpwy wijwliwywG unnpngjuih Ywqinud npwbu
hwlgnyyg Ywpnn GG gnpéwéyty to sit, to stand, to lie, to come,
to return L wj| pwjbip, npnGp wiu nbwpentd Wwhwwlnud GG
hptitg pwnwjhG hdwuwnp L gnyg 6G nwihu gnpdnnnipntl Yud
yhswy: Upwhg hwonpanud b unnnpngbithwlwG ybpwnhp.

One evening she came home elated.
“Uh tiptyn Gw vintG Gywy pwpdp npwdwnpnipjudp:



226

He sat silent and helpless. W
Lw Guuinwé tp nen N wioqGuiywG:

Wuwhuh pwnunpwy uwnnpngjuip npny plpwlwGGbn
wijwinud &G bpyuwnpnqyuy (a double predicate), npl
wpunwhwyunnud £ gnponnnepyntl b hwinjwGh dhwdwdwlwy:

GGpwlwjh L unnpnguih pYwihG hwdwdwjGnipyniGp
(Agreement)

21. UGq tptGnud GGpwlwyh L unnpnqyuith pyuhG hwiwdw)-
Gnipjwl YwOnGabpp Yhpweynmd GG puyh Ghplw dwdwbwih
dubph GUundwdp: Pwgwnnipintl t Ywqdnud to be pwjp, nph
wigjw) dwdwbwyh dubipp Lu GGpwpyynid b0 wyu YuwbnGhEphG:

Gapwlwih L unnpnqyuith pywsht hwdwdw)Gnipjwl Yuw-
GnGGGpp hbwnbyw) G GG,

1. Uinnpnqyuip npynud t hnqGuwiyh pyndy, tipt Guifuwnwunt-
p)ntGG nGh and wnywwnyd Ywd wawlGg wnlwuwh
dhwynpywé pwqdwyh GapwlwGtp.

. Her father and mother were obviosly haunted and harassed.
*  The top of a low black cabinet, the old oak table, the chairs were
littered with the children’s toys, books, and garden garments.

2. bpt pwqiwyh LGpwlwGtpt wprnwhwjindwé bG hGPh-
Ghwnhyny, utnnpngjuwip npynud t iquilh pyny.

To labour in peace and devote her labour and her life to her
poor son, was all the window sought.

3. Unnpngyuwip unynpwpwp npdnid £ Gquyh pyny, tipp
bqulyh tpyne bGpwlwltip Shwynpdwsé GG not only ... but
(also), neither ... nor, either ... or, or, nor ;wnywwGtpny.

Not only the cat but (also) the dog has been fed.
There was neither heroic swift defeat nor heroic swift victory.
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Gpp pwqdwyh GGpwlwlbpp nwpptipynid GG pYny Yud
ntipny, unnpnqyup hwiwdwyGnud t Yhg tiGpwywsh htwn.

Neither he nor his friends know about it.
Neither you nor | am to blame.

4. Unnpnqyuip npdnud t bquihh pynd, tpp iquith tpym
GopwlwGbp dhwynpywé G as well as wnlwwny.

Ann as well as her sister was present.

Gpp GGpwlwlbnp wwppbpynud GG pyny Ywd nbtipny,
unnpngjuiip hwiwdw)lntd b wewohl LGpwlwh hbwn.

The students as well as the teacher were present.
The teacher as well as the students was present.

5. Unnpnquip npymd t Gqwih pynd, tpb LGpwlwG
wpunwhwjnywé t each, either, everybody, everyone,
everything, somebody, nobody, no one, nothing, neither
nGpwGnLGGlipny.

There's somebody at the door.
Nothing ever pleases her.
In a small village everyone knows everyone eise.

6. Uunnpnqyuip unynpwpwp npynud t tiquiyh pyny, tipb
bGpwywl wpunwhwyndwé t who Ywd what hwpgwlwi
ntipwinilnyg.

Who is to apply for permission?
What is there in that box?

7. Uwnnpnqyuip npdnid £ Gquiyh pyny, btpt tlOpwlwl
wpnwhuwyundwé bt cwiwlwy, swh Yuwd vwpwénipintl
gniyg wniynn hnqlGwiyh gnyulwGny, L Gpw gniyg nwo
dwiwbwyp, swihp Yud tmwpwénipyntGp nhunynid t npubu
dh wdpnnentpyntG.
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The last three days has been a busy time for me. i
Three pounds is a considerable sum.
Two hundred miles is a huge distance.

8. Uunnpnqjuip unynpwpwp npynud t bqubh pynd, btpb
tGpwlwh hnqlwyh qnywlwh £ qpph, wiuwagnph, (pwanhp
wlndG.

The Times is a quality paper. It appeals to the more serious
reader, who wants to read about politics and foreign affairs.

9. Uwnnnpngjuip npynud t bquiyh Ywd hngGuyh puny, tipb
GGpwlwl wpuwhwynjwé t family, committee, crew,

crowd, audience, army, board, government, party, team
hwjwpwlwb gqnyuywbbhphg nplt dbyny: bpb funuipp
nhunynid t npwtiv Gh wdpnnenipjnLl, unnpngyuip apyned t
Gquyh pyny: Gpt hudph wlnwiGbpp nhwnynd GG
wnwGdhG-wnwGdhG, unnpngjwip npynid £ hnqGuyhh pyny.

My family Is large.
My family are early risers.

My favourite team has done well this season.
The team are resting now.

The audience was enormous.

The audience were enjoying every minute of it.

10. Uwnnpngqyuigp npyned £ ShwyG hnqGuwyhh pyny, tiph
Gwluwnwunipjwl LGpwlwG t people «Jwpnhy», police,
jury, cattle, poultry L w)| hwjwpwywl gqnyulwGGtphg
nplt dtyp.

Some people are very inquisitive.
The police have not made any arrest. ‘
The cattle were grazing on the village common.
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LUUUUNEB®3UL BrurnPraULUL ULAUULEN
(SECONDARY PARTS OF THE SENTENCE)

uGnhp (The Object)

22. lulGnhpp Swnuwynud t npwtiv gpwgnid pwytiph, wéwlwGGhph
L gnywywGatiph hwdwp:

UGqitiptiGnud fuGnhpp Ywpnn t wpunwhwjnb gnjuyuwing,
ntipwGnilnyg, gnjwiwlwgwéd wéwlwing Ywd nbppuyny,
hGdhGhwhyny b qtipnLGnny:

23. UGqibptGh fuGnpwent pwitipp Yupnn 60 nGkGwy ninhn,
wGnipnwyp L Gwiunpwynp uGnhpGtip.

He put his large hands on the counter of the office.
1 bought him a present on his birthday.

Uh 2wpp pujtip Ywpnn G0 wwhwgli hGswbu nunhn,
wylwbu b wlnupnuyh pGnpp: LIWGE atwpenud winuipnwyh
pjuGnhpp (npp  hwlwwwwnwuhswbnd bt hwytiptiGh wpwlwtng
wpwwhuynywé pulnph0) undnpwpwp Gwhunpnnud t nenpn
huGnphG npybiiny wGdhgwwbiu pwj-unnpngyuihg htiwnn.

Show me the picture.
Don't forget to buy him a present on his birthday. -

bpp Gpynt puGnhpGGpp walwynipjwld nliypnd ninhn
NGnhpG t apyntd wGdhowwbiu pwj-unnnpngjuithg htiwn, Gpwb
hwonpnnn whninnuwyh huGnphg wewyg gnpéwdéynid £ to Guwfu-
nhpp. Show the picture to me: UjuwhuhG t dhawn Gpynt ulnhp-
Ghiph wpwnwunipintGp, bpp ninhn uGnhplt wpnwhwpunyuwé t it
ntpwiniGny. Show it Show the picture to me. Give it to Mary.

To explain, to dictate, to repeat, to suggest L wj|
pwjbphg hbunn hGwpwynp t Gufunpwynp plnph qnpéwént-
pntG0 whdhpwwtiv pwy-utnnpngjuihg htivin.
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Please explain to me what this means.

| shall dictate to you his new address.
She repeated to me what she had told you before.
What did you suggest to the manager?

24. Npwbtu Gwhunpwynp luGnph pwnwnphg Yuwpnn GG gnpéwé-
yti{ at, to, for, of, after, on, upon, with, about, against L wy

GwfunhpGtp.

Everybody looked at the newcomer.

He was used to having early breakfast.

I'm looking for my pen.

He thought of going away for the week-end.

He is keen on collecting stamps.

 don't care about it. ‘
She helped him with his English.

25. luGnhnp Ywpnn t thGk) hGPhGhinhy, wéwlwGwlwh nbippuy
Ywd qbpnibn wwpnibwynn pwpn Ywnnyg: Unwhuh fGnhpp
ynsynid t pwpn uGnhp (kv «Pwy», 131,147,158,159);

She watched the children play in the garden.
They waited for the storm to pass.

She was not aware of his being there.

{ found her sitting at the breakfast table.

He had his watch repaired.

26. To think, to consider, to find, to make L wyj| pwjtiphg htiwn
npytiu luGnhp gnpéwéynn it nGpwhniip dLwlywh fuGnhp t, Gpp
GpwG hwonpnnud t OGwjpuwnwunipjwl phpwlywG hGnhpp’
wpunwhwjnywd haphGhwnhyh Ywd qipnlGnh nwpddwény L Ywd
uGnhp Gpypnpnulwl Gwhiwnwunipywdp: Uy nbwpned it
nbpwGniGp sh pwpgiwbyned.

He found it difficult to explain himself.

Lw nddwpwgwy wwpqupwty hp dhnpp:

She thought It no use going over the subject again.

Lw wybinpn tp hwiwpnid wyn pbdwihG Gnphg whnpunwnGuwyg:
1 think it a pity that you didn’t come in time.

Uhununtd bY, np dwiwGwiyhG sblwnp:



231
Mwpuwquw (The Object) —r

27. Mwpwquitipp pwih wyG (pwgnudGbpG 66, npnGp gnug tG
wnwihu qnponnnipjwl YwwwpiwG Juwd tntintpjwl hwiqu-
dJwlpGtpp’ Juwypp, dwiwlwyp, dup, Guwwnwlyp, wywntwep L
wy|0: Mwpq Gwhuwnwuntpjwb dbp wwpwqwl wpnwhwynynud t
deY pweny Ywi pwnwlwwwlgnipjwip:

28. UGqitiptlnud wwpwquwbtipp Ywpnn G0 wpunwhwinyby
dwypwyny, Gwpunpwynp gqnuywlwlwt pwowiwwwlygnt-
pjwip, wnjwy + wowywl pwnwlwupuygnipjwdp, qtipniGnh,
ntippwyh, hGPhGhinhydh nwpdywény Ywid pwpn Yunniygny:

UGqytipaGh wwpwqwGapG hdwuwniny thGmd 6G -

1. Stnh L nuNnnLpywb wwpwqw.

He found himself In a lonely street.
They walked down to the village and had a drink at the pub.

2. dwiwlGwlh wywpwqu.

I'll give you a telephone call tonight.
The train arrived in the evening.
When tired, he has his supper in his room..

3. Juswiuwlwinupjwi wpupwqus.
She has music lessons twice a week.

| sometimes have letters from him.
I have seldom seen such large apples.

4. Qunph Yund wunhGwlh uyupuqu.
He knows his subject perfectly.

It is rather cold in this room.
At that moment | did not entirely dislike him.
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5. QUh wwpwaqu.

That will suit me nicely.

The house is well situated.

| looked at him with a smile.

The bus passed us without stopping.

6. Nuntiygnn hwlGquidwbpGhph wWwpwqus.

Mr Kelada lay on his bed smoking a cigarette.

| don't like going out in this weather.

She stood by the open window, trying to make up her mind.
7. MwunSweh wwpwqu.

Our flight was delayed owing to the storm.

Being very tired he soon fell asleep and forgot his troubles.
Because of his had leg he could’t walk so fast as the others.
8. IbwluwlGph wwpwqu.

She was too fond of the child to leave it.
He was clever enough to understand it.

9. Mw)dwbhh Wwpwaqus.

But for the rain we should have had a pleasant joumney.
He said he would do it if necessary.

10. Jwidtdunnnipjub wwpwqw.

| know you better than him.
| want a box twice as large as this.

11. 2hpdwl Wwpwqw,

it was fine and dry, though coid.
With all her faults, he still liked her.



233
12. Lwwwnwlh wWwpwqw.

He spoke loudly and clearly for all to hear.
He'll come home to have dinner with the family.

29. Mwpwquih 2wpwnwuntpnLip

1. Quh wwpwaqwl unynpwpwp npyned b pwj-unnnpngjwthg
hbwn,

She danced beautifully.

He gave her the money reluctantly.
They speak English well.

He looked at me suspiclously.

EppbdG dbh wwpwquwb npynid t Gepwlwyh L unnpngjwih
dhob, hGsutu Gub pug-unnnpngyuith punwnnhgGliph dhob.

" The girl bent down and gently scooped the butterfly into the paim
of her hand. '
She knew she had deeply hurt her husband.

His voice was not angry as | had vaguely feared.

2. Stnh L nunnpywl Wwpwqwl unynpwpwp npynud k
Owhuwnwuntpjwh Ytipenid.

The young people were enjoying themselves outside.
On Sunday they didn’t go anywhere.

3. dwiwlwlh wwpwqwb unynpwpwn npyntd t Gwtuwnw-
untpjw uygpnid Yuwd ytipgnud.

He is coming tomorrow.
Eventually it stopped raining.
Then we went home.

dwiwlwyh npn? wwpwqwbtp Yunpnn ba npyby unnpng-
ywih pwnwnphsGbiph dhel.
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Mother is naw busy in the kitchen. - ... P
He will soon be back.

bpt Gwjuwnwunp)niGG nGh dwiwGwyh, wnbnh L aup
wwpwqubtp, Gpwag 2wpwnwunipnibp YihGh' He played
very well at Wembley on Monday.

4. Jwswhiwlywinipjwl wwpwqwl unynpwpwn npynud t
bGpwlwih L uwnpnqyuih, hGswbtu Gwbl utnpnqjuith
pwnwnnphsGph dhol.

He usually comes early. -
She is always late for meals.
He can sometimes be seen in the library.

Gpp hwply Yuw plnqétignt hwwfuwywlnpjuwl wwpwgqwa,
wjl npynud t Gwjuwnwunipjwl ulgpned.

Sometimes we go to the cinema and at other times we go for a walk.
Usually he comes early.

5. Quihh L wunhtwGh wwpwqwl umdnpwpwn apyned L
(nwgjwihg wnrwy.

| quite forgot her birthday.

He came back so soon.

They spoke very highly of him.
it's too hot for work.

Enough Swhpuyp gpynid t pugiw) wowlwGhg Ywd dwy-
pwjhg htiwnn.

You are old enough to understand it.
He spoke frankly enough.

o

Quwip b wuwnhbwlh Jwypw)p Ywpnn bt npdbp Gwh
Guiuwnwunipywi ytpgnud, Gpp dwiypw)p puyh Lpwgntd t.
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Npn2hs (The Attribute)

30. Npnzhsp gniyg b twihu npnuith pGnupp, npwyp, swihG nt
pwlwyp: UGqbptGnd Gwhuwnwumpjwl the attribute Ynsynn
Gpyprpnwywl winwdp hwiwwwnwufswbnud t hwybptGh
npn2shG L hwwnlwgnigsha:

31. UGq tiptiGh npn2hsp pnzjuth Guundwdp nhppny (hGnud t
Guiuwnwu Yuwd hwdwnwu: Ywpnn t wpunwhwjnyb)

1. UdwlwGny.

A sudden fear came over him.
She inherited a large fortune.

2. YpwlniGny.

He hurt his hand.

Water always finds its own level.

What books have you read on this subject?
You must not favour either side in the dispute.
Some children leam languages easily.

3. Pywywiny.

There are ten books on the shelf. .
January is the first month of the year. "

4. Canhwlnup hngnyny npywd gnyushwuling. L

She wore a straw hat.
The village post-office was in a small house.

5. UnwguwlwG hninynyd npdwé qnjujuilGny.
The letter was from Jane’s brother.

- v, [
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Pwgwhwjinhs (The Apposition)

6. Lwhunpwywp pwewlwwwygnipundps siit oot

The woman in white is his wite.
it was an act of despair on her part.

7. Uwlpwyny.
The room above is large and light.
8. Nhppw)ny. Loy

The fence surrounding the garden was painted green.
In the buildind the lighted windows were shining here and there.

9. Qtipntln wwpniGwynn Gwhunpwinp nuipddwony.

She admired his way of doing things.
He had few opportunities of meeting Iinteresting people.

10. bGPhGptnhyny.
| can't go to the party; | haven't anything to wear.

He had no opportunity to speak to her.
What a funny name to give a dog!

32. Pwgwhwjnhgp gnywlwlbh (pwgntdl &, npp qnjulywGhG
wnwihu t Gnp wGnG: hGpp' pwgwhwjwhsp, unynpwpwn,
wpunwhwynymd t gnjuywiny: UGqtptGnud pwgwhwyinhsp’
pwgwhwjnjwh GYurndwdp nhppny hGnid t Gwhuwnwy Yud
hGunwnwu.

Aunt Polly made Tom whitewash the fence.

Professor Smith taught linguistics at Leeds University.

Ann, the daughter of the landlady, was always ready to heip us.
| asked Miss Grey, an old friend of mine, to dinner.
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LuudauuntE@3uL unuLaLuyh ULUULER
(DETACHED. PARTS OF THE SENTENCE)

33. Lwhiwnwunpjwl wnwhAGwYh winwdittpp, nGbGwiny
npny phpwlwlwlywl L hdwunwhG wGlwfunepiniG, qpuynp
funupnud wlowwnynid G0 unnpuwytinnng Ywd qéhyny: Ujuwhuny
pniwand t GpwGg Ywwl wyh pweh hbwn, nph [pwgndG b6
Opwlp: Iwdwu nw wbtinh £ nlGbGnud GuhuwnwuntpywG nyjuy
wlnwdip pGnqétint hwdwp: UGqitptt Gwluwnwunipjwb
wnwidtwyh winwittnt 66 wwpwqwl, npn2hsp, pwgwhwjunh-
¢0 L Gwiunpuwynp huGnhpp:

1. UnwGdGwyh wwpwqu.
As always, there were people in the park.

The Corporal lit a piple, carefully, because the enemy was close.
And, with a start, John looked up at her.

2. UnwGdaGwyh npnhs.

It was a wide white building, one storey high.

On a table he found a half-finished letter, abandoned in the
middle of a sentence.

Stout, middle-aged, foll of energy, she bustied backwards and
forwards from the kitchen to the dining-room.

3. UnwiGd0wlh pwgwhwypnhs.
Dr Winchliffe, my predecessor, was a classmate of my father’s.

The event he had always declared to be impossible — a war
between the ‘civilized’ nations — was at hand.

4. UnwGaGwyh Guiunpwynp fulnhp.

She doesn’t change — except her hair.
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LUuunuunt@3UL pPUAUUYP ULAUULEN
(HOMOGENEOUS PARTS OF THE SENTENCE)

34. UGqtptG GwhuwnwunipyntGp hwytptOh G0wl Ywpnn t
ntGbOw( Gpynt Ywd wybh wyGwyhuh winwdbep, npnlp wnidjuw
Gwhiwnwunipjwl dbp uwnwpnud 66 ShLGnyG wpwhjniuwlwG
wwwnnGp: Wnwhuhp Yngymd b6 Guiuwnwunpjwl pwqdwlh
winwdGbp:

1. Puqiwyh bGpwlw.

A woman and two chliidren got off the train.
In the afternoon he and Jolity went out to the fields.

2. Pwqdwyh unnpngyuy.
He neither spoke nor moved.

In his own small room Martin lived, slept, studied, wrote and
kept house.

3. Pwqdwyh fulinhp.

He could imitate other people’'s speech, their accent, their
mannerisms.

All at once he was conscious of his nervousness, his inexperience,
his complete unpreparedness for such a task.

4. Pwqdwiyh npnzhg.

It was a wet and windy afternoon.

The unlighted, unused room behind the sitting-room seemed to
absorb and even intensify the changing moods of the house.

5. Pwqiwlyh wwpwgu.
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LUUNUUNF@3UL ULLUlu SUPPER
(INDEPENDENT ELEMENTS OF THE SENTENCE)

35. LwjuwnwunipyniGp Ywpnn bt MGEGwy Gwl pwnbp L
pwnwlwuwwygnipyntlGip, npnbGp snGhG nplt wpwhiniuwlwG
wwunh Gwhuiwnwunipjwb Yuqinwd: Ujnwhuh pwntpp L pwow-
YwwwygnipyntGGbpp Yngynud b0 Gwhuwnwunpywld wiywfu
wnwppbp:

UGqtptinud Gwiuwnwunipywl wilwh wwppbpG GG
1. QuyGuipynpynlGGlipp.

Oh, pooh, look at these stockings!
Well, what about it?

2. UnswwGGlipp.

‘Here is a letter for you, Jane,
‘Don’t make a joke of it, darling.

3. UhowGljwy pwatipp b pwrwlwuywlgnipynGGpp.

Surely you know it.
To tell you the truth, | don't want to go there.

4. Yes L. no pwntipp, npnGp Gwhunpnnud 66 Guwhuwnwunt-
pjwGp: Lpwhp Ywpnn 66 hwinbu qu| npwtu pwe-Gwfuw-
nwuntpjnLG:

‘Have you read the book?' No, | havent got it. (No.)
Did you know about it? «Yes, | did. (Yes.)»

‘Have you read the book?’ ‘No, | haven't got it. (No.)"
‘Did you know about it?’ ‘Yes, | did. (Yes.)’

il
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curunuunk@3ntu ,
(WORD ORDER) ' '

36. Cwpwnwunpynilp Gwhuwnwunipjwl pwnetph, pwnwlw-
wuwlgnpyniGGbph nwuwynpnipjwl Yupgl & 3nipwpwlsnip
Lqup Gwhuwnwuntpynth niGh pwetiph b pwrwljwwwygnip)ntG-
Gtph nwuwynpnipywb hp Yungp Ywd dh pwGh Yungbp: dwiw-
Gwlwlhg whqitpkonud L hwybipbinud wWwwndnnwlwi Gwhuwnw-
unipyntGnud unynpwiywb t GGpwlyw — uwnnpngjuy — tuGnhp
2wpwnwuntpinilp, uwlw)l hwytiptined wyG 2wpdniG £ U Yupnn
t nuGbOw] wnwyb] fuwd wwywu pentd twpptipwlyGbip: UGgib-
pGnud GGpwlyw — uwvinpnqyui — hlnhp wpwnwunip)ntlp
hhdGwywantd YuyniG t: Npn nbwptipnud, uwlw)G, waqtptGh
wwwndnnwwlo GwhwnwunipyntGp wpnn t nbbGwy 2pench
2wpwnwuntpinil, ipp unnpnqyuit wdpnnontpjwdp Ywd Gpw dh
Guup npynud t tlpwluwyhg wnwe:

UGqitpbGnud wpwnwunwpyniGp 2npent t hbnlywi nbwpb-
pnud.

1. There Gtpdnénn pwnny uyudnn GuhuwnwunipniG-
Gbpnud.

There is a man at the door.
There can be no doubt about it.

2. Hardly, scarcely, no sooner, never dwypw)Gtpny L
omly pwn-dwuGhyny uluynn GwhuwnwuntpnilGGbpned.

Hardly had he left the house when it began to rain.

Never in all my life have | heard such nonsense.

Only then did | understand my mistake.

No sooner had he arrived home than he was asked to start on
another joumey.
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3. Here, there, now, than dwypwjGtnpny uluynn Gwhuw-
nwunLpjniGltinned, tiph btGpwlwl wpnwhwindwé t qnjw-
Ywany.

Here Is the book. Pwjg Here it is.

Uhw’ ghppp:
Now comes our stop.

Ujdd dbp YwbqunG t:

4. In, out, down, away, up ninnnipjwl Jwypw)Ghpny
uluynn GwhuwnwunipyntGGbpnuy, tpp bGpwywl wpunw-
huyunjwé t gnyulwGng.

Up went the elevator.
in run the children.

CwpwnwunipjntGG ninhn t, bpp bGpwlwld wpunwhwin-
ywé t nbpwlnilng.

Down he fell.

5. bpp Gwhwunwunpywl uyqpnd apdwd bt wowywh
unnpngbihwlwG Jtpwnhpg, huy tGpwlwh wpwnwhwjn-
Jwé t gnjulywlng.

Sweet was that evening.
Such is life.

6. bpp odwlinwy Ywd bnwGwywynpnn pwyp, hGswbu Gwl
to be Jwd to have pwjp YplyGynid t wwinwufuwb Gwiuw-
nwunipynilnud’ Gwiunpn Gwluwnwunipjwb gnpénnnt-
pjnLlp Ybpwagpbinyg Gnp wGdh Ywd wnwpyuwh: Un nbw-
pnud wwunwuhtuwl hwunwnwiwt Gwhuwnwuntp)ntGG
uyuynud t so, dfunwwl GwfuwnwunipyniGp’ neither Yuwd
nor pwnny.

We shall see him tomorrow. — So shall .
She studies French. — So does her brother.
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He went to the cinema yesterday. — So did 1.
| am giad to meet you. — So am |.

She has a large family. — So have |.

We cannot help them. — Neither can he.

He can't do it. — Nor can anybody.

7. bpptidG nunnwyh tunuphg htwnn, bpp GGpwlwG
wpunwhwynydwd t gnjulwlnyg, huy unnpngyuip to say, to
ask, to answer L wj| pwjkpny.

‘May | come in?' asked the boy.
‘Wash your hands,' said Mother.
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RUMY LUWUNUUNEEB3NEL

fUMM IUUTUTUUULUL LUUNUUNEB3NIL
(THE COMPOUND SENTENCE)

37. Pwpn hwiwnwuwywl GwiiwnwunipiniGp Ywqddweé t
Gpynt Ywd wybih hwdwqnp GwhuvwnwuntpynitbGliphg: UGq b-
ptGnud pwpn hwiwnwuwywt GwhwnwunipjwG Yuqih dap
dunlnn GwhiwnwunipntGGbpp Ywwwygynd GG and, or, but L
w)} hwiwnwuwlwb Jwnyuwwbtipny, otherwise, else, however,
yet, nevertheless Yuwuwuwlgnn dwlpw)Gtipny.

The schoolmaster was leaving the village, and everybody seemed
sorry.

And now | mustn't talk any more, or | shall have to sit up with this
all night.

She seemed to be asking a very serious question, but she couldnt
put that questnon into words.

Do what you've been told; otherwise you will be punished. He
worked hard, yet he failed.

There was no news; nevertheless she went on hoping.

Pwpn hwiwnwuwlywl OwliwnwunipjwG Ywaqdh dkp
Gunlnn GwhiwnwunipyniGlbipp Ywpnn 60 Ghwlwy Gwl wnwig
Ywwwygnn puwnh.

The wind had fallen, the sun broke through unexpectedly.
My parents are quite young, they live their own life.
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AUMPY USNMPIUUULUL LUNUAUUNFRE3NFL
(THE COMPLEX SENTENCE)

38. Pwpn unnpppuuwlwl Gwhiwnwunepntip Juwqiywé t
qiiuwynp Guhuwnwunipyntlhg (the principal clause) L by Yuwd
wydbp Gpyprpnwlwl GwhuwnwunipjniGlbiphg (subordinate
clauses): Pwpn unnpwnwuwlwl GwhiwnwuncpintGp hwpwpb-
pwyhg t wwpq GwhwnwunipjwGp, pwGh np uyunbn wwpq
owhiwnwunipjwl winwdtbphg nplt dbyp wpunwhwjnynd t
tpypnprwlwi Gwhuwnwunipjwdp, nph hbnlbwlpny dLuwynp-
Ynud t pwpn unnpunwuwlwit Gwhiwnwuniegynilp: UGgitptGnd
Gpypnppwyw Gwhuwnwunipynilp Yuwwlygynud t gihuwdnp Guw-
fuwnwunipjwlp unnpwnwuwlwl wnwwlbpny, Yuwwwygnn
nbpwGnlGGtpnd L dwypw)btpny: b wwppbpnipnt Jwnyuiwy-
Gtph, Yuwwwlygnn dwypw)Gtpp L nbipwlnlGGpp Gpypnpnwlw
Owhswnwunipjwl Yuwqdind nOb0 wpwhynuwlwl Yhpwnent-
PG (LhGnud 66 BGpwlw, huGnhp L wwpwqw): Gpypnpnwywa
GwhuwnwunipjniGp wpnn t juwwlygyti Gwb wnwig 2wnlwwh
. i wyp pweh:

Gapwlyw bpypnpnuwyw Gwiuwnwunipintl
(Subject Clauses)

39. bapwlw tpyprpawlwb GwuwnwunipjniGp thnfuwphGnud £
qluwynp Gwhiwnwunipjwl GopwhwihG: Ywwwlygynid t gjfuw-
ynp Gwjuwnwuntpjwlp that, it, whether wniywwtpny, who,
what, whoever, whatever Juwwwygnn ntipwGniGGtipny, when,
where, how, why Juwwlgnn dwypw)lbpny. '

That the expedition was here can be proved.
It is quite clear that the expedition was here.
It is uncertain whether she will come or not
What he says is not true.

Why she sald so is a mystery.
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UwnnpngbithwwG ytipwnhp bpypnpnwlw GuhaunuunipinlG
(Predicative Clauses)

40. Uwnnpngbthwywh ybpwnhp Gpypnppwywt Gwiuwnwunot-
pintip Ywuwwpnid t giluwynp Gwhuwnwunipjwl uwnnpngbihw-
GwG Jbpwnph nbpp: Ywwwygyndd t qifuwdnp Gwfuwnwunt-

pjwlp that, if, whether, as if wnywwGtpny, where, when, why,
how Yuuwuwlygnn Jwlpw;ltpny.

My idea is that things are getting worse and worse.
This is what | think.

The thing is whether he will be able to come.

That is why | left early.

That is where | went.

He looks as if he had seen a ghost.

uGnhp Gpypnpnwliwl Gwhiwnwuntpynel
(Object Clauses)

41. huGnhp tpypnpnuwywl GwhuwnwunipntGp dwnwynd t
npwbiu (pwgntd qlfuwynp Gwhuwnwunipyjwlb fuGnpwnnt pwetph
(pwybph L wéwywhGtph) hwidwp: Ywwwygynid t gifuwdnp
Gwhuwnwuntpjwip that, it, whether ;wnjwwGtipny, who, what,
whoever, whatever Juuwuwlgnn npwantGGhpny, where, when,
how, why Juuwuwlgnn dwipw)Gtipny.

She said that she would help me.

I asked him if he knew English.

I'l do what | say.

Do whatever you like.

| don't know where he lives.

| wonder why she Is late.

| am glad that you have succeeded.
Aren't you sorry for what you've done?

IwGwlu fuGnhn tpypnpwlwbp Ywwwygnn that wnyw-
wp qtngynud L.

We see (that) the plan is unwise.
He said (that) he would come.
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dwiwGuyh ywpwqw bpypnpnulwi GwiuwnwuntpintG
(Adverbial Clauses of Time)

42, dwiwlGwyh wwpwqw bGpypnpnwlywl Gwhswnwunep)ntlp
thnfuwphGnud t giuwynp Gwhuwnwunipjwl dwdwbwlh wwpw-
qujhG: LGwwuwygynd t qiluwdnp Gwuwnwunipjwlp when,
while, whenever, as, till, until, as soon as, as long as, since,
after, before JwnywwGtpny.

He finished school when he was sixteen.
While there is life there is hope.

I'll discuss it with you whenever you like.

He started as soon as he recelved the news.
| saw him as he was getting off the bus.

You can stay here as long as you want.

Let's wait till the rain stops.

Stinh wwpwquw tpypnpnwlwi Gwhiwngwunip)nil
(Adverbial Clauses of Place)

43. Stnh wwpwqw bpypnpnwlwt GwhuwnwunpyntGp
thnfjuwphGnid t gqfuwynp Gwhuwnwunipjwl wnbnh wwpwquhG:
Luwwwygynid t grfuwydnp Gwjuwnwunipjwlp where, wherever
wnlyuwGtinny:

| found my books where | had left them.
Farming is difficult where there is no rain.
Sit wherever you like.

Mwwnbweh Wwpwqw bphpnprwiwl Gwjuwnwunipini
(Adverbial Clauses of Cause)

44, MwnGweh wwnpwaqw bGpypnpnwyws Gwhuwnwunipynilp
Pnfuwphlnud t qpiuwdnp Gwhiwnwunipywl wWwwnwbwnh wwpw-
qujhl: Ywwwlgynd t qluwdnp Gwfuwnwunipjwlp as,
because, since L w)] 2unyuuwGtpny.

As it Is wet, we shall stay at home.
We stayed at home because it rained.
Since | haven’t got enough money, | cannot buy this coat.
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Lywunwyh wwpwquw tipypnpnwwl Gwiuwnwunip)nul
(Adverbial Clauses of Purpose)

45. Lywuwwyh wwpwgw tpypnpnuljwt Gwhewnwunipnilp
thnfuwphlnud t qiuwydnp Gwhuwnwurtpjwl Guwunwyh wywpus-
qwihG: Ywwwlygynid t qiuwynp GwhiwnwunipjwGp that, in
order that, so that, lest L wj| ;wunywuGbpny.

Bring the picture nearer that | may see it better.

They sent a telegram in order that he might receive the news
in time. '
Speak cleary, so that they may understand you.

She put on her coat lest she should catch cold.

Qhowlwl Gpypnppwlwl GwiwnwunipyntG
(Adverbial Clauses of Concession)

46. 2hpwlwh Gpypnpnwiwl GwiuwnwunipyntlGp nfuwphlnud
t quwynp Gujuwnwunipjwl qhpdwld wwpwaquyhG: Ywuwwlyg-
ynu t quwynp Gwhuwnwunipjwlp though, aithough wn-
ywwGkpny, whoever, whatever Ywuwuwlgnn nbipwGniGGtipny,
however Juwwygnn dwipw)ny.

Though it was very late, he went on working.
Although it was cold, he went out without an overcoat.
She could always eat, however excited she was.

You are certainly right, whatever others may say.

ItwnbwGph Gpypnppwwi Gwiwnwunipynil
(Adverbial Clauses of Result)

47. 3twnbwhGph Gpypnpnwlwt GwjuwnwunipyntGp thnfuwph-
Onud t quluwdnp Gwhiwnwunipjwl htinblwGph wwpwquw)hG:
Lwuwwlygynid t gifuwygnp Gwjuwnwunipjwlp so that, that wn-
YwwGtipny.

Nothing more was heard of him, so that people thought him dead.
He was so ill that we had to send for a doctor.
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Quh wwpwaquw tpypnpnwlwl Guwiuwnwunepintl
(Adverbial Clauses of Manner)

48. QLh wwpwqw bpypnpnwlwl GuiuwnwunipyniGp thnfuw-
phGnud t quuwynp Gwhuwnwunipjwl duh wwpwquhb: Yw-
wwygynud t qriuwynp Gwhuwnwunipjwlp as 2wnluwny.

Leave it as it Is.
Do as | do.

Jwdbdwwnnpywl Gpypnpawywt Gwhiwnwunip)nil
(Adverbial Clauses of Comparison)

49. Iwdtdwwnnip)wl tpypnpnwiwl GwhuwnwuntpiniGp thn-
tuwphGnud £ qriuwygnp Gwhuwnwunpjwl hwdtdwunnipjwl wus
pwqwhG: Ywwwygyned t qfuwynp Gwhuwnwunipyjwlp that, as,
as if, as though L wj} wnyuuwGtipny.

She works as carefully as she does quickly.
He talked as if he knew all about it.
You know her better than [ do.

Nuwjdwbh wwpwqu Gpypapnuwywt Gwhuwnwunipindl
(Adverbial Clauses of Condition)

50. MuydwGh wwpwqw tpypnpnuwywid Gwhuiwnwunipynilp
pnjwlnwiynud t qiluwynp Gwjuwnwuntpjwl uninpngjwih gnpdn-
nnipjwl Yuwenwpdwl Ywd wyG pwth wwjdwlp hGg wuynid t
glivwynp GwfuwnwunipintGnud: Ywwwygyntd t qpiuwynp
Gwhiwnwunipjwap if, uniess, in case, on condition that, pro-
vided that L wy} Jwnlwuwltpny.

He will come it he has time.

Lw Yqu, tiph dwiwbwly niGhGw:

He will fail unless he works hard.

Lw wlGhwennnipjwl Yhwlnhwh, tipb 2w swiuwwnh:

You can go swimming on condition that you don’t too far from
7 the river bank.

M Yunnn bu gy innuane, wil upuiuGny, i gianh uahhg uan shimulune
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Gnypnpnwlwl GuwhuwnwunpyntGp Ywpnn b wpunuwhwinty
hpwlwh (hpwgnpétith) Yud wihpwywG (gwGlwih, tGpwnptith)
wwydwG:

51. bpuwlwl wwjdwlGh nbwpnd pb’ tpypepnwliwd L ph’
gtiuwynp Gwhiwnwunipjwl pwj-uninpngyuip npyned b uwhdw-
Gwiwl bnwGwyny:

Gpypnpnwywl Gwhiwnwunipjwl wpnwhwjnwé ww)-
dwip L Gpw htnbwGpp, npG wpunwhwjnywé t qluwynp Gwhuw-
nwuntpjwip, Ywpnn G0 ybpwptipt] GipywyhG (1), wagywihG (1) L
wuwjwquwha ().

() If he is not detained at the office, he always comes home in
time.

bpt GpwlG sh0 qpwnbtgGnud hhdGwpyndd, Gu dhpwn vl t
Ytpwnwnlnid dwiwGwyhG:

(i) If he was not detained at the office, he aiways came home in
time.

tpb Gpwh sthG qpwnbglnid hhdGwpynd, Gw Shoin G tp
quihu dwiwGwyhG:

(i) If he is not detained at the office, he will come home in time.
tpb Gpwl sqpwnbglbl hhiGwyniy, Gw nintl Yow dwdwlwyha:

Gpp wwwntwnp L hbwnlwGpp Ytpwpbipnuy 66 wwwquyhl
(1), pwyh dwiwlwyGtph hwiwdwyGbgdwb YwinGh hwdwdw)a,
ww)swbh bpypnpnuljwld Owjuwnwunipjwl pwj-unnpngjuip
npynud t Gbplw dwiwGwyny, qiluwynp Gwhuwnwunipywl puy-
unnpnqjuip’ wwwnth dwiwGwyny:

I b Il nbwptipnid wqitipiGh vwhiwGwlwG Lnwlwyhp
dLtpp pwpgdwlynud GG hwybptG Gnylbwbu uvwhiwGwywb
Gnwlwywdlbpnyg: Il nbwpnid whqtptth uwhdwiwlwb tinw-
Gwyh dubpp pwpgdwlynid GG pndwlwl wuwwnbhny (Gpypnp-
nuliwl (whiwnwunipyniG) L Gpwnpwywld wwwnGhny (qLuw-
ynp GuwhuwnwunipyntG):

52. UGq tptGG nuGh wuwquiyhG Ybpwpbpnng wuwydwio wpunw-
hwjuinn GwhiwnwunipywG dbY wy whw, npunbn wuydwbh hpw-
YuwGwgnuip nhunydnud £ npwtiv hGupwynp, uwyw)t wihwywlw-
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YwG: Uu nbwpnud wwypdwGh Gpypnpnwywt Guhuwnwumpint-
Gnud gnpowdyntd b unnpunwuwwit tnwGwyh should + infini-
tive &up, qiluwynp Gwhiwnwunipjwl pwj-unnnpngjwip npynud k
vwhiwGwywb Yuwd hpwiwjwywh bnwhwyny.

it he should come to my house, | shall be delighted to welcome him.
bpbi wwuwnwhh, Gw qu hd wintGp, bu nupwfuneywdp YptnneGtid GpwG:
it the pain should return, take another pill.

Gtpt hwOlwnsé Gnphg gwy qquip, plnnuitghp Lu dbYy hwp:

If you should have any difficulty, ring this number.

bpb hwlwpd nddwpnppud hwlnhwybp, quiquhwpbp wu hwdwpm):

IGwpwynp t qbnskp if 2wnwwp, nph ntwpnid should
pwjp whnuihniuynd b Gwiuwnwunipjwb uyhqpep.

Should you have any difficuity, ring this number.
Should the pain return, take another pill.

53. UGhpwhwlt wwydwlp Yuwpnn t Jbpwpbpty GaplwyhG,
wlgjw(hG L wwwquwihG: LEpYwihG L wwywquiht Ybpwpbpnn
wihpwlwl wwpdwl wpnwhwpnnn bpypnpowwl Gwluwnw-
untpjniGGbph pwj-unnpngyuiGtpp nlbGG dhbGnyG dlp’ wpunw-
hwjinjwé to be pwjh ntiypnid Past Subjunctive duny, Jjnu
pwjtph nbwpnud uwhdwGwywb tnwbwyh Past Indefinite dLny:
Q fuwynp GwhuwnwuntpyntGObiph pwj-utinnpngyuiGhpp GnyGuytu
nGlG GhLOnyl dLup” wpunwhwjunwsd vnnpunwuwlwt tnw-
Gwyh ybppnedwlwa dubpny should/would + infinitive (wnwyhG
ntiip) L would + infinitive (kipypnpn L Gppnpn ptdptp).

If Tom were here he would tell us what to do.
tpti @nip wjuwntin (hGtp, Ywubp, pti hGs wikGp:
If | had a map | would lend it to you.

tpb tu pwpuntiq nuGLGwyh, Yuwih phq:

If you tried again you would succeed.

Gpt Gnphg thnpdtihp, Yhwennybp:

| would (should) be pleased if you came.

Gu qnh LhGth, bpb quihp:

If he went there he would see them.

Epb Gw qGwp wyhwnbin, Yububhp Gpuig:

If | were you | should not accept his offer.

Qtp hnhuwpbl' Gu skh pGantGh Gpw wnwowplp:
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LbpyuyhG Yuwd wwwquyht Jpwptipnn wGhpulywG wuwy-
dwlé wpunwhwjnnn pwjwdlkbpp pwpqiwlynd GO huwybpbG
pnédwywl wGgywiny, htiwnmbwlp wpunwhwynnng pwjwdlbpp
Ghpwnpwlywl wagjwiny:

54. UGgjwihG ytpwpbtpnn wGhpwiwd wwydwlp wpunwhwj-
nnud b shpwwlwgywés Gapwnpnipynil: Wu nhiwypnid wwjdwGh
Gpypnpnwlwl Cwhuwnwunipjwl pwj-unnpngjuip wpunwhwjn-
ynid b uwhdwGwlywb inwGwyh Past Perfect duny (Gwl to be
pwjh nbwpnid): Yuwydnp Gwiuwnwunipjwl pwj-uninpngjuip
wpunwhwjnynwd b unnpunuuwywt bnuGwyh Jbppncdwywh
dutpny should/would + perfect infinitive (wnwohl nkdp),
would + perfect infinitive (tpypnpn L tippnpn ntidptip).

We should (would) have started yesterday, if it hadn’t been for
the rain.

UtGp Yowlwwwphybhbp (Gwlwwwphywsé YihGthGp) tipby, bpb
wGdpl sihobp:

If | had had time, | should have visited you.

tpt dwiwbwly nuGkGwh (nLbbgwé hlth), Yuw)ghbp ptiq:

It | had known that you were coming, | would have met you at
the airport.

tpb hdwGwsh, np nnt quignt by, Ynhswynpbp piq onwGwywyw-
Jjwbned:

If you had obeyed orders this disaster would not have hap-
pened.

tpt tGpwpyybhp YwbnGGGphG, wyu ndpwhunnip)nilp skp ww-
wnwhh:

UGgyuihG ytpwpbpnn wbhpwaonpétith wwydwl wpunw-
hwjunnn pwjwdbbpp pwpqiwbynid 60 huytptt pndwlwh
wagywih dubtpny, htwlwip wpunwhwinnn pwjwdlbpp
GOpwnpwlwh wbgjwih dukipny:

55. Gwpwynp t Gwl wyGwhuh Gwhiwnwunipyni, npubin wuy-
duwlp YGpwpbtpnud b wigyuih, htwbwipp' GepYwyhG:

If you had followed his advice, you would be successful in everything.
tpt nnip htnbbhp Gpw tunphpnhG, wydd hwennnipniG YnGb-
Gwjhp pninp hwpgbpnud:
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If it had not rained, the roads would not be so muddy.
bpb waapl bhwd 5 hGkp, SwGwwwphlGtpp wyupwhd gbfunwn skthG
thGh hhdw:

56. ItinLwbp wpnwbwjnnn qiluwynp Gwhiwnwuntp)ntGnid
odwlnwy puyh thnjuwntih wGhpwdtinnpywlb nbwpnud Yupnn t
qnpdwéyti bnwlwywynpnn pwj.

If your documents are in order you may leave at once.

tpb abtip hwutnwpnptipp Ywpghh G, Ywpnn bip dGYat; widhpwwbu:
If you went to lose weight you must eat less bread.

tpt gwlywlbnud Gp Ghhwpby, wtwnp t wybih phs hwg nuintip:

if you tried again you might succeed. '

tpt UpyhG thnpdthn, hwwlwpwn Yhwennybip:

If | knew her number | could ring her up.

tpt Gpw htinwhunuh hwdwpl hdwbwyh, Yqubowhwnbh:

If they had arrived ten minutes earlier they might have caught the plane.
tpt Gpwlp wvwup pnwt wytith Jwn dwdwGbhG, hGwpwynp ¢
hwuwé (hGbhG (hwuGbhG) hGpGwphnhG:

Npn2hs bpypnpnuwlwlt Gwhswnwunip)nil
(Attributive Clauses)

57. Npnzhg Gpypnpnwlwl GwhuwnwunipniGp (pwgGnud t
gqthuwynp Guiuwnwunipjwl gnjuluwiny (tpptdG nbpwlniGny)
wpwnwhwjnywéd nplbt wlnwdh' pGnpn2bind wyG npwlwlwa,
pwlwywlwb, vwwpwéwywl Ywld dwiwlwluwhG nplt hwnlyw-
Ghany:

UGqtpkGnud npn2hs Gwuwnwunipinilp Yuwwygynid t
qihuwynp Gwjuwnwunipjwlp who, whose, which, that hwpw-
pipwywld nbpwlniGbtpny, hwpwptipwywt Jwlypw)Gpny:
Npnzhg Bphypnprnwlwl Gwhuwnwunipynibp Yuspnn Lt (haObyg
uwhdwlwguwynn Yud GYwpwgpuiwa:

Bnp npnzhs GplipnpnwlwGp hwnnpnndd t ipwgnighs nbinb-
ynipjntl hwpwptipjwgh dwuhl, wyb Gyupwepwywb t, Ywpnn t
qtnsytl wewlg wqnbint Gwjuwnwuntpjwl hdwuwnh Ypw:
Lywpwaopwlwb. npnzhs apypnppuyuwl GwpwnwunipyniGhg
wnw9 hwiwhu npyntd £ unnpuytiv.
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! know a man who can help us.

An hour later she returned with a heavy hairy man, who carried
a small Gladstone bag.

Mr Prusty, who kept no assistant, slowly got off his stool.

GppbdG quluwyynp GwhiwnwunipjniGp wdpnnontpjwip Yw-
pnn b |hGGp Ghwpwapwlwh npnzhs BpipnpnwlwGh hwpwpbp-
Jjwip: Wu nbiwpntd npnzhs Gpypnpnuiwbp Yuwwwygynid t Shw)G
which nbpwinilny, L GpwGhg wawg dhawn npyntd £ utnnpwibun.

He invited me to the theatre, which was very kindly of him.

UwhdwGwthwynn npnzhg Gpypnpnuwywt Guiuwnwune-
pinLlp wytith ubipnnpbl b uwwygqwd giuwynp Gwhuwnwunt-
pjw@p, GpwGhg wrw unnpwitin sh npynted.

He is the cleverest man that | ever met.
You're the only person that can help me.
All that could be done had been done.

Npn2hs Gpupnpnwywl Owjuwnwuneipiniip’ hwnjwubiu
vwhiwGwihwynn Bpypnpnwywhp, Ywpnn t Yuwyby qiluunynp
Guwhuwnwuntpjwlip wewlg Yuwwlgnn pwnh.

| think my father is the best man | have ever known.
The man | was talking to had just arrived from Canada.
The photographs you were looking at were taken by my brother.

Pwgwhuwjinhs bpupnpruiwd Guuwnwunip)ntl
(Appositive Clauses)

88. Pwgwhwywnhg tipypnpnwlywl Gwhuwnwunipnilip pwgw-
hwjnnud ¢t hhdGwlwbnud Jbpwgwlwb gnywiwing wpunw-
hwjinjwé hwpwptippwih hdwuwnp: Gwwwlygyntd t gfuwynp
Gwpuwnwunipjwlp that, tpptidG whether wnluwwGtipny,
hGswbu Gwl how, why Ywwwlgnn dwlpw)Gapny:

Andrew had a warm desire that the conversation might continue.
The thought that she was unhappy kept him awake all night.
There was no reason why she should not go there.

The question how his fife would end seemed the deepest of possible enigmas.
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nknauuk 64 UvnkULh unue
(DIRECT AND INDIRECT SPEECH)

1. NpLt obYh wuwép whthnhnfu GhipYwjwglnn funupp Ynsynid
t ninqwiyh unup: UGninnwyh funupp hwnnpnud & nplt Gtyh
funuph pndwGnuynipjniGp wininnwihnptiG, hwiwhu ng pwnw-
gh:

2. UGqibptGnud nunnwiyh funup Ghpdnuénn pwjbphg wikGw-

qnpéwdwywil t to say pwyp, npp Ywpnn b npybp nuinnuyh
tunuphg wnw9 Ywd htwn.

He sald, ‘I've just heard the news.’
‘I've just heard the news,' he said.
Tom said, ‘I've just heard the news.’
‘I've just heard the news,’ Tom said.

Gpp nunnwyh funup Ghpdnidnn Juwwygnipjwl thpwwh
- wpunwbwynyweé t gnjuywing, L YuwwlgnipjntlGp hwenpnned k
nunnwyh funuphG, hGwpwynp t wn Yuuwwygnipywb 2penth 2w-
pwnwunipynilp.

‘I've just heard the news,’ said Tom.

3. Ninnuwyh funuphg wninnwlh tunuph wGgGbihu wGhpw-
dtiawn t Yhpwnt| hbnbywy YuGnGGpp.

1. Gpt nunnuyh funuphl Gwiunpnnn to say pwjhG hwgnp-
nntd t fuGnhp, npp gnyg b wnwihy, pb nud t ninnywé funupp,
waninnwyh funupntd to say pwjh thnfuwpbG gnpéwdynid
t to tell pw)p.

‘I'm leaving at omce,’ Tom sald to me.
= Tom told me he was leaving at once.
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2. UGaGwywl L unwgulwh nbpwinlGabpp tinfuynid GG
hwiwwwunwuuwGwpwp pun ntdph.

She said, ‘l know your name.’
= She told me that she knew my name.

3. This (these) gniguywl ntipwGniGp, gnpdnnnipjwG wntin
L dwdwlwl gnig nygnn dh pwpp dwypw)Gtip L Wwpwqw-
Juwl YuwwwygnipyntGGbp thntuyned GG hbnbywy Yepw.

Manwyh funup UGnianwyh funup

this that

these " those

here there

now then, at that moment/at that time
today that day

yesterday the day before/the previous day
the day before yesterday two days before

tomorrow the next day/the following day
the day after tomorrow in two days’ time

next week (month, year) the following week (month, year)
last week (month, year) the previous week (month, year)
a year ago a year before/the previous year -
two years ago two years before

Here, today, tomorrow swlpw)Gtpp s606 thnfudnil, bipp
winunnwyh funupnid wwhwywbnud GG Shawn wyG hdwunp,
np Gpwlp nilGbG nunnuyh funupnid.

At breakfast this morning he sai.d, ‘I'll be very busy today.’
At breakfast this moming he said that he would be very busy today.

4. UGnunnwyh funupnid huGnhp tipypnpnwwl Gwhuwnw-
untpjniGnud Yppwnynid t pwih dwdwbGwyabph hwdwdw)-
Gogdwl Ywlnbp, tpt qUluwynp Gwluwnwunipjwl puy-
unnpngjuip npywd b wigjuwy dwiwtwlwdlny: Ujn nbw-
pntd fuGnhp Gpypnpnwlywi Gwhuwnwunipjwl pwjh dwiw-
Guywadlp thnfudnud £ hbunlyw Yepw.
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Mnnwyh hnup

Present Indefinite @ —>»

He said, ‘I like my new
house.'

Present Continuous —»
He said, ‘I'm walting for Ann.'
Present Perfect —_—

She said, ‘I have lost my
umbrella.’

Present Perfect —
Continuous

He said, I've been
waiting for an hour.’

Past Indefinite —
He said, ‘I knew her well.’
Future Indefinite —_—

He said, ‘I'll ask Tom to heip
me 1]

Future Continuougs —»
He said, 'l shall not be using

UGnunnwih funup

Past Indefinite

= He said (that) he liked his new
house.

Past Continuous
= He said he was waliting for Ann.
Past Perfect

= She said she had lost her
umbrella.

Past Perfect
Continuous

= He said he had been waliting for
an hour.

Past Perfect
= He said he had known her well.
Future Indefinite-in-the-Past

= He said he would ask Tom to
help him.

Future Continuous-in-the-Past
= He said he would not be using

my dictionary this afternoon.’ his dictionary that aftemoon.

5. UlGgyw| dunwGuwih sLbipp tppbdG dGnud G whgnntu.

w) Past Indefinite dLpn wwhwwGynd t, bpp YnGinbipunhg
wuwnq t tpYynt qnpénnnpyntGlGtph dwdwlwlwjhG thnfuhw-

pwpbpnipynilp.

He said, ‘Ann arrived on Monday.’
= He said Ann arrived on Monday Ywd He said Ann had arrived

on Monday.
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p) Past Continuous 3up wnbuwlywGnpbl thnfuwphGynud t
Past Perfect Continuous duny.

She said, ‘We were thinking of selling the house but we have
decided not to.'
= She said that had been thinking of selling the house but had
decided not to.

Pwijg’

He said, ‘When | saw them they were planning to sell the house.’
= He said when he saw them they were planning to sell the
house.

q) UGgju dwiwGwlwadalbpp s6G ¢nfudntd dwdwGuiyh
wwpwqw Gpypnpnwywl GwiuvwnwunipntGabpnid; 9tuw-
ynp Gwhuwnwunipjwl pwj-utnnpngjuip Ywpnn t qinfuyby
Ywd dGwy whpnihnju.

He said, ‘When we were living/itved in Paris we often saw Paul,’
= He said that when they were living/lived in Paris they often
saw/had often seen Paul.

n) Fwj-uuapngjuiip gh dinfuydnid wGhpwijwl wwjdws wn-
wnwwhwjwnn GwuwnwunipyniGGlpnid.

She said, ‘If had a baicony | would grow plants in pots.’
= She said that if she had a balcony she would grow plants in
pots.

6. Unynpwpwp 366G hnfwimd wouid, should, ought to,
might, used to, could L must pwjwdlbtipp.

He said, 'You must start at once.’

= He said that she must start at once. (pud He said that she had
to start at once.

‘) should/would like to take some photographs,’ said Tom.

= Tom said that he would like to take some photographs.
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‘They ought to/should widen this road,’ said Pater.
= Pater said that they ought to/should widen the road.

7. Mnnwyh hwpgl wininnwih funupntd nuinGnud t winin-
nwyh hwpg, npb nGh ninhn wpwnwuntpnG’ Gopwlw +
unnnpngjuil: UGnunnuwyh pGnhwGnip hwpgp Yuwwwlygyned k
gqluwynp Gwjuwnwunipjwlp if Ywd whether Jwnlwwny.

‘Do you know Bill?’ he said.

= He asked if (whether) | knew Bill.

‘Is there anyone here who speaks italian?’ she said.

= She asked if there was anyone there who spoke italian.
‘Did you see the accident?’ the policeman asked.

= The policeman asked If | had seen the accident.

‘Will the guests arrive at 57' she asked.

= She asked if the guests would arrive at 5.

‘Can | phone from your house?' he said.

= He asked if he could phone from my house.

UGnunnwiyh JwulGwynp hwpgp Yuwwlygynid t wyb nbipw-
GnLGny Ywd dwypw)ny, npny ufuynid t nunnuiyp hwpgp.

He asked, ‘What have you got in your bag?’

= He asked (me) what | had got in my bag.

He said, ‘Who do you want to speak to?’

= He asked me who | wanted to speak to.

He said, ‘Where is the station?’

= He asked where the station was.

He said, ‘Mary, when is the next train?'

= He asked Mary when the next train was.

His, landlady said, 'What shall do with your mail when you are away?'
=His landiady asked whatshe should do with his mall when he was away.

8. Ipwdwlp, hGnpwipp L funphnipnp winuinnuyh tunu-
pnd wpunwhwjngntd 66 pwy + (pugnud + haphGhinhy Yw-
antjgny, npunbin gnpéwdynud GG' tell, order, ask, beg,
advise, warn, encourage, invite, command, request L
w)l pwytip: Ywnnygh dunwywh dup Ywgidnd £ hGHhGh-
wnhyhg wnwg not wyb|wglbny:
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‘Pull up your socks,’ said his mother.

= His mother told him to pull up his socks.
‘Forget all about this young man,’ said her parents.
= Her parents ordered her to forget all about the young man.
‘Don't swim out too far, boys,' | said.

= | warned the boys not to swim out too far.
‘Please don't take any risks,' said his wife.

= His wife begged him not to take any risks.

"Try again,’ said Ann’s friends encouragingly.

= Ann's friends encouragingly her to try again.
‘You had better hurry, Bill!' she said.

= She advised Bill to hurry.

9. UGninnwyh wnwownynipintlp wpunwhwjnygnid t hbnb-
Jw ytipu.

He said, ‘Shall we meet at the theatre?’

= He suggested meeting at the theatre.
He said, ‘Suppose you wait till dark?’

= He suggested my waiting till dark.

= He suggested that | should walt till dark.
He said, ‘Will you have a drink?’

= He offered me a drink.

He said, ‘Shall | bring you some tea?’

= He offered to bring me some tea.

10. NnonyGh Ywd wy| nwpddwépbhpp hbinbywy Ytipy GG
wpunwhwjnynid wininnwih funupnid.

' He said, 'How do you do?"  He greeted me.

He sald, ‘Good-bye’ He sade me good-bye.
He said, ‘Thank you! He thanked me.

He said, ‘Curse this wind.' He cursed the wind.
He said, ‘Welcome!' He welcomed me.

He said, ‘Happy Christmas!’ He wished me a happy Christmas.
He said, '‘Congratulations!’ He congratulated me.

He said, ‘Liar! He called me a liar.

He said, ‘Damn!’ He swore.
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uEsSunrntEe3Ntu
(PUNCTUATION)

Ytwnwnpnpintlp Yuplnp t gpwynp funupp htiuinepjuidp b
wpwq hwuywGwnt hwiwp:

UGqibptiGh YewwnpnpyniGp, h tvwppbpneyntG huwytinbGh
Yownwnpnipjwl, wytith phs t Ywpquydnpdws, hGsp qquigynid k
hwinjwwbu unnpuytinh gnpdwoénpjwl dwdwlwy: UYwlw)G
Yuwh YuynG uGnGGtp, hGswbu Gwl pwjwlwGhG Jwen gnignid-
Gtp, npnGp Yuwptith t unynptip L Yhpwnt:

(.) dbpowytin (Full Stop)

b nwpptpnipynlG hwytiptiGh, wiqtiptGh ybppwybunp dby
Yt t: dbppwlbinp npyntd b jncpupwGgnip wjwpnywé Gwiuw-
nwuntpjwl yhipgntd” hwibiwnwpwp wybih 66 nwnwp wpunw-
hwyintiint hwdwp:

The car stood outside the railway station among the lines of
parked vehicles. He walked across towards it.

(?) Jwpguw Gawh (Question Mark)

Mynid £ ninquiyh bwpgh ybpenid: Quny L wbinny wnwp-
ptpyntd £ hwytiptGh hwpgwywi Gwihg: Lwhuwnwuntpjwh Ybip-
ontd hwpguwywl Gowbhg htivn wyjlu ytippwybin sh npyned:

Could you spare a minute?
Who was the first to arrive?

UGnunnwyh hwpghg htitnn hwipguwwa Gawa gh npynud.

| asked if he could spare a minute.
He asked who had been the first to arrive.
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(1) PwgwlwGswlwh Guwb (Exclamation Mark)

Inynd t Gwhwnwumpjwb ybpentd' wpunwhwynbint
nudtin hnyq, d66 qujpnyp, qupiwGp L w)G.

Get out of here and never come back!
What a wonderful surprisel she cried.

(,) Unnpulbin (Comma)

UGqtptinud Yw uwnpuytivnh qnpéwodnpywt ShuyG th
pwih hwuwnwwnntl YuwinG: Unnpwytiinh gnpéwénipnilp Yuwfu-
quwé t wipnng Gwiuwnwunipjwh Yuwd Gpw wnwGdhG dwubph Gp-
Yuwpnip)niGhg, annnh Ynndhg npnz pwntin 2tawntitnt gwlynipni-
Ghg, wjG pwGhg, pt niphy hGs YGwnwnpwlwl GwGlbp Ywh
Gwjuwnwuntpntlnid: lunphnepn t iipdnud wnwGdhG nbiwpbpnud
unnpwltin ROt dhw)b Gwhiwnwunipjwl hdwuwnp wwpq
nwpdGtint hwiwp, wjwwbu GuppGupbh t wG snGhyg:
UGquiptGh YGwwnpnipinilp pouy t nwhu wybuhup nbiwpbip,
Gpp uunpwltinh gnpdwoénpntGp hGwpwynp £, uwlw)G ng
wwpwnwnhp: IGwpwynp bt ww btplwp Guhuwnwunpntl
wewbg unnpwltinh: ‘

Uunnnpwivnp npynud L.

1. LwjuwnwunpjwlG hwiwqnp wlnwdGbph Ghel, bpp
Opwip Yuwuwywé b6 wnlwuybtipny.

Red, pink, yellow and white roses filled the huge vases.

My new car is fast, roomy and quite economical.

You could finish your homework, practise the piano and still come
out. ' '

2. Ivnwnwu pwgwhwjwnhsp wawGaGwgGhint hwdwn.

The Glory, a British steamship, was to arrive on Monday.
Wilson, the police superintendent, took charge of the case.

3. Lwhrwnwunipyjwi wRwidGwlh winwdiGtpt wnwid-
Gwglbint hwdwp.
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Defeated, the team left the field.

Happy and contented, the child fell asleep.
Before going out, he lit the fire.

As always, there were people in the park.

| sat against the rock, facing the mountains,

4. Pwpn hwiwnwuwywit Gwiuwnwunip)wl pwnwnphsbb-
np wrwGdGwglbin hwiwp (hwinjwubiu’ bpp Gpwip Yw-
wwlygywd GG but Jwnyuuyny),

The wind had fallen, the sun broke through unexpectedly.

.He would like to go, but he is busy.

We were coming to see you, but it rained.

It's not cheap, but it's very good.

Do as | say, or you will have to leave.

My cousin has no talent for drawing, nor have his chiidren.

5. Pwpn hwiwnwuwywb Gwh_lwqwumpjmﬁmb and wn-
Ywwhg wnwg, tpp hwiwnwu pwnwnphsGbph bOpw-
l;wﬁbnp wnwpptp tG.

| bpened the box, and Michael took out a cigar.
We stood waiting for a long time in the rain, and the bus went past

without stopping.

6. Pwpn hwiwnwuwlwl Gwhwnwunipjwl Ywqintd
besides, still, nevertheless, however Juuwuwlgnn Jwy-
puwjGbinG wowGdGwghbint hwdwp. '

It's too late to go for a walk now; besides, it's beginning to rain.
He has treated you badly: still, he's your brother and you ought to
help him.

There was no news; nevertheless, she went on hoping.

Its raining hard; however, ! think we should go out.

7. Pupny unnpunwuwywlt Gwhwnwunipjwl wwpwqu

Gpypnpnuwwl GwhuwnwunipyntGObpt wnwGabwgbbnt
hwidwp, bpb GpwGp Gwiunpnnid GG quuwynp Owhuwnw-
unipywlp.
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When the sun is shining brightly above, the world seems a
happier place. '

However cold it is, she always goes swimming.

Since we have no money, we can't buy it.

If she telephones, iet me know.

Nuwpwquw btpypnpnwywt GwhiwnwunpyntGGlipp sb0 w-
nwGdbwgyntd unnpwltinny, tpt Gpwlp hwonpnnud LG
qthuwynp GuhiwnwunipjuGnp.

He finished school when he was sixteen.
You can stay here as long as you want.
| found my books where | had left them.
He will fail unless he works harder.

She will come if she has time.

Unnpwiytitnny sh winwGdGugunid Gwl htviwnwu fuGnhp
Bpypnpnwlwi GuwhuwnwuntpyniGp.

| though (that) he was joking.
She said (that) she was unwell.
| don’t know where he lives.

I'll do what | say.

Uunnpwltin Ywpnn t npdbg, tpp fuGnhp GpypnpnuijwG
GwhuwnwunipynilGp Gwfunpanud t gifuwydnp Gwjuwnwunt-
pywlp.

Why she had come to see them, nobody ~knew.

tnypnpnwlwlt GwhswnwunipyniGGbipp dhownn wnwGdGwg-
ynud GG unnpwybtiviny, tpb qluwynp Gwhuwnwuntpynilp,
hwswhu Gwl tGpypnppwywt GwhuwnwuntpniGp, niuGh
pwpn Junnigjwép (pwqiwlh wGnwdiGhp, wnwGdGwlh
wanwdGtp L w)ya).

She kept his copy-books, his drawings and compositions, and
showed them about in her litle circle, as If they were miracles of genius.



8. Lywpwqpwywb npnzhs bpypnpnwwt Gwiuwnwunt-
p)ntGhg wnwy L htiwn.

Faris, which is so attractive In spring, is too hot in summer.
The children, who have thelr meals at school, are well fed.

"UwhiwGuhwynn npn2hs bpypnpawiyw6 Guuwnuunt-
pinLGp gh wnwGdbwgyntd unnpuybinGlipny.

All the presents (that) he had given her were in their usual places.
The pen (which) | lost was a birthday present.

9. UhpwGlw| L Ghpnpjwy pwewywwwygnipyniGGhpp b
GwhuwnwunipintGGGpo wnwGdbwglhint hwdwp.

To tell you the truth, | don't like that man.

In fact, | don't even know her name.

My brother, | can assure you, will not let you down.
Our tam will win, that is certain.

UhpwlGljwy pwnbph wnwGdGwgnidp umnnwuhmnq wuwn-
wwnhp st.

Surely this wet weather won't last much longer!
You didn't want to hurt his feelings, surely!

10. UnswlwGhtipt wnwGdGwgGtipnt hwdwn.

Joan, can you come here?

| do think, James, that you could work harder if you tried to.
Can you hold this piece of work for me, Joan?

1,1. 9w1ﬁwhl|mpjmﬁﬁbnﬁ wrwGaGugGtipnt hwdwp.

Well then, get on with your work.
Oh, so that's what you want.
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12. Lwhwunwunipjwilp Gwfunpnnn yes L N pwntnt w-
nwﬁdﬁwg‘ﬂbmt hwGuwp.

Yes, we do agree with what you say.
No, it isn't Monday today.

13. Spnhywé hwpg Guluwnwunepjwl hwpg Ghpyw)juglng
Jwul wnwGdbwgltiint hwdwp.

You can come tomorrow, can‘t you?
He won't help at all, will he?

(:) YUpYGuwybun (Colon)
UpyGwybwp npynud t

1. W0 GwiuwnwunipjniGhg htiwnn, nph0 hwenfinmd t nplk
pwgwwnpntpyntl, dEYGwpwGnipynth.

The garden had been neglected for a long time: it was overgrown
and full of weeds.

2. bpywp gwlhhg, pwpynidhg wnwy.

My sister finds all school subjects easy: Frendh, history, maths,
everything.

(;) Uhpwlbun (Semicolon)

Uhpwltiwnp npymud t

1. Unpny ubipin wdpnnonupynil Yuiqinn, uwluwyG hGg-np
swithny hGplnipnyGnipyntG nilbigng GwhuwnwunipintGGb-
nh dhgl.

We entered the hall; lights blazed in every comer; the festival had
begun.
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2. Unnpwybtinh ginfuwpbt wyl GuiuwnwunipyntGGtipnid,
npuntin wpnbb YuG unnpuytinGtip.

There are two facts to consider: first, the weather; second, the
expense.

(—) UGowwnidwb qhé (Dash)

UGowwndwG qh6p npynud

1. YpyGwybwnh L Showlytiwmh thnfuwptl qpwynrp funupp
wybith Ytanwh Yuwd npudwnhy nupdbhpne hwdwp.

Sirens blared, men shouted, and people crowded in to witness the
scene — it was chaos.
So you've been lying to me for years and years — how can | ever

. trust you again?

2. U4th ywn wd npuwiwwnmhy Yepwnyd GEplyuwywgbbipnt
Lpwgnighs wtintiynipynil, hbwnbinipynia Yud dtlGwpwbne-
p)niLQ.

Schooldays are the happiest days of our lives — or so we are told.
Susan had left all the lights on — another example of her careless-
ness.

3. tunupntd nwnwp Ywd pGndhened Gtpnt hwdwp.

\

It was — it was — | can't — it was a horrible, slimy thing with a
massive tail.

Uju nbiwpnd Yupnn t qnpowéyty Gwl puwqdwlbunn (there
dots).

The report said, ‘All shops ... should stay open ... until six o'clock.’
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() dwywqdtp (Brackets)

Ouwlwqétiph dtip G wrGYntd wyG ShowGyywy L GEpnpywy
pwntipp, pwnwiwuwwygnipntGobnt nu GwhuwnwunipnlGGbpp,
npnlp Ywpnn 66 wipnhyb| Gwiuwnwunipjwl ¥jntu wlnwibGtphg
wpunwhwynbgnd  (pwgnighs  wtintynipynil, nphunpnupyntG,
G2tnyY htnhGwyh YbpwpbpdniGpp hwnnpnywéd thwuwnh GYuwn-
dwoip, hGswtu Gwl hwnnpniwl wnpjnupp:

Schools (8o we are told) are the happiest days of our lives.
He said he'd never seen the sea before (but | think he was

Joking).
Yesterday | saw a revival of Dangerous Comer (do you like

Priestly?) on television.
(‘') QuijipunGtip (Quotation Marks {uu Inverted Commas)

Pphurnwlwlwl whgtiptGnd swibpnGbpp unynpwpwp db-
jwywb &G ‘Fire!, wibphyjwl wGqbptGnid™ qniyq “Fire!”:
UGq tiptGnud swltpnGlinp npynud 66 wvinnhg ybipl:

QuipnGlipp npynud GG

1. Npp2h wnwGshG pwebtp Yuwd wpunwhwjnnipnllGGtp
wnwGaGwghtint, hGswbu Gwl nput pweh Ypw nwnpne-
pinth hpwyhptigne hwdwin.

He called himself a ‘gentleman’ but you would never have thought

so from the way he behaved.
| could not understand what the waiter meant by ‘vitello’. I think it

is an Italian word, isn't it?
My daughter says her flat is ‘unfit for a dog to live in’.
‘Progress’ in the twentieth century means more noise, more

smoke, and great expense for everyone.

Epp swytipnGtiph Jbp wnlGywé GwhwnwunipyntGnid wih-
pwdtiwn G0 Gnp swhbpnGbp, pphunwGwywi wigqtipblnud
Guwfu npynid 6O dhlwlwi sgwlbpnltp, wwyw qnuyq.
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‘| think the greatest of Shakespeare's plays is “King Lear.” *
‘Have you read “Faster Reading”?’

Wdbphyjjwl waqiboptGnuld hwjwnwyG t

“| think the greatest of Shakespeare's plays is ‘King Lear.’ ”
“Have you read ‘Faster Reading’?”

2. Mph2h ninnuiyh tunupp GhpYwjwgbbint hwdwn.

‘1 now have a new camera,’ Michael said.

Nnh2h ninnuyh funuph Yawnwnpnipymlp

UGqiipbGnud nuph2h nunnwyh funuph Jtppwybtivnp Yuwud
unnpultitnp npynud t swlbipinGbphg Gepu, hwjbpbGoud jw-

ytipwnGtinhg nnipu: UGqbpthnid nuiph2h nuinnuiyh funuphg wnwe

L htiwvin wGowwndwl ghd sh npynud.

He said, ‘You have no right to blame me.’

Lw wuwig. «InLp hpwyniGp snilGtip hGd Guwjuwnbinue:
‘You,' he said, ‘have no right to blame me.’

— Mmp, — wuwg Gw, — hpwintlp sntbbp hGE Guhuwwnbini:
“You have no right to blame me,’ he said

— "p hpwynilp snbbip Gwhswwnbint h6d, — wuwg Gus:

UtigpbpnudGliph Ybwwnpnipinilp

Utipptinnudb whownynid t Ghpdnwénn ﬁwluwnwumpjmﬁhg

Ynybwybtinny bk wnbynud t swytipinGbph dhby.
It was Disraell who said: ‘Little things affect litle minds.’

UGwywpun dtgpbpnidhg hbuin npynud b pwqdwytinn,

‘Alittle leaming is a dangerous thing ...' | can never remember the

next line.
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sSnauaurQ (WORD DIVISION)

UGqibpblp wwhwienid t qgniznipinth winnuinwipdh nbiwy-
pnud: lunphnipn t wipynid funwuwihb) ninnuinwipdhg hwunlwugtiv
dbnwagpnid: Gpt nw hGwpwynp sk, G4wwnp t weGyntd pwneh
SLwpwlwlwo Yuwenigywopp: Mwpq hhdpuyhl pwnbpp Yupbih
t vnnwnuwpd wab|, tpt Gpwlp nGEG dtypg wybh Jwhytp,
ophlGwly tem - pest, cus - tom L wy)0: Uowhgjwy pwebph nbw-
pnud hOwpwynp &t nmnnwnwpd wikp woéwblgp worth - less, un -
happy L wyG: Fwpn pwnetph ntwypnid funphnipn b wpygnud unin-
nwnwpd wib] wnwGdhl hhiptipp' a draw - back, to white - wash,
time - tested L wyG: Uplbwy pwnwdw)GGtpp shw tipnhynid o
nnnunuwnpdh nbwpnld’ stam - mer, pat - tern, but - ter L wy G: Ch,
sh, th, gh nwnwlwwuwygnipjntGlGtipp tpptip sGG wipnhynud:
h.mnhmnn L vipynid wnnnwnwnd swakg, Gpp tinnwnwpdp Ywpnn

t juwpuntp pwnh wpwwuwbnipnilp. uluwl YthGh winnwnwnd
wby city, pity, riding pwntipp:

dtipp G2qwé YwbnGGtpp bpptdl fuwpunynud GO0 vwwghp
wnbipunnud: Qbnwqgpnud npwip wtnp t wwhwwbyGa:
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Jwibiwé ¢

UG{wanl pwjbp

Infinitive Past indefinite ~ Participle Il

abide abode, abided abode, abided

arise arose arisen

awake awoke awaked, awoken

be was, were been

bear bore boren

beat beat beaten

become became become

befali befell befallen

begin began begun

behold beheld beheld

bend bent bent

bereave bereaved, bereft bereaved, bereft |

beseech besoght besought

beset beset beset

bet bet, betted bet, betted

bid bade, bid bidden, bid

bind bound bound

bite bit bitten, bit

bleed bled bled

biend blended, blent blended, blent

bless blessed, blest bilessed, blest

blow blew blown

break broke broken

breed bred bred

bring brought brought

broadcast { broadcast, { broadcast,
broadcasted broadcasted

build built built

burn burnt, bumed burnt, burned

burst burst burst

buy bought bought
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Infinitive Past Indefinite “Participie
cast . cast cast
catch caught caught
choose chose chosen
cling clung clung
clothe clothed, clad clothed, clad
come came come
cost cost cost
creep crept crept
crow crowed, crew crowed
cut cut cut

dare dared, durst dared
deal dealt dealt

dig dug dug

do did done
draw draw drawn
dream dreamt, dreamed dreamt, dreamed
drink drank drunk
drive drove driven
dwell dwelt dwelt
eat ate eaten

fall fell fallen
feed fed fed

feel felt felt

fight fought fought
find found found
flee fled fled

fling flung flung

fly flew flown
forbid forbade, forbad forbidden
foresee foresaw foreseen
foretell foretold foretold
forget forgot forgotten
forgive forgave forgiven
forsake forsook forsaken
reeze froze frozen
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[infinitive Past indefinite “Participle ]
get got got, gotten
give gave given
go went gone
grind ground ground
grow grew grown
hang hung, hanged hung, hanged
have had had
hear heard heard
hide hid hidden-
hit hit hit
hold held held
Eurt hurt hurt
keep kept kept
kneel knelt knelt
knit knitted, knit knitted, knit
[know knew known
lay laid laid
lead led led
lean leant, leaned leant, leaned
leap leapt, leaped leapt, leaped ‘
{learn learnt, learned learnt, leamed
leave left left N
ll;ﬁj lent lent
let et let
lﬁe lay lain
ight it, lighted lit, lighted
Hose lost lost
make made made
mean meant meant
meet met met
melt melted melted, molten
mislead misled misled
misspell misspelt misspelt
mistake mistook mistaken
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infinitive " Past Indefinite Participle Il
misunderstand misunderstood misunderstood
mow mowed mown, mowed
outdo outdid outdone
outgrow outgrew outgrown
overcast overcast overcast
overcome overcame overcome
overdo overdid overdone
overhear overheard overheard
overrun overran loverrun
oversee oversaw overseen
oversleep overslept overslept
overtake overtook overtaken
partake partook partaken

pay paid paid

prove proved proved, proven
put put put

quit quitted, quit quitted, quit
read [ri.d] read [red] read [red]
rend rent rent

rapay repaid repaid

retell retold retold

rewrite rewrote rewritten

rid rid, ridded rid, ridded
ride rode ridden

ring rang rung

rise rose risen

run ran run

say said said

see saw seen

seek sought sought

sell sold sold

send sent sent

set set set

sew sewed sewn, sewed
shake shook shaken




274

finfinitive ~Past Indefinite Participle 1]
shave shaved shaved, shaven
shed shed shed

shine shone [jon] shone [on)
shoot shot shot

show showed shown, showed
shrink shrank, shrunk shrunk, shrunken
shut shut shut

sing sang sung

sink sank sunk, sunken
sit sat sat

slay slew slain

sleep slept slept

slide slid slid

smell smeilt, smelled smelit, smelled
smite smote smitten

SOW sowed sown, sowed
speak spoke spoken

speed sped, speeded sped, speeded
spell spelt, spelled spelt, spelled
spend spent spent

spill spilt, spilled spilt, spilled
spin spun, span spun

spit spat spat

split split split

spoil spoilt, spoilid spoilt, spoiled
spread spread spread

spring sprang sprung

stand stood stood

steal stole stolen

stick stuck stuck

sting stung stung

stink stank, stunk stunk

strew strewed strewn, strewed
stride strode stridden
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Infinitive Past Indefinite Parfticiple i
strike struck struck, stricken
string strung strung

strive strove striven

swear swore sworn

sweep swept swept

swell swelled swollen, swelled
swim swam swum

swing swung swung

take took taken

teach taught taught

tear tore torn

tell told told
|think thought thought

thrive throve, thrived thriven, thrived
throw threw thrown

thrust thrust thrust

tread trod trodden, trod
unbend unbent unbent

unbing unbound unbound
undergo underwent undergone
understand understood understood
undertake undertook undertaken
undo undid undone

upset upset upset

wake woke, woked woken, waked
wear wore wormn

weave wove woven

weep wept wept

win won won

wind wound wound
withdraw withdrew withdrawn
withhold withheld withheld
withstand withstood withstood
wring wrung wrung

write wrote written
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ua9q aAeyY piNom uLaq aney jim ua9q sey
payse + uaaqg payse + uaaq payse + ueaq pey jpayse +
aAey pjnom/pinoys 9ARY |Im/jieys uaeq aney 100404
Buieq asem Buiaq aJe
—_— - payse + payse + Buraq si
buiaq sem 6fuieq we |snonuguo)
aq pinom aq Jm amm aJe
peyse + payse + pejse.+ pajyse + St
9Q pinom/pinoys 8q |itwieys Sem we| 3juyapui
anissed
' uaaq aAey pjnom uaaq aAey |IIm uaeq sey
Buiyse + Bupyse + uaaq Bunjse + ueeq pey |Buiyse + snonuguod
ua8q aAeY pjnom aney [iwjeys uaaq Aey pepad
aney pjnom aney jim sey
pojyse + payse + poyse + pey| pajse +
aABY pinom/pjnoys ARy [imeys aAey 308)i0d
aq pinom aq M asam ae
Bunjse + Bupise + Bunise + Bunise + sl -
39 pjnom/pinoys 34 jI!mviieys SeM we [ snonuguo)
pinom im
yse + %SE + peyse s)yse
pinom/pinoys limieys yse| euyepul
3sed-ayy ur-aimng aJnng jsed Juesaid
9ALIdY
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